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PT Samindo Resources, Tbk.

Anggaran Dasar

PT Samindo Resources, Thk

Nama dan Tempat Kedudukan
Pasal 1

1.1 Perseroan Terbatas ini bernama “PT Samindo
Resources, Tbk” (selanjutnya dalam Anggaran
Dasar ini cukup disingkat dengan “Perseroan”),
berkedudukan di Jakarta Selatan.

1.2 Perseroan dapat membuka cabang atau kantor
perwakilan di tempat lain, baik di dalam maupun
di luar wilayah Republik Indonesia sebagaimana
yang ditetapkan oleh Direksi dengan persetujuan
dari Dewan Komisaris.

Jangka Waktu Berdirinya Perseroan
Pasal 2

Perseroan didirikan untuk jangka waktu tidak
ditentukan lamanya dan dimulai sebagai badan
hukum perseroan terbatas sejak tanggal dua puluh
sembilan Maret dua ribu (29-03-2000).

Maksud dan Tujuan serta Kegiatan Usaha
Pasal 3

3.1 Maksud dan tujuan Perseroan ini ialah berusaha
dalam bidang:

a. Aktivitas Penunjang Pertambangan dan

Penggalian Lainnya;

b. Aktivitas Penyewaan dan Sewa Guna Usaha
Tanpa Hak Opsi Alat Transportasi Lainnya;
Reparasi;

Pertanian dan perkebunan;
Konstruksi;

Ketenagalistrikan;

Industri;

Aktivitas Arsitektur dan Keinsinyuran;
Aktivitas Penerbitan;

-~ >DTQ o a0
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Unofficial Translation

Articles of Association

PT Samindo Resources, Thk

Name and Domicile
Article 1

The name of this Limited Liability Company is
“PT Samindo Resources, Tbk” (hereinafter
in these Articles of Association is simply
shortened to the “Company”) having its
domicile in Jakarta Selatan.

1.2 The Company may open branch or
representative office in other places, either
within or outside the territory of Republic of
Indonesia as may be determined by the Board

0

f Directors with approval from the Board of

Commissioners.

Duration of the Company

Article 2

The Company is established for an unlimited period
and commencing as limited liability company as of
twenty-nine of March two thousand (29-03-2000).

Obijectives and Purposes and Business Activities

31T

Article 3

he objectives and purposes of the Company

are to carry-out in the sector of:

a.

—Sa o a0

Mining Support Activities and Other
Excavations

Rent and Lease without Optional Rights
Any other tools of Transportation;
Repairment;

Agriculture and plantation;
Construction;

Power Plant;

Industry;

Architectural and Engineering Activities;
Publishing Activities;
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[S—

. Aktivitas

Aktivitas Real Estate;

Perdagangan Eceran bukan Mobil
Sepeda Motor;

Perdagangan Besar bukan Mobil dan Sepeda
Motor;

dan

. Penyediaan Akomodasi;

Aktivitas Jasa Keuangan, bukan Asuransi
dan Dana Pensiun;

Kantor Pusat
Konsultasi Manajemen; dan
Aktivitas Kesehatan Manusia.

dan Aktivitas

3.2 Untuk mencapai maksud dan tujuan tersebut di
atas Perseroan dapat melaksanakan kegiatan
usaha utama, sebagai berikut:

A. Aktivitas Penunjang Pertambangan dan

Penggalian Lainnya (KBLI 09900):

Kelompok ini mencakup jasa penunjang atas
dasar balas jasa atau kontrak, yang
dibutuhkan dalam kegiatan pertambangan
golongan pokok 05, 07, dan 08, seperti jasa
eksplorasi misalnya dengan cara tradisional
seperti mengambil contoh bijih dan membuat
observasi geologi, jasa pemompaan dan
penyaluran hasil tambang dan jasa percobaan
penggalian dan pengeboran ladang atau
sumur tambang.

Aktivitas Penyewaan dan Sewa Guna Usaha
Tanpa Hak Opsi Alat Transportasi Lainnya:

— Aktivitas Penyewaan dan dan Sewa
Guna Usaha Tanpa Hak Opsi Mobil,
Bus, Truk dan Sejenisnya (KBLI
77100)

Kelompok ini  mencakup kegiatan
penyewaan dan sewa guna usaha tanpa
hak opsi (operational leasing) semua
jenis alat transportasi darat tanpa
operatornya seperti mobil, truk dan
mobil derek. Penyewaan atau sewa guna
usaha tanpa hak opsi alat transportasi
darat dengan operatornya dicakup dalam
golongan 492 dan 494. Penyewaan
sepeda dicakup dalam kelompok 77210.

Unofficial Translation

Real Estate Activities;

Retail Trading Other than Cars and
Motorcycle;

Large Trading Other than Cars and
Motorcycle;

m. Accommodation Providing;

p.

Financial Service Activities, Other Than
Insurance & Pension Fund;

Head Office & Management Consultation
Activities;

Human Health Activities.

3.2 To achieve purposes and objectives above, the

Company may perform main business activities,
as follows:

A. Mining Support

Services and Other
Digging Activities (KBLI 09900):

This group includes supporting services
on the basis of remuneration or contracts,
which are required in the main group 05,
07 and 08 mining activities, such as
exploration services, for example by
traditional methods such as sampling ore
and making geological observations,
mining product pumping and distribution
services and trial services for excavating
and drilling fields or mining wells.

B. Rent and Lease without Optional Rights Any

other tools of Transportation:

— The Activity of Rent and Lease Without
Optional Rights Cars, Bus, Trucks, and
Its Similarities (KBLI 77100)

This group include the rent and lease
without option rights (operational leasing)
any kinds of land transportation such as
car, truck, and crane. The rent or lease
without  option  rights of land
transportation facilities that is included in
group 492 and 494. The bicycle rent
included in KBLI group 77210.
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Aktivitas Penyewaan dan Sewa Guna
Usaha Tanpa Hak Opsi Mesin dan
Peralatan Konstruksi dan Teknik
Sipil (KBLI 77393)

Kelompok ini  mencakup kegiatan
penyewaan dan sewa guna usaha tanpa
hak opsi (operational leasing) mesin dan
peralatan konstruksi dan teknik sipil
termasuk perlengkapannya tanpa
operatornya, seperti lori derek (crane
lorries), tangga dan panggung Kkerja
(scaffold dan work platform) tidak

termasuk pemasangan dan
pemancangannya dan sejenisnya.
Penyewaan mesin dan  peralatan

konstruksi dan teknik sipil termasuk
perlengkapannya dengan operatornya
dimasukkan dalam 43905.

Aktivitas Penyewaan dan Sewa Guna
Tanpa Hak Opsi Mesin
Pertambangan dan Energi Serta
Perlatannya (KBLI 77395)

Kelompok ini  mencakup kegiatan
penyewaan dan sewa guna usaha tanpa
hak opsi (operational leasing) mesin dan
peralatan pertambangan dan penggalian
tanpa operator yang secara umum
digunakan sebagai barang modal oleh
perusahaan, seperti mesin pembangkit
listrik. Termasuk mesin penggerak atau
uap dan turbin, alat pertambangan dan
perminyakan, peralatan radio dan
komunikasi profesional.

Aktivitas Penyewaan dan Sewa Guna
Usaha Tanpa Hak Opsi Mesin,
Peralatan dan Barang Berwujud
Lainnya YTDL (KBLI 77399)

Kelompok ini  mencakup Kkegiatan
penyewaan dan sewa guna usaha tanpa
hak opsi (operational leasing) mesin,
peralatan dan barang berwujud ytdl
dalam subgolongan 7730 yang secara
umum digunakan sebagai barang modal,
seperti kontainer untuk tempat tinggal

Unofficial Translation

— The Activity of Rent and Lease Without

Optional Rights the Machine and
Construction Tools and Technical Civil
Tools (KBLI 77393)

This group include the rent and lease

without optional rights (operational

leasing) the machine and construction
tools and technical civil tools and its
accessories without operator, such as
crane lorries, stairs (scaffold and work
platform), exclude of the installation and
erection of the equipment and any related
works. The rent of machine and
construction tools and technical civil tools
include the operator is referred to 43905.

— The Activity of Rent and Lease the

Mining and Energy Machine and Its
Equipment Without Optional Rights
(KBLI 77395)

This group including the rental activity
and leasing without optional rights
(operational leasing) the mining and
digging machine without operator which
is generally used by the company as the
capital goods, such as generator machine.
Including the turbine or steam machine,
mining and oil equipment, radio tools and
professional communication.

The Activity of Rent and Lease the
Machine, Equipment and Any Other
Tangible Goods Without Optional Rights
(KBLI 77399)

This group include the rent and lease
without optional rights (operational
leasing) machine, equipment, and any
other tangible goods in subcategory of
KBLI 7730 which are generally used as
the capital goods, such as container for
the office or living place, pallet (container
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atau kantor, palet (alat pengangkat
kontainer) dan sejenisnya. Termasuk
penyewaan alat pemindaian bagasi
dengan sumber radiasi pengion dan
penyewaan hewan ternak, kuda pacu dan
sejenisnya.

C. Reparasi Mesin Untuk Keperluan Khusus

(KBLI 33122)

Kelompok ini  mencakup reparasi dan
perawatan mesin untuk keperluan khusus
yang tercakup dalam golongan 282, seperti
reparasi dan perawatan traktor pertanian,
mesin pertanian dan mesin kehutanan dan
penebangan, perkakas mesin pemotong
logam dan pembentuk logam dan
aksesorinya, perkakas mesin lainnya, mesin
metalurgi, mesin  pertambangan  dan
penggalian termasuk mesin pada ladang
minyak dan gas, mesin konstruksi, mesin
pengolahan makanan dan minuman, mesin
pengolahan tembakau, mesin tekstil, mesin
pembuatan pakaian dan pakaian dari kulit,
mesin pembuatan kertas dan mesin keperluan
khusus lainnya.

. Menjalankan usaha dalam bidang Pertanian

dan Perkebunan, yaitu:

— Perkebunan Buah Kelapa (KBLI
01261)
Kelompok  ini  mencakup  usaha
perkebunan  mulai  dari  kegiatan
pengolahan lahan, penyemaian,
pembibitan, penanaman, pemeliharaan
dan pemanenan buah kelapa. Termasuk
kegiatan pembibitan dan pembenihan
tanaman buah kelapa.

— Perkebunan Buah Kelapa Sawit
(KBLI 01262)
Kelompok ini  mencakup  usaha
perkebunan  mulai  dari  kegiatan
pengolahan lahan, penyemaian,
pembibitan, penanaman, pemeliharaan
dan pemanenan buah kelapa sawit.
Termasuk kegiatan pembibitan dan
pembenihan tanaman buah kelapa sawit.

Unofficial Translation

lifting machine) and its similarity.
Including the lease of baggage scanner
with pengion radiation and the rent of
livestocks, racehorse, and its similarities.

C. Machine Repairment for Specific Purposes

(KBLI 33122)

This group include in the repairment and
maintenance of machine that include in
industrial machine for specific purposes in
group number 282 such as a repairment and
maintenance the farming tractor machine,
forestry machine, metal saw machine,
metallurgy machine, mining and excavation
machine including the oil and gas machine,
food and drinking processing machine,
tobacco processing machine, textile machine,
paper production machine, and any other
machine for the specific purposes.

To carry-out business in agricultural and

Plantation, as follows:

— Coconut Fruit Plantation (KBLI
01261)

This  group includes plantation
businesses  ranging  from land
cultivation, seeding, nursery, planting,
maintenance and harvesting of coconut
fruit. Including coconut seeding and
seedling activities.

— Oil Palm Fruit Plantation (KBLI
01262)
This  group includes  plantation
businesses  ranging  from land
processing, seeding, nursery, planting,
maintenance and harvesting of oil palm
fruit. Including oil palm fruit tree
seeding and seedling activities.
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Perkebunan Buah
Lainnya (KBLI 01269)
Kelompok ini  mencakup  usaha
perkebunan  mulai  dari  kegiatan
pengolahan lahan, penyemaian,
pembibitan, penanaman, pemeliharaan
dan  pemanenan  tanaman  buah
oleaginous lain, seperti buah zaitun dan
lainnya. Termasuk kegiatan pembibitan
dan  pembenihan  tanaman  buah
oleoginous lainnya.

Oleganious

Perkebunan Karet dan Tanaman

Penghasil Getah Lainnya (KBLI
01291)

Kelompok  ini  mencakup  usaha
perkebunan  mulai  dari  kegiatan
pengolahan lahan, penyemaian,

pembibitan, penanaman, pemeliharaan
dan pemanenan tanaman karet dan
tanaman penghasil getah lainnya, seperti
getah perca dan kemenyan. Termasuk
pengolahan hasil tanaman karet yang
tidak dapat dipisahkan dari kegiatan
perkebunan. Termasuk kegiatan
pembibitan dan pembenihan tanaman
karet dan tanaman penghasil getah
lainnya.

Pertanian Tanaman Untuk Bahan
Minuman (KBLI 01270)

Kelompok ini mencakup usaha pertanian
mulai dari kegiatan pengolahan lahan,
penyemaian, pembibitan, penanaman,
pemeliharaan dan pemanenan tanaman
untuk bahan minuman, seperti tanaman
kopi, teh, mate dan kakao. Termasuk
kegiatan pembibitan dan pembenihan
tanaman untuk bahan minuman.

Unofficial Translation

Other Oleaginous Fruit Plantation
(KBLI1 01269)

This  group includes plantation
businesses  ranging  from land
cultivation, seeding, nursery, planting,
maintenance and harvesting of other
oleaginous fruit crops, such as olives
and others. Including the activities of
nurseries and seedlings of other
oleoginous fruit plants.

Rubber Plantation and Other Sap-
Producing Plants (KBLI 01291)

This  group includes  plantation
businesses ranging  from land
cultivation, seeding, nursery, planting,
maintenance and harvesting of rubber
and other sap-producing plants, such as
sap patches and incense. Including the
processing of rubber plant products that
cannot be separated from plantation
activities.  Including activities for
nurseries and seedlings of rubber and
other sap-producing plants.

Agricultural  Crops for
Ingredients (KBLI 01270)
This group includes agricultural
businesses ranging  from land
cultivation, seeding, nursery, planting,
maintenance and harvesting of crops for
beverage ingredients, such as coffee,
tea, maté and cocoa. Including activities
for nurseries and plant seedlings for
beverage ingredients.

Beverage

E. Menjalankan usaha dalam bidang E. To carry out business in Construction, as
Konstruksi, yaitu: follows:
— Konstruksi  Gedung  Perkantoran — Office Building Construction (KBLI
(KBLI 41012) 41012)
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Kelompok  ini mencakup ~ usaha
pembangunan, pemeliharaan dan/atau
pembangunan kembali bangunan yang
dipakai untuk gedung perkantoran, seperti
kantor dan rumah kantor (rukan).
Termasuk pembangunan gedung untuk
perkantoran yang dikerjakan  oleh
perusahaan real estat dengan tujuan untuk
dijual dan kegiatan perubahan dan
renovasi gedung perkantoran.

Konstruksi  Jaringan Irigasi dan
Drainase (KBLI 42201)

Kelompok ini mencakup  usaha
pembangunan pemeliharaan, dan/atau
pembangunan kembali bangunan jaringan
saluran air irigasi dan jaringan drainase.

Konstruksi Bangunan Sipil Pengolahan
Air Bersih (KBLI 42202)

Kelompok  ini  mencakup  usaha
pembangunan, pemeliharaan, dan/atau
pembangunan kembali bangunan
penyadap dan penyalur air baku,
bangunan pengolahan air baku, bangunan
pengolahan air minum, bangunan menara
air minum, reservoir air minum, jaringan
pipa/penyalur distribusi air bersih, tangki
air minum dan bangunan pelengkap air
minum lainnya.

Konstruksi Terowongan (KBLI 42104)
Kelompok  ini  mencakup  usaha
pembangunan terowongan dengan
menggunakan mesin bor dan/atau bahan
peledak, bekisting, pembesian, dan
pengecoran beton; pemeliharaan dan
perbaikan bangunan terowongan di
bawah permukaan air, di bukit atau
pegunungan dan di bawah permukaan
tanah.

Pembuatan/Pengeboran  Sumur  Air
Tanah (KBLI 42207)

Kelompok ini mencakup kegiatan khusus
pembuatan/pengeboran untuk
mendapatkan air tanah, baik skala kecil,

Unofficial Translation

This group include businesses for
construction, maintenance and/or building
reconstruction that is used as office
building, such as office and home office.
Including the building construction for
offices carried out by real estate company
for the purpose to sale and office building
renovation.

Irrigation and Drainage  Network
Construction (KBLI 42201)

This group includes business to build
maintenance, and / or rebuild the building
of the irrigation water channel network and
drainage network.

Civil Building Construction Clean Water
Treatment (KBLI 42202)

This group includes the construction,
maintenance and/or reconstruction of
tapping and raw water distribution
buildings, raw water treatment buildings,
drinking water treatment buildings,
drinking water towers, drinking water
reservoirs, piping / distribution networks of
clean water, drinking water tanks. and
other drinking water complementary
buildings.

Tunnel Construction (KBLI 42104)

This group includes tunnel construction
business using drilling machines and/or
explosives, formwork, ironwork, and
concrete casting; maintenance and repair
of tunnel structures under water surface, in
hills or mountains and below ground level.

Groundwater Well Making Drilling (KBLI
42207)

This group includes specific activities of
making/drilling to get groundwater, either
small scale, medium scale, and large scale
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Unofficial Translation

skala sedang, maupun skala besar dan and high pressure as part of the work
tekanan tinggi sebagai bagian dari involved in building construction. Include
pekerjaan yang tercakup dalam konstruksi drilling or excavating water wells,
gedung. Termasuk pekerjaan pengeboran installing pumps and pipes.

atau penggalian sumur air, pemasangan
pompa dan pipanya.

— Konstruksi Bangunan Prasarana — Water Resource Infrastructure Building
Sumber Daya Air (KBLI 42911) Construction (KBLI 42911)
Kelompok  ini  mencakup  usaha This group includes the construction
pembangunan, pemeliharaan, dan/atau business, maintenance and/or
pembangunan kembali bangunan reconstruction  of  water  resources
prasarana sumber daya air seperti infrastructure such as dams, weirs,
bendungan (dam), bendung (weir), reservoirs, floodgates, gutters (viaducts),
embung, pintu air, talang (viaduk), siphons, check dams, embankments, and
siphon, check dam, tanggul dan saluran flood control channels. sea embankments,
pengendali banjir, tanggul laut, bangunan free intake buildings, groves, reservoirs,
pengambilan (free intake), krib, waduk and the like, pumping stations and / or
dan sejenisnya, stasiun pompa dan/atau other water resources infrastructure.

prasarana sumber daya air lainnya.

— Konstruksi Bangunan Sipil Lainnya — Other Civil Building Construction (KBLI
(KBLI 42919) 42919)
Kelompok  ini  mencakup  usaha This group includes the construction,
pembangunan, pemeliharaan dan maintenance and repair of other civilian
perbaikan bangunan sipil lainnya yang buildings that are not yet included in the
belum tercakup dalam kelompok 42911 42911 to 42910 group, such as parking lots
s.d. 42918, seperti lapangan parkir dan and other residential facilities (outside the
sarana lingkungan pemukiman (di luar building). This group includes the division
gedung) lainnya. Kelompok ini mencakup of land with its development (for example,
pembagian lahan dengan adding roads, public infrastructure, and
pengembangannya (misalnya others). This includes the procurement and
penambahan jalan, prasarana umum dan construction of microelectronics facilities
lain-lain). Termasuk pengadaan dan and processing plants, such as those
pelaksanaan konstruksi fasilitas producing microprocessors, silicon chips
mikroelektronika dan pabrik pengolahan, and wafers, microcircuits, and
seperti yang memproduksi mikroprosesor, semiconductors; procurement and
chip silikon dan wafer, mikrosirkuit, dan implementation of textile and clothing
semikonduktor; pengadaan dan processing factory construction;
pelaksanaan konstruksi pabrik procurement and implementation of iron
pengolahan  tekstil dan  pakaian; and steel processing construction; and / or
pengadaan dan pelaksanaan konstruksi procurement and implementation of other
pengolahan besi dan baja; dan/atau processing plant construction.

pengadaan dan pelaksanaan konstruksi
pabrik pengolahan lainnya.
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— Penyewaan Alat Konstruksi Dengan — Lease of Construction Equipment with

Operator (KBLI 43905)

Kelompok  ini  mencakup  usaha
penyewaan alat atau mesin konstruksi dan
perlengkapannya dengan operator.
Termasuk penyewaan alat produksi dan
operasional minyak, gas, petrokimia,
panas bumi, komunikasi seperti SCADA
(Supervisory  Control and  Data
Acquisition), dan penyewaan derek.
Penyewaan mesin  konstruksi  dan
perlengkapannya tanpa operator dicakup
dalam kelompok 77393.

F. Menjalankan usaha  dalam bidang

Ketenagalistrikan, yaitu:

Pembangkitan Tenaga Listrik (KBLI
35111)

Kelompok ini mencakup usaha memproduksi
tenaga listrik melalui pembangkitan tenaga
listrik yang menggunakan berbagai jenis
sumber energi. Sumber energi fosil seperti
batubara, gas, bahan bakar minyak, dan
diesel. Sumber energi terbarukan seperti
panas bumi, angin, bioenergi, sinar matahari,
aliran dan terjunan air, gerakan dan
perbedaan suhu lapisan laut. Sumber energi
hybrid yang menggabungankan sumber
energi fosil dengan energi terbarukan, dan
energi yang berasal dari teknologi energy
storage.

. Menjalankan usaha dalam bidang Industri,

yaitu:

— Industri Minyak Mentah Kelapa
Sawit (KBLI 10431)
Kelompok ini  mencakup  usaha
pengolahan  kelapa sawit menjadi
minyak mentah (crude palm oil/CPO)
yang masih perlu diolah lebih lanjut dan
biasanya produk ini dipakai oleh industri
lain.

Operators (KBLI 43905)

This group includes the business of leasing
construction tools or machinery and their
equipment with operators. Including the
rental of production and operational
equipment for oil, gas, petrochemical,
geothermal, communications such as
SCADA (Supervisory Control and Data
Acquisition), and crane rental. Rental of
construction machinery and equipment
without an operator is included in the
77393 group.

F. To carry out business in power plant, as

follows:
Electric Power Generation (KBLI 35111)

This group includes businesses producing
electric power through the generation of
electric power that uses various types of
energy sources. Fossil energy sources such
as coal, gas, fuel oil and diesel. Renewable
energy sources such as geothermal, wind,
bioenergy, sunlight, water flows and falls,
movement, and temperature differences in
ocean layers. Hybrid energy sources that
combine fossil energy sources with
renewable energy, and energy derived from
energy storage technology.

G. To carry out business in Industry, as follows:

— Crude Palm Oil Industry (KBLI 10431)

This group includes the business of
processing palm oil into crude palm oil
(CPO) which still needs further processing
and this product is usually used by other
industries.
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Industri Minyak Goreng Kelapa Sawit
(KBLI 10437)

Kelompok  ini  mencakup  usaha
pengolahan lebih lanjut (pemurnian,
pemucatan dan penghilangan bau yang
tidak dikehendaki) dari minyak mentah
kelapa sawit (CPO) menjadi minyak
goreng kelapa sawit yang siap
dikonsumsi.  Termasuk  pengolahan
minyak merah kelapa sawit (red palm
oil) dan/atau aktivitas penambahan zat
tertentu pada minyak goreng untuk
meningkatkan kualitas/nilai tambah.

Industri Kakao (KBLI 10731)
Kelompok  ini  mencakup  usaha
pengolahan biji kakao menjadi bubuk
kakao, lemak kakao, pasta kakao,
bungkil kakao dan produk kakao
lainnya.

Industri Pengolahan Kopi (KBLI
10761)

Kelompok ini  mencakup  usaha
penyangraian, penggilingan dan
pensarian  (ekstraksi) kopi menjadi
berbagai macam bubuk atau cairan,
seperti kopi sangrai, kopi bubuk, kopi
instan, ekstrak dan sari kopi. Termasuk
industri pengganti kopi. Penggilingan
kopi bubuk di tempat pedagang kopi
dimasukkan dalam kelompok 47222 dan
47823.

Industri Pengolahan Herbal (KBLI
10762)
Kelompok ini  mencakup  usaha
pengolahan herbal (mint, vervain,
chamomil). Termasuk industri seduhan
herbal.

Industri  Pengolahan Teh (KBLI
10763)

Kelompok ini  mencakup  usaha
pengolahan daun teh menjadi teh.
Termasuk kegiatan pencampuran teh dan
mate, industri ekstraksi dan olahan

Unofficial Translation

— Palm Cooking Qil Industry (KBLI 10437)

This group includes further processing
(purification, bleaching and removal of
unwanted odors) from crude palm oil
(CPO) into palm cooking oil that is ready
for consumption. Including the processing
of red palm oil (red palm oil) and / or the
activity of adding certain substances to
cooking oil to increase the quality added
value.

Cocoa Industry (KBLI 10731)

This group includes businesses that process
cocoa beans into cocoa powder, cocoa
butter, cocoa paste, cocoa cake, and other
cocoa products.

Coffee Processing Industry (KBLI 10761)

This group includes the business of
roasting, milling, and extracting coffee into
various kinds of powders or liquids, such as
roasted coffee, ground coffee, instant
coffee, coffee extracts and extracts.
Including the coffee substitute industry.
Ground coffee mills at coffee traders'
premises are included in groups 47222 and
47823.

Herb Infusion Industry (KBLI 10762)
This group includes herbal processing
businesses (mint, vervain, chamomile).
Including the herbal brewing industry.

Tea Processing Industry (KBLI 10763)

This group includes the business of
processing tea leaves into tea. Including
activities of blending tea and mat,
extraction and processing industry based
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berbahan dasar teh dan mate. on tea and mate.

H. Menjalankan  usaha dalam  Aktivitas H. To carry out Engineering and Technical

Keinsinyuran dan Konsultasi Teknis, yaitu: Consulting business activity, as follows:

- Aktivitas Keinsinyuran dan Konsultasi — Engineering Activities and Technical
Teknis YDBI (KBLI 71102) Consulting (KBLI 71102)
Kelompok ini  mencakup kegiatan This groups include the technical design
perancangan teknik, dan konsultansi, and consultancy activity, such as machine,
seperti permesinan, pabrik dan proses plant, and industrial process, the project
industri; proyek yang melibatkan teknik that include technical civil, hydrolic
sipil, teknik hidrolik, teknik lalu lintas; technic, transportation technic, advice
jasa nasihat dan konsultansi rekayasa service and technical engineering service
teknik, jasa rekayasa konstruksi bangunan the living and non-living building, the
gedung hunian dan non-hunian, jasa water resources technical engineering, the
rekayasa pekerjaan teknik sipil sumber technical engineering for the mechanical
daya air, jasa rekayasa untuk pekerjaan works inside the building, technical
mekanikal dalam bangunan, jasa rekayasa engineering for the sport facility, the
bangunan  fasilitas  olahraga, jasa environment technic consultancy service,
konsultansi  teknik lingkungan, jasa the consultancy service related to
konsultansi terkait konstruksi pekerjaan transportation system construction system,
sistem kendali lalu lintas, jasa rekayasa the electricity transmission technical
konstruksi pembangkit jaringan transmisi, engineering, any other engineering service,
gardu induk, dan distribusi tenaga listrik the extension and realisation the project
serta jasa rekayasa untuk proses that related to the electronical technic,
industrial, produksi dan fasilitas produksi, technical mining, chemical technic,
jasa rekayasa lainnya, perluasan dan mechanic, industrial technic, system techic
realisasi proyek yang berhubungan and security technic; the water security
dengan teknik listrik dan elektro, teknik technic, and the activity of project
pertambangan, teknik kimia, mekanik, management and the site investigation
teknik industri dan teknik sistem dan service that related to the construction; the
teknik keamanan; proyek manajemen air; project extension that using air conditioner,
dan kegiatan manajemen proyek dan jasa cooling, cleaning, and pollution controlling
penyelidikan lapangan yang berkaitan technic, accoustic technic, etc; the
dengan konstruksi; kegiatan perluasan geophysic survey, the geology and seismic
proyek yang menggunakan  AC, survey or earth quake include the service to
pendingin,  kebersihan dan teknik prepare the prospectus and geology
pengontrolan polusi, teknik akustik dan interpretation  service and geophysics
lain-lain;  kegiatan survei geofisika, construction sector; the geodecy survey
geologi dan survei seismik atau gempa activity through surveying the boundary
bumi  termasuk  jasa  pembuatan survey and land , hydrology survey, the
prospektus dan jasa interpretasi geologi survey of situation below and above the
dan geofisika sektor konstruksi; kegiatan land and the spatial and carthography
survei geodetik meliputi kegiatan survei information activity include the mapping
batas dan tanah, survei hidrologi, survei and the mapping preparation service.
keadaan di atas dan di bawah permukaan Include the technical engineering of the
tanah dan kegiatan informasi spasial dan technical civil for transportation, the
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kartografi termasuk kegiatan pemetaan
dan jasa pembuatan peta. Termasuk jasa
rekayasa  pekerjaan  teknik  sipil
transportasi, jasa  fasilitasi  teknis
prasarana dan sarana umum sektor
konstruksi.

- Jasa Pengujian Laboratorium (KBLI
71202)
Kelompok ini mencakup kegiatan uji
fisik, kimia, biologi, kelistrikan, mekanik
dan analisis lainnya dari semua jenis
material dan produk yang mencakup
kegiatan pengujian di bidang kesehatan
makanan, termasuk uji penyakit hewan
dan kontrol yang berhubungan dengan
produksi makanan; uji austik dan vibrasi
(getar), uji komposisi dan kemurnian
mineral dan sebagainya, uji karakteristik
fisikk dan kinerja material seperti
kekuatan,  ketebalan, daya tahan,
radioakftif dan lain — lain, uji kualifikasi
dan ketahanan, uji kinerja dari mesin
keseluruhan seperti motor, automobil,
perlengkapan  elektronik,  pengujian
peralatan  telekomunikasi,  pengujian
laboratorium sektor konstruksi, dan lain —
lain, analisa kegagalan, uji dan
pengukuran indikator lingkungan seperti
polusi udara dan air, uji dengan
menggunakan model atau maket seperti
pesawat terbang, kapal, bendungan dan
lain - lain. Termasuk kegiatan
operasional laboratorium kepolisian dan
penilaian kesesuaian uji mutu sistem resi
Gudang pengujian medis dimasukan
dalam kelompok 86903.

Untuk Melaksanakan Aktivitas Penerbitan,
sebagai berikut:

- Penerbitan Piranti Lunak (Software)
(KBLI 58200)
Kelompok ini mencakup kegiatan usaha
penerbitan perangkat lunak yang siap
pakai (bukan atas dasar pesanan), seperti
sistem operasi, aplikasi bisnis dan lainnya

Unofficial Translation

service of infrastructrue service and
general infrastructure for construction.

Laboratory Testing Service (KBLI 71202)

This group include physical testing of
chemical, biology, -electricity, mechanic,
and other analysis from all type of
materials and product that include the
testing in food health, include the testing of
animal disease and control that has
connection to food production, acoustic
and vibration testing, mineral purification
and composition testing and others.
material  performance and physical
characteristic testing, such as power,
thickness,  resistance,radioactive  and
others,power and qualification testing,
integrated machine performance testing
such as motorcycle, automobile, electronic
equipment, telecommunication equipment
testing, laboratory testing in construction
sector and others, failure analysis,
environment  indicator  testing and
measurement such as water and air
pollution, testing with a model or machete
such as plane,ships, dan others. including
the operation of police laboratorium and
warehouse assessment. Medical assessment
will be included in group 86903.

To Carry Out Publisher Activity, as
follows:

Software Publishing (KBLI 58200)

This group include software publisher
business that ready to use (not based on
order), such as operating system, business

application and others and video game for
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dan video game untuk semua platform
sistem operasi

Aktivitas Pengembangan  Aplikasi
Perdagangan Melalui Internet (E-
Commerce) (KBLI 62012)

Kelompok ini mencakup kegiatan
pengembangan aplikasi  perdagangan
melalui internet (e-commerce). Kegiatan
meliputi ~ konsultasi,  analisis  dan
pemograman aplikasi untuk kegiatan
perdagangan melalui internet.

Portal Web dan/atau Platform Digital
Dengan Tujuan Komersial (KBLI
63122)

Kelompok ini mencakup pengoperasian
situs web dengan tujuan komersial yang
menggunakan mesin  pencari  untuk
menghasilkan dan memelihara basis data
(database) besar dari alamat dan isi
internet dalam format yang mudah dicari;
pengoperasian situs web yang bertindak
sebagai portal ke internet, seperti situs
media yang menyediakan isi yang
diperbaharui secara berkala, baik secara
langsung ataupun tidak langsung dengan
tujuan komersial; pengoperasian platform
digital dan/atau situs/portal web yang
melakukan transaksi elektronik berupa
kegiatan usaha fasilitasi dan/atau mediasi
pemindahan kepemikan barang dan/atau
jasa dan/atau layanan lainnya melalui
internet dan/atau perangkat elektronik
dan/atau cara sistem elektronik lainnya
yang dilakukan dengan tujuan komersial
(profit) yang mencakup aktivitas baik
salah satu, sebagian ataupun keseluruhan
transaksi elektronik, yaitu pemesanan,
pembayaran, pengiriman atas kegiatan
tersebut. Termasuk dalam kelompok ini
adalah situs/portal web dan/atau platform
digital yang bertujuan komersial (profit)
merupakan aplikasi yang digunakan
untuk fasilitasi dan/atau mediasi layanan-
layanan transaksi elektronik seperti
pengumpul pedagang (market place),

Unofficial Translation

all operating plaform.

Trading Software Development Through
Internet (E-COMMERCE) (KBLI 62012)

This group include development of trading
application through internet (e-commerce).
The activity includes consultation, analysis
and application programming of trading
activity through internet

Web Portal and/or Digital Platform for
Commercial Purpose (KBLI 63122)

This group include a website operational
for commercial purpose which use the
searching machine to produce and
maintain large basis data (database) of
address and internet contain that is easy to
search; websites operation that will act as
a portal to internet, including media sites
that is provide a regular update on its
contain, either directly or indirectly used
for the commercial purpose; digital
platform and/or website/portal operation
that conduct an electronic transfer in form
of facilitate and/or media of transfer of
goods and/or service and/or other services
through internet and/or electronic device
and/or other electronic systems that is
conducted for profit (commercial) that
include either an integrated or partial
electronic transcation, include order,
payment, delivery on such activity.
Including in this activity is the
website/portal and/or digital platflor for
profit (commercial) purpose that also
become an application that is used as the
facilitate and/or media of electronic
transaction services, such as market place,
digital advertising, and on demand online
services. This group is not including the
financial technology, P2P fintech lending
(6495), and payment service fintech (6641).
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digital advertising, dan on demand online
services. Kelompok ini tidak mencakup
financial technology (fintech). Fintech
peer to peer (P2P) lending (6495) dan
fintech jasa pembayaran (6641).

Real

aktivitas Estat

sebagai berikut:

- Real Estat Yang Dimiliki atau Disewa
(KBLI 68111)

Kelompok  ini  mencakup  usaha
pembelian, penjualan, persewaan dan
pengoperasian real estat baik yang

dimiliki sendiri maupun disewa, seperti
bangunan apartemen, bangunan hunian
dan  bangunan non-hunian  (seperti
fasilitas penyimpanan / gudang, mall,
pusat perbelanjaan dan lainnya) serta
penyediaan rumah dan flat atau
apartemen dengan atau tanpa perabotan
untuk digunakan secara permanen, baik
dalam bulanan atau tahunan. Termasuk
kegiatan penjualan tanah, pengembangan
gedung untuk dioperasikan sendiri (Untuk
penyewaan ruang-ruang di gedung
tersebut), pembagian real estat menjadi
tanah kapling tanpa pengembangan lahan
dan pengoperasian kawasan hunian untuk
rumah yang bisa dipindah-pindah.

- Real Estat Atas Dasar Balas Jasa (Fee)
atau Kontrak (KBLI 68200)
Kelompok ini mencakup Kkegiatan
penyediaan real estat atas dasar balas jasa
atau kontrak, termasuk jasa yang
berkaitan dengan real estat seperti
kegiatan agen dan makelar real estat,
perantara pembelian, penjualan dan
penyewaan real estat atas dasar balas jasa
atau kontrak, jasa penaksiran dan agen
pemegang wasiat real estat.

Unofficial Translation

J. To Carry Out Real Estate Activity, as follows:

Real Estate that is Owned or Leased
(KBLI 68111)

This group include the purchasing, selling,
leasing and real eastate operation that is
owned or leased such as apartment,
resident or non-resident building (such as
warehouse, mall, shopping center and
others) and allocating house and flat or
apartment with or without furniture that is
used permanently either monthly or
annually. Including the land sell activity,
building development for its owned
operation (for room leasing in such
building), separating real estat to be some
lot without land development and moveable
resident operation.

Real Estate on Fee or Contract Basis
(KBLI 68200)

This group include real estate procurement
on the contract or fee basis that have a
relation to real estate, such as broker, real
estate managemen on the contract or fee
basis, real estate calculation and real
estate for the third party.
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K. Untuk melakukan aktivitas Perdagangan K. To conduct Retail Trading other than car and
Eceran bukan mobil dan motor yaitu: motorcycle, as follow:

- Perdagangan Eceran Alat

Laboratorium, Alat Farmasi dan Alat
Kesehatan Untuk Manusia (KBLI
47725)
Kelompok ini mencakup  usaha
perdagangan  eceran  khusus  alat
laboratorium, alat farmasi dan alat
Kesehatan untuk manusia, antara lain
berbagai macam alat laboratorium dari
gelas (tabung uji, tabung ukur, kaca
sorong mikroskop, cuvet, botol
serum/infus); alat laboratorium dari
porselen (tabung Kkimia, piring penapis,
lumpang dan alu, cawan); alat dan
perlengkapan profesi kedokteran
(instrumen dan pesawat bedah, instrumen
dan pesawat perawatan gigi, aparat
elektro medis, thermometer, pengukuran
tekanan darah).

— Retail Trade of Laboratory Equipment,

Pharmaceutical Equipment and Medical
Devices for Human (KBLI 47725)

This group include retail trading of
laboratory, pharmacies, and tool health for
human, such as laboratory glass (tester
tube, measuerement tube, microscope
glass, infus bottle); porcelain laboratory
tools (chemical tube, mortar and pondle,
cup); tools and equipment for doctor
profession  (surgery instrument, tooth
maintenance tools, electromedical tools,
thermometer, blood pressuer measurement
tools).

L. Untuk melakukan aktivitas Perdagangan L. To conduct Large Scale Trading other than
Besar bukan mobil dan motor yaitu: car and motorcycle, as follow:

- Perdagangan Besar Obat Farmasi — Large Trading of Pharmacy Medicine for

Untuk Manusia (KBLI 46441)
Kelompok ini mencakup  usaha
perdagangan besar obat farmasi untuk
keperluan rumah tangga, seperti obat —
obatan dan suplemen kesehatan untuk
manusia.

- Perdagangan Besar Alat

Laboratorium, Alat Farmasi dan Alat
Kedokteran Untuk Manusia (KBLI
46691)
Kelompok ini mencakup  usaha
perdagangan besar alat laboratorium, alat
farmasi dan alat kedokteran untuk
manusia.

Human (KBLI 46441)

This group include large trading of
pharmacies for household such as
medicines and health supplement for
human.

— Large Trading of Laboratory Tools,

Pharmacy Tools, and Doctor Tools for
Human (KBLI 46691)

This group include large trading of

laboratory tools, pharmacy tools and
doctor tools for human.
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M. Untuk menjalankan aktivitas penyediaan M. To conduct accommodation providing

akomodasi sebagai berikut: activities as follow:

- Hotel Bintang (KBLI 55110)
Kelompok  ini  mencakup  usaha
penyediaan jasa pelayanan penginapan
yang memenuhi ketentuan sebagai hotel
bintang, serta jasa lainnya bagi umum
dengan sebagian atau seluruh bangunan.

- Apartement Hotel (KBLI 55194)
Kelompok  ini  mencakup  usaha
penyediaan jasa pelayanan penginapan
bagi umum yang mengelola dan
memfungsikan apartemen sebagai hotel
untuk tempat tinggal sementara, dengan

— Stars Hotel (KBLI 55110)

This group include a business of
accommodation  service that  fulfill
provision of stars hotel, as well as other
service for public either with a full or
partial building

Hotel Apartment (KBLI 55194)

This group include the providing of
accommodation service business for public
that management and functioning the
apartment as the hotel for temporary living
place, with the calculation as provision,

perhitungan sesuai ketentuan, misalnya such as hotel apartement, apartel,
apartemen hotel/kondominium hotel. condotel.
N. Aktivitas Jasa Keuangan, Bukan Asuransi ~ N. Financial Services Activities, other than

dan Dana Pensiun Insurance & Pension Fund

- Aktivitas Perusahaan Holding (KBLI — Holding Activity Company (KBLI 64200)

64200)

Kelompok ini mencakup kegiatan dari
perusahaan holding (holding companies),
perusahaan yang mengelola asset dari
sekelompok perusahaan subsidari dan
kegiatan utamanya adalah kepemilikan
kelompok tersebut. “Holding Companies”
tidak terlibat dalam kegiatan usaha
perusahaan subsidiarinya. Kegiatannya
mencakup jasa yang diberikan penasihat
(counsellor) dan perunding (negotiators)
dalam merancang merger dan akuisisi
perusahaan.

O. Aktivitas Kantor Pusat dan Konsultasi
Manajemen
- Aktivitas  Konsultasi  Manajemen

Lainnya (KBLI 70209)

Kelompok ini mencakup ketentuan
bantuan  nasihat,  bimbingan, dan
oeprasional usaha dan permasalahan
organisasi dan manajemen lainnya,
seperti  perencanaan  strategi  dan

This group include the activity of holding
companies, corporation that own assets of
subsidiaries group and the main activity is
the ownerships of such group. “Holding
Companies” is not involved in business
activities of its subsidiaries company. The
activity includes the counsellor and
negotiator service in prepare company
merger and acquisition.

O. Head Office and Consultancy Management

— Other Management Consultancy (KBLI

70209)

This group include provision to aid in
provide a suggestion, coaching and
business operation and organization
problem and other management, such as
organization and strategy planning,
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organisasi; keputusan berkaitan dengan

keuangan, tujuan dan  kebijakan
pemasaran, perencanaan, praktik dan
kebijakan ~ sumber daya manusia,
perencanaan penjadwalan dan

pengontrolan produksi. Penyediaan jasa
usaha ini dapat mencakup bantuan
nasihat, bimbingan dan operasional
berbagai fungsi manajemen, konsultasi
manajemen  olah  agronomis  dan
agrikultural ekonomis pada bidang
pertanian dan sejenisnya, rancangan dari
metode dan prosedur akuntansi, program
akuntansi biaya, prosedur pengawasan
anggaran belanja, pemberian bantuan dan
nasinat untuk wusaha dan pelayanan
masyarakat dalam perencanaan,
pengorganisasian, efisiensi dan
pengawasan, informasi manajemen dan
lain — lain. Termasuk jasa pelayanan studi
investasi infrastruktur.

P. Aktivitas Kesehatan Manusia

Aktivitas Pelayanan Kesehatan Yang
Dilakukan Oleh Tenaga Kesehatan
Selain Dokter dan Dokter Gigi (KBLI
86901)

Kelompok ini mencakup pemberian
pelayanan  Kesehatan oleh  tenaga
Kesehatan selain dokter dan dokter gigi.
Aktivitas ini meliputi tenaga
keperawatan, tenaga kebidanan, tenaga
kefarmasian, tenaga Kesehatan
masyarakat, tenaga kesehatan lingkungan,
tenaga gizi, tenaga keterapian fisik,
tenaga keteknisian medis, tenaga Teknik
biomedia, tenaga Kesehatan tradisional,
tenaga psikologi Klinik dan tenaga
Kesehatan lainnya. Termasuk juga
kegiatan pelayanan kesehatan tradisional
komplementer yang dilakukan oleh
tenaga kesehatan tradisional meliputi
pelayanan kesehatan tradisional ramuan
dan keterampilan yang diselenggarakan di
Griya Sehat/Fasilitas Pelayanan
Kesehatan Tradisional.

Unofficial Translation

decision that is connected to financial,
purposes and marketing policy, planning,
human resources policy and practice,
preparation of production schedule and
monitoring. Providing of this service
business include suggestion, coaching, and
operation of any management functions,
agronomy management consultation as
well as economy agriculture in its sector
and its similarity, prepare of accountancy
methodology and procedure, accountancy
costs program, procedure to monitor
budget, providing the aid and suggestion
for business and community service, in
preparation, organizaing, efficiency and
monitoring, information management and
others.  including a  service for
infrastructure investment study.

P. Human Health Activities
— Health Service Activities Conducted by

Paramedic Other Than Doctor and
Dentist (KBLI 86901)

This group include the provision of health
services by health workers other than
doctors and dentists. This activity including
nursing staff, midwifery staff,
pharmaceutical  staff, public health
workers, environment health workers,
nutritionist, physical therapy workers,
medical technician workers, biomedia
engineering workers, traditional health
personnel, psychology clinical psychology
staff and other health personnel. This also
include complementary traditional health
service activities carried out by traditional
health workers such as traditional herbal
health services and expertise that is held at
Griya Sehat/Traditional Health Care
Facility.
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- Aktivitas Pelayanan Kesehatan
Tradisional (KBLI 86902)
Kelompok ini  mencakup pelayanan
kesehatan promotif dan preventif melalui
pelayanan kesehatan tradisional yang
dilakukan oleh penyehat tradisional dapat
berupa keterampilan dan/atau ramuan,
seperti  pijat/urut  untuk  kesehatan,
refleksi, akupresure, ramuan Indonesia,
hipnoterapi, patah  tulang, bekam
kering/kop, shines, terapi energi yang
diselenggarakan di panti sehat.

- Aktivitas Pelayanan Penunjang
Kesehatan (KBLI 86903)
Kelompok ini mencakup Kegiatan
pelayanan penunjang kesehatan yang
dikelola baik oleh pemerintah maupun
swasta seperti laboratorium  medis
(laboratorium pemeriksaan darah dan
lainnya), laboratorium pengolahan sel,
gudang farmasi, bank mata, unit transfuse
darah, bank sperma, bank transplantasi
organ, bank sel dan jaringan, optikal dan
penunjang medik lainnya.
Untuk mencapai maksud dan tujuan
tersebut di atas serta untuk menunjang
kegiatan usaha utama Perseroan tersebut
di atas, Perseroan dapat melaksanakan
kegiatan usaha penunjang serta usaha-
usaha lain yang langsung menunjang
usaha pokok Perseroan tersebut di atas.

Modal
Pasal 4

4.1 Modal dasar Perseroan berjumlah Rp.
1.100.000.000.000,- (satu triliun seratus miliar
Rupiah) terbagi atas 5.500.000.000 (lima miliar
lima ratus juta) saham, masing-masing saham
bernilai nominal Rp 200,- (dua ratus Rupiah).

Unofficial Translation

— Traditional Health Service Activity (KBLI
86902)
This group include the promotive and
preventive health service by traditional
health service that is made by traditional
health personnel in terms of expertise
and/or herb, such as massage for health,
reflection, acupressure, Indonesian herb,
hypnotherapy, broken bone, coup, energy
therapy that is conducted in health center.

— Activity of Health Support Services (KBLI
86903)
This group include the health support
service that is managed by government or
private such as medical laboratory (blood
checking  laboratory and  others),
laboratory cell processing, pharmacy
warehouse, bank eyes, blood transfusion
unit, sperm bank, organ transplantation
bank, cell and membrane bank, optic, and
other medical support.

To achieve purposes and objectives above
and to support the main business activities
of the Company, the Company may perform
supporting business activities as well as the
other businesses that directly support the
main business of the Company as
mentioned above.

Capital
Article 4

4.1 The Company’s authorized capital is IDR
1,100,000,000,000 (one trillion one hundred
billion Indonesian Rupiah) divided into
5,500,000,000 (five billion five hundred
million) shares, having nominal value of IDR
200,- (two hundred Indonesian Rupiah) per
share.
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4.2

4.3

44

4.5

Dari modal dasar tersebut telah ditempatkan dan
disetor 40,11% (empat puluh koma sebelas
persen) atau sejumlah 2.206.312.500 (dua miliar
dua ratus enam juta tiga ratus dua belas ribu lima
ratus) saham dengan nilai nominal seluruhnya
sebesar Rp 441.262.500.000,- (empat ratus
empat puluh satu miliar dua ratus enam puluh
dua juta lima ratus ribu Rupiah) yang telah
disetor penuh oleh Perseroan.

Penyetoran atas saham dalam bentuk lain selain
uang, baik dengan dan tanpa Hak Memesan Efek
Terlebih Dahulu (“HMETD”) harus mengikuti
peraturan di bidang Pasar Modal serta peraturan
perundang-undangan lain yang berlaku.

Dalam Rapat Umum Pemegang Saham yang
memutuskan untuk menyetujui  Penawaran
Umum, harus diputuskan mengenai jumlah
maksimal saham yang akan dikeluarkan kepada
masyarakat serta memberi kuasa kepada Dewan
Komisaris untuk menyatakan realisasi jumlah
saham yang telah dikeluarkan dalam Penawaran
Umum tersebut.

Setiap penambahan modal melalui pengeluaran:
a) saham; b) efek yang dapat ditukar dengan
saham; atau c) efek yang mengandung hak untuk
memperoleh saham, dari Perseroan selaku
penerbit (“Efek Bersifat Ekuitas”) yang
dilakukan dengan pemesanan, maka hal tersebut
wajib dilakukan dengan memberikan Hak
Memesan Efek Terlebih Dahulu (“HMETD”)
kepada pemegang saham yang hamanya
terdaftar dalam Daftar Pemegang Saham
Perseroan pada tanggal yang ditentukan Rapat
Umum Pemegang Saham yang menyetujui
pengeluaran Efek Bersifat Ekuitas dalam jumlah
yang sebanding dengan jumlah saham yang telah
terdaftar dalam daftar pemegang saham
Perseroan atas nama pemegang saham masing-
masing pada tanggal tersebut.

4.2

4.3

4.4

4.5

Unofficial Translation

From the authorized capital, has been issued
and paid-up 40.11% (forty point eleven
percent) or amounting of 2,206,312,500 (two
billion two hundred six million three hundred
twelve thousand five hundred) shares with the
total nominal value of IDR 441,262,500,000
(four hundred forty one billion two hundred
sixty two million five hundred thousand
Indonesian Rupiah) which it has been fully
issued by shareholders .

The payment of shares in the form of other
than money, either with Pre-emptive Rights or
without Pre-emptive Rights (“HMETD ) shall
be required to comply with the Capital Market
regulation and other prevailing laws and
regulations.

In the General Meeting of Shareholders that
approves the Company’s Public Offering, a
decision must be made regarding the
maximum number of shares that will be issued
to the public and an authority must be
delivered to the Board of Commissioners to
state the number of shares that have already
been issued in the Public Offering.

Any increase in capital through the issuance
of a) shares; b) securities which are
convertible into shares; or c) securities
contain rights to obtain shares; of the
Company as the issuer(“Equity Securities”)
must be done by giving rights of the existing
shareholders to purchase new Equity
Securities before they offered to others(*“Pre-
emptive Rights”) to the existing shareholders
whose names are recorded on the Register of
Shareholders on the record dated stipulated by
the General Meeting of Shareholdersthat
approves the issuance of Equity Securities in a
proportional amount to the total shares
recorded in the name of each shareholder on
such record date.
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4.6

4.7

4.8

4.9

c. dilakukan

Perseroan dapat menambah modal tanpa
memberikan HMETD kepada pemegang saham,
baik untuk memperbaiki posisi keuangan
maupun selain untuk memperbaiki posisi
keuangan Perseroan sebagaimana diatur dalam
peraturan Pasar Modal, dengan memperoleh
persetujuan Rapat Umum Pemegang Saham

yang dilakukan sesuai dengan peraturan di

bidang Pasar Modal dan peraturan Perundang-
undangan lain yang berlaku.

Pengeluaran Efek Bersifat Ekuitas tanpa
memberikan HMETD kepada pemegang saham
dapat dilakukan dalam hal pengeluaran saham:

a. ditujukan kepada karyawan Perseroan
b. ditujukan kepada pemegang obligasi atau

efek lain yang dapat dikonversi menjadi
saham, yang telah dikeluarkan dengan
persetujuan Rapat Umum Pemegang Saham;
dalam rangka reorganisasi
dan/atau restrukturisasi yang telah disetujui
oleh Rapat Umum Pemegang Saham;
dan/atau

d. dilakukan sesuai dengan peraturan di bidang

Pasar Modal yang memperbolehkan
penambahan modal tanpa HMETD.

Efek Bersifat Ekuitas yang akan dikeluarkan
oleh Perseroan dan tidak diambil oleh pemegang
HMETD harus dialokasikan kepada semua
pemegang saham yang memesan tambahan Efek
Bersifat Ekuitas, dengan ketentuan apabila
jumlah Efek Bersifat Ekuitas yang dipesan
melebihi jumlah Efek Bersifat Ekuitas yang
akan dikeluarkan, Efek Bersifat Ekuitas yang
tidak diambil tersebut wajib dialokasikan
sebanding dengan jumlah HMETD vyang
dilaksanakan oleh masing-masing pemegang
saham yang memesan tambahan Efek Bersifat
Ekuitas.

Dalam hal masih terdapat sisa Efek Bersifat
Ekuitas yang tidak diambil bagian oleh
pemegang saham sebagaimana dimaksud dalam
Pasal 4 ayat (9) Anggaran Dasar ini, maka
dalam hal terdapat pembeli siaga, Efek Bersifat

Unofficial Translation

4.6 The company may increase the capital without

4.7

4.8

4.9

Pre-emptive Rights to the shareholders in
regards to improve the financial position of
the Company and other than to improve the
financial position of the Company, as
stipulated in capital markets regulations with
due the approval from the General Meeting of
Shareholders  which is  conducted in
accordance with the Capital Market
regulation and the other prevailing laws and
regulation.

The issuance of Equity Securities with no Pre-
emptive Rights granted to the existing
shareholder may be done if such issuance of
shares is:

a. directed to employees of the Company;

b. directed to the holders of bond or other
securities which are convertible into shares
and which were issued with consent of the
General Meeting of Shareholders;

c. made in the context of reorganization and
or restructuring with the consent of the
General Meeting of Shareholders; and/or

d. conducted in accordance with the capital
markets regulations which allows increases
in capital with no Pre-emptive Rights.

Equity Securities that will be issued by the
Company but not subscribed to by the holders
of the Pre-emptive Rights must be allocated to
all shareholders that place the order for
additional Equity Securities ordered by such
shareholders exceeds the number of Equity
Securities being issued, the unsubscribed
Equity  Securities must be allocated
proportionately to the number of the Pre-
emptive Rights that has been exercised by each
of such shareholders.

If there are any remaining securities that are
not exercised by the shareholders as referred
to Article 4 paragraph (9) of this Articles of
Association, such securities must be allocated
to specified party that has agreed to act as a

23



PT Samindo Resources, Tbk.

Ekuitas tersebut wajib dialokasikan kepada
Pihak tertentu yang bertindak sebagai pembeli
siaga dengan harga dan syarat-syarat yang sama.

4.10 Pelaksanaan pengeluaran saham dalam portepel

untuk pemegang Efek yang dapat ditukar
dengan saham atau Efek yang mengandung hak
untuk memperoleh saham, dapat dilakukan oleh
Direksi berdasarkan Rapat Umum Pemegang
Saham  Perseroan terdahulu yang telah
menyetujui pengeluaran Efek tersebut.

4.11 Penambahan modal disetor menjadi efektif

setelah terjadinya penyetoran, dan saham yang
diterbitkan mempunyai hak-hak yang sama
dengan saham yang mempunyai klasifikasi yang
sama yang diterbitkan oleh Perseroan, dengan
tidak mengurangi kewajiban Perseroan untuk
mengurus  pemberitahuan  kepada Menteri
Hukum dan Hak Asasi Manusia.

4.12 Penambahan modal dasar Perseroan hanya dapat

dilakukan berdasarkan keputusan Rapat Umum
Pemegang Saham. Perubahan Anggaran Dasar
dalam rangka perubahan modal dasar harus
disetujui oleh Menteri Hukum dan Hak Asasi
Manusia.

4.13 Penambahan modal dasar yang mengakibatkan

modal ditempatkan dan disetor menjadi kurang
dari 25% (dua puluh lima persen) dari modal
dasar, dapat dilakukan sepanjang:

a. telah memperoleh persetujuan Rapat Umum
Pemegang Saham untuk menambah modal
dasar;

b. telah memperolen persetujuan  Menteri
Hukum dan Hak Asasi Manusia;

c. penambahan modal ditempatkan dan disetor
sehingga menjadi paling sedikit 25% (dua
puluh lima persen) dari modal dasar wajib
dilakukan dalam jangka waktu paling lambat
6 (enam) bulan setelah persetujuan Menteri
Hukum dan Hak Asasi Manusia sebagaimana
dimaksud dalam Pasal 4 ayat (2) Anggaran
Dasar ini;

Unofficial Translation

stand-by buyer at the same price and on the
same terms.

4.10 The issuance of shares in portfolios to holders

of Securities which can be exchanged for
shares or Securities which contain the right to
acquire shares, can be carried out by the
Board of Directors based on the Company's
previous General Meeting of Shareholders
which has approved the issuance of such
Securities.

4.11 Increase in paid up capital shall become

effective after the payment and the issued
shares shall have the same rights as those in
the same classification issued by the Company,
not diminishing obligation of the Company to
inform Ministry of Law and Human Rights.

4.12 The Company’s authorized capital may only be

increased based on the General Meeting of
Shareholders decision. Changes in the
Articles of Association due to changes in the
authorized capital must be approved by the
Ministry of Law and Human Rights.

4.13 Increases in authorized capital that result in

subscribed and paid-up capital becoming less
than 25% (twenty-five percent) of the
Company’s authorized capital may be done as
long as:

a. such increases have already obtained the
General Meeting of Shareholders’s
approval;

b. such increases have already obtained the
Ministry of Law and Human Rights’
approval;

c. the increases of subscribed and paid-up
capital to become at least at least 25%
(twenty-five percent) of the authorized
capital must be done within the latest
period of 6 (six) months after the approval
of Ministry of Law and Human Rights as
referred to in Article 4 paragraph 2 of this
Articles of Association;
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d. dalam hal penambahan modal disetor
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 4 ayat
(14) huruf ¢ Anggaran Dasar ini tidak
terpenuhi sepenuhnya, maka Perseroan harus
mengubah kembali Anggaran Dasarnya,
sehingga modal ditempatkan dan modal
disetor sekurang-kurangnya 25% (dua puluh
lima persen) dari modal dasar, dalam jangka
waktu 2 (dua) bulan setelah jangka waktu
dalam Pasal 4 Ayat (14) huruf ¢ Anggaran
Dasar ini tidak terpenuhi; dan

e. Persetujuan Rapat Umum Pemegang Saham
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 4 ayat
(14) huruf a Anggaran Dasar ini termasuk
juga persetujuan untuk mengubah Anggaran
Dasar sebagaimana dimaksud dalam Pasal 4
ayat (14) huruf d Anggaran Dasar ini.

4.14 Perubahan Anggaran Dasar dalam rangka
penambahan modal dasar menjadi efektif setelah
terjadinya penyetoran modal yang

5.1

5.2

5.3

5.4

mengakibatkan besarnya modal disetor menjadi
paling kurang 25% (dua puluh lima persen) dari
modal dasar dan mempunyai hak-hak yang sama
dengan saham lainnya yang diterbitkan oleh
Perseroan, dengan tidak mengurangi kewajiban
Perseroan  untuk  mengurus  persetujuan
perubahan Anggaran Dasar dari Menteri Hukum
dan Hak Asasi Manusia atas pelaksanaan
penambahan modal disetor tersebut.

Saham
Pasal 5

Saham-saham Perseroan adalah saham-saham
atas nama, sebagaimana terdaftar dalam Daftar
Pemegang Saham Perseroan.

Perseroan dapat mengeluarkan saham dengan
nilai nominal atau tanpa nilai nominal.

Pengeluaran saham tanpa nilai nominal wajib
dilakukan sesuai dengan peraturan perundang-
undangan di bidang Pasar Modal.

Perseroan hanya mengakui seorang atau 1 (satu)

Unofficial Translation

d. in the event increase in paid up capital as
referred to in Article 4 paragraph (14)
letter c of this Articles of Association is not
fully satisfied, the Company must re-amend
its Articles of Association, so that the
issued and paid-up capital is at least 25%
(twenty-five percent) of the authorized
capital, within the period of 2 (two) months
after the period specified in Article 4
paragraph (14) letter ¢ of this Articles of
Association was not satisfied; and

e. the General Meeting of Shareholders’s
approval as referred to in Article 4
Paragraph (14) letter a of this Articles of
Association must also include an approval
to amend the Articles of Association as
referred to in Article 4 paragraph (14)
letter d of this Articles of Association.

4.14 Amendment of the Articles of Association due

5.1

5.2

5.3

5.4

to the increase in the authorized capital shall
become effective after the shares are paid up
in full which result in the number of paid up
capital becoming at least 25% (twenty five
percent) of the authorized capital and the
shares have the same rights as the rights of
other shares issued by the Company, without
diminishing the Company’s obligation to
apply for the Ministry of Law and Human
Rights’ approval to the amendment of the
articles of association due to increases in
authorized capital.

Shares
Articles 5

Shares of the Company shall be registered
shares, as registered under the Registry of
Shareholders of the Company.

The Company may issue shares with or
without a nominal value.

Shares without a nominal value must be issued
in accordance with the capital market
regulations.

The Company only admits a person or 1 (one)
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5.5

5.6

5.7

5.8

5.9

badan hukum sebagai pemilik dari 1 (satu)
saham.

Setiap 1 (satu) saham memberikan 1 (satu) hak
suara.

Dalam hal 1 (satu) saham karena sebab apapun
menjadi  milik beberapa orang, maka para
pemilik bersama tersebut harus menunjuk secara
tertulis seorang di antara mereka atau orang lain
sebagai wakil mereka bersama dan hanya nama
wakil ini saja yang dimasukkan dalam Daftar
Pemegang Saham dan wakil ini harus dianggap
pemegang yang sah dari saham bersangkutan
dan  berhak  untuk  menjalankan  dan
mempergunakan semua hak-hak berdasarkan
hukum yang timbul atas saham-saham tersebut.

Setiap pemegang saham harus tunduk kepada
Anggaran Dasar ini dan kepada semua
keputusan-keputusan yang diambil dengan sah
dalam Rapat Umum Pemegang Saham serta
peraturan perundang-undangan yang berlaku.

Seluruh saham yang dikeluarkan oleh Perseroan
dapat dijaminkan dengan mengikuti ketentuan
peraturan  perundang-undangan  mengenai
pemberian jaminan saham, peraturan perundang-
undangan di bidang pasar modal, dan Undang-
undang tentang Perseroan Terbatas.

Bukti kepemilikan saham sebagai berikut:

a. Dalam hal saham Perseroan tidak masuk
dalam Penitipan Kolektif pada Lembaga
Penyelesaian dan Penyimpanan, maka
Perseroan  wajib  memberikan  bukti
pemilikan saham berupa surat saham atau
surat kolektif saham kepada pemegang
sahamnya;

b. Dalam hal saham Perseroan masuk dalam
penitipan kolektif Lembaga Penyelesaian
dan Penyimpanan, maka Perseroan wajib
menerbitkan  sertifikat atau  konfirmasi
tertulis kepada Lembaga Penyelesaian dan
Penyimpanan sebagai tanda bukti pencatatan
dalam Dbuku Daftar Pemegang Saham
Perseroan.

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9

Unofficial Translation

legal entity as owner of 1 (one) share.

Each 1 (one) share is vested with 1 (one)
voting right.

If 1 (one) share for any reason whatsoever
becomes the property of several persons, then
those joint owners shall designate in writing a
person amongst them or another person as
their joint attorney, and only the name of this
designated attorney will be registered in the
Registry of Shareholders and this designated
attorney shall be deemed as legal holder of
such shares and shall be entitled to exercise
and utilize all the rights conferred by law
upon such shares.

Every shareholder shall be subject to these
Articles of Association and to all resolutions
lawfully adopted in a General Meeting of
Shareholders and the prevailing laws and
regulations having the force of law.

All shares issued by the Company may be
encumbered by complying to the prevailing
laws and regulations regarding the granting
security of shares, laws and regulations of the
capital market, and the Limited Liability
Company Law.

Evidence of shares ownership is as follows:

a. If the shares of the Company are not kept in
the collective depository with the
Settlement and Depository Agency or
Lembaga Penyelesaian dan Penyimpanan,
then the Company shall provide evidence of
shares ownership in the form of share
certificate or collective share certificate to
its shareholders.

b. If the shares of the Company are kept in the
collective depository with the Settlement
and Depository Agency or Lembaga
Penyelesaian dan Penyimpanan, then the
Company shall issue certificate or written
confirmation to the Settlement and
Depository ~ Agency  or Lembaga
Penyelesaian dan  Penyimpanan as
evidence  of  registration in  the
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5.10 Untuk saham-saham Perseroan yang tercatat

6.1

6.2

6.3

6.4

pada Bursa Efek berlaku pula peraturan
perundang-undangan di bidang pasar modal dan
peraturan Bursa Efek, di tempat di mana saham-
saham tersebut dicatatkan.

Surat Saham
Pasal 6

Perseroan dapat mengeluarkan suatu surat
kolektif saham yang memberi bukti kepemilikan
2 (dua) saham atau lebih yang dimiliki oleh
seorang pemegang saham.

Pada  surat
sekurangnya:

saham  harus dicantumkan

nama dan alamat pemegang saham;
nomor surat saham;

nilai nominal saham;

tanggal pengeluaran surat saham.

oo o

Pada surat kolektif saham sekurangnya harus
dicantumkan:

a. nama dan alamat pemegang saham;

b. nomor surat kolektif saham;

c. nomor surat saham dan jumlah saham;
d. nilai nominal saham;
e. tanggal pengeluaran surat kolektif saham.

Setiap surat saham dan/atau surat kolektif saham
dan/atau obligasi konversi dan/atau waran
dan/atau efek lainnya yang dapat dikonversi
menjadi saham harus dicetak dan diberi nomor
urut dan harus dibubuhi tanggal pengeluaran
serta memuat tanda tangan dari Direksi bersama-
sama dengan seorang anggota Dewan Komisaris
yang ditunjuk oleh Rapat Dewan Komisaris, dan
tanda tangan tersebut dapat dicetak langsung
pada surat saham dan/atau- surat kolektif saham
dan/atau obligasi konversi dan/atau waran
dan/atau efek lainnya yang dapat dikonversi
menjadi saham, dengan mengindahkan peraturan
perundang-undangan yang berlaku di bidang

Unofficial Translation

Shareholders Register of the Company.

5.10 For shares of the Company listed in the Stock

6.1

6.2

6.3

6.4

Exchange, the capital markets regulations and
the Stock Exchange rules where such shares
are listed shall also be applicable.

Shares Certificates
Articles 6

The Company may issue a collective share
certificate providing evidence ownership of 2
(two) or more shares of owned by one
shareholder.

A share certificate shall at least mention:

a. name and address of the shareholder;
b. the number of the share certificate;

c. the nominal value of the share;

d. issuance date of the share certificate.

A collective share certificate shall at least

mention:

a. name and address of the shareholder;

b.the number of the collective share
certificate;

c. the numbers and total of shares;

d. the nominal value of the shares;

e. issuance date of the collective share
certificate.

A share certificate and/or the collective shares
certificate and/or a convertible bonds and/or a
warrant and/or other securities convertible to
shares shall be printed out and given serial
number and affixed with issuance date as well
as signature of the Board of Directors
together with a member of the Board of
Commissioners appointed by the Meeting of
the Board of Commissioners and such
signatures shall be printed directly on the
share certificate and/or the collective shares
certificate and/or the convertible bond and/or
the warrant and/or other securities convertible
to shares, with due observance to the
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7.1

7.2

7.3

pasar modal.

Surat Saham Pengganti
Pasal 7

Surat saham dan surat kolektif saham yang
rusak:

a. dalam hal surat saham rusak, penggantian
surat saham tersebut dapat dilakukan jika:

1) pihak yang mengajukan permohonan
tertulis penggantian saham adalah
pemilik surat saham tersebut; dan

2) Perseroan telah menerima surat saham
yang rusak.

b. Perseroan wajib memusnahkan asli surat
saham rusak tersebut setelah memberikan
penggantian surat saham yang nomornya
sama dengan nomor surat saham yang asli.

Dalam hal surat saham hilang, penggantian surat
saham tersebut dapat dilakukan jika:

a. pihak yang mengajukan  permohonan
penggantian saham adalah pemilik surat
saham tersebut;

b. Perseroan telah mendapatkan dokumen
pelaporan  dari  Kepolisian  Republik
Indonesia atas hilangnya surat saham
tersebut;

c. pihak yang mengajukan  permohonan
penggantian saham memberikan jaminan
yang dipandang cukup oleh Direksi
Perseroan; dan

d. rencana pengeluaran pengganti surat saham
yang hilang telah diumumkan di Bursa Efek
di mana saham Perseroan dicatatkan dalam
waktu paling kurang 14 (empat belas) hari
sebelum pengeluaran pengganti surat saham.

Semua biaya untuk pengeluaran surat saham;
ditanggung oleh pemegang saham yang

7.1

7.2

7.3

Unofficial Translation

prevailing capital markets regulations.

Replacement of Share Certificate
Articles 7

Damaged share certificate and collective
shares certificate:

a. if share certificate is damage, replacement
of share certificate can be made if:

1) the party submitting  written
application for share replacement is
the owner of such share certificate;
and

2) the Company has received the
damaged share certificate.

b. the Company shall destroy such damaged
original share certificate after providing
replacement of share certificate bearing
the same number with the original share
certificate.

If a share certificate is lost, replacement of a
share certificate can be made if:

a. the party submitting application for share
replacement is the owner of such share
certificate;

b. the Company has received document report

from the Police Department of the
Republic of Indonesia on the lost of such
share certificate;

c. the party submitting application for share
replacement shall provide guarantee
deemed sufficient by the Board of
Directors of the Company; and

d. plan to issue replacement of lost share
certificate has been published in the Stock
Exchange where the shares of the
Company are listed at the latest by 14
(fourteen) days prior to the issuance of
replacement of share certificate.

All expenses incurred for the issuance of the
replacement of such share certificate shall be
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7.4

8.1

berkepentingan.

Ketentuan-ketentuan tersebut dalam ayat (1),
ayat (2), dan ayat (3), pasal ini juga berlaku bagi
pengeluaran surat kolektif saham pengganti atau
efek bersifat ekuitas.

Penitipan Kolektif
Pasal 8

Ketentuan  mengenai  penitipan  kolektif
sekurang-kurangnya memuat hal-hal sebagai
berikut:

a. saham dalam penitipan kolektif pada
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
harus dicatat dalam buku Daftar Pemegang
Saham Perseroan atas nama Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian untuk
kepentingan pemegang rekening pada
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian;

b. saham dalam penitipan kolektif pada bank
kustodian atau perusahaan efek yang dicatat
dalam rekening efek pada Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian dicatat atas
nama bank kustodian atau perusahaan efek
dimaksud untuk kepentingan pemegang
rekening pada bank kustodian atau
perusahaan efek tersebut;

c. apabila saham dalam penitipan kolektif pada
bank kustodian merupakan bagian dari
portofolio efek reksa dana berbentuk kontrak
investasi kolektif dan tidak termasuk dalam
penitipan kolektif pada Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian, maka
Perseroan akan mencatatkan saham tersebut
dalam buku Daftar Pemegang Saham
Perseroan atas nama bank kustodian untuk
kepentingan pemilik unit penyertaan dari
reksa dana berbentuk kontrak investasi
kolektif tersebut;

7.4

8.1

Unofficial Translation

borne by the shareholder concerned.

The stipulations as mentioned in paragraph of
(1), (2), and (3), of this article shall also be
applicable of the issuance of replacement of
collective share certificate or equity securities.

Collective Depository
Article 8

Provisions of the collective depository shall at
least incorporate of the followings:

a. shares in the collective depository with the
Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
shall be registered in the Register of
Shareholders of the Company in the name
of the Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
for the benefit of account holder in the
Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian;

b. shares in the collective depository with the
custodian bank or the securities company
registered under the security account with
the Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
shall be registered in the name of such
custodian bank or the securities company
for the benefit of account holder in such
custodian bank or the securities company;

c. if shares in the collective depository with
the custodian bank form part of securities
portfolio of mutual fund in the form of
collective investment contract and not kept
in the collective depository with the
Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian,
then the Company shall register such shares
in the Register of Shareholders of the
Company in the name of the custodian bank
for the benefit of the owner of participation
unit of mutual fund in the form of such
collective investment contract;
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Unofficial Translation

d. Perseroan wajib menerbitkan sertifikat atau d.the Company shall issue certificate or

konfirmasi kepada Lembaga Penyimpanan
dan Penyelesaian sebagaimana dimaksud
dalam huruf a di atas atau bank kustodian
sebagaimana dimaksud dalam huruf c di atas
sebagai tanda bukti pencatatan dalam buku
Daftar Pemegang Saham Perseroan;

. Perseroan wajib memutasikan saham dalam
penitipan kolektif yang terdaftar atas nama
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
atau bank kustodian untuk reksa dana
berbentuk kontrak investasi kolektif dalam
buku Daftar Pemegang Saham Perseroan
menjadi atas nama pihak yang ditunjuk oleh
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
atau bank kustodian dimaksud. Permohonan
mutasi  disampaikan ~ oleh  Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian atau bank
kustodian kepada Perseroan atau Biro
Administrasi Efek yang ditunjuk Perseroan;

Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian,
bank kustodian atau perusahaan efek wajib
menerbitkan konfirmasi kepada pemegang
rekening sebagai tanda bukti pencatatan
dalam rekening efek;

. dalam penitipan kolektif setiap saham dari
jenis dan klasifikasi yang sama yang
diterbitkan Perseroan adalah sepadan dan
dapat dipertukarkan antara satu dengan yang
lain;

. Perseroan wajib menolak pencatatan saham
ke dalam penitipan kolektif apabila surat
saham tersebut hilang atau musnah, kecuali
pihak yang meminta mutasi dimaksud dapat
memberikan bukti dan/atau jaminan yang
cukup bahwa pihak tersebut benar-benar
sebagai pemegang saham dan surat saham
tersebut benar-benar hilang atau musnah;

confirmation to the Depository and
Settlement Agency Lembaga Penyimpanan
dan Penyelesaian as set forth in the
abovementioned letter a or the custodian
bank as referred to in the abovementioned
letter ¢ as evidence of registration in the
Register of Shareholders of the Company;

e. the Company shall mutate shares in the
collective depository registered in the name
of the Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
or the custodian bank for mutual fund in the
form of collective investment contract in the
Register of Shareholders of the Company to
become in the name of the party appointed
by such Depository and Settlement Agency
or Lembaga Penyimpanan dan
Penyelesaian or the custodian bank.
Application for mutation shall be submitted
by the Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
or the custodian bank or to the Company or
Shares  Registrar Agency or Biro
Administasi Efek appointed by the
Company;

f. Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian,
the custodian bank or the securities
company shall issue confirmation to the
account holder as evidence of registration
in the securities account;

g. in the collective depository every share of
the same type and classification issued by
the Company shall be equal and may be
exchanged one with another;

h. the Company shall refuse to register the
shares in the collective depository if such
share certificate is lost or destroyed, unless
the party proposing the mutation is able to
present evidence and or sufficient guarantee
that such party is the true shareholder and
that such share certificate is truly lost or
destroyed;
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. Perseroan

Perseroan wajib menolak pencatatan saham
ke dalam penitipan kolektif apabila saham
tersebut dijaminkan, diletakkan dalam sita
berdasarkan penetapan pengadilan atau disita
untuk pemeriksaan perkara pidana;

pemegang rekening efek yang efeknya
tercatat dalam penitipan kolektif berhak hadir
dan/atau mengeluarkan suara dalam Rapat
Umum Pemegang Saham sesuai dengan
jumlah saham vyang dimilikinya pada
rekening tersebut;

bank kustodian dan perusahaan efek wajib
menyampaikan daftar rekening efek beserta
jumlah saham Perseroan yang dimiliki oleh
masing-masing pemegang rekening pada
bank kustodian dan perusahaan efek tersebut
kepada Lembaga Penyimpanan  dan
Penyelesaian, untuk selanjutnya diserahkan
kepada Perseroan paling lambat 1 (satu) hari
kerja sebelum panggilan Rapat Umum
Pemegang Saham;

manajer investasi berhak hadir dan
mengeluarkan suara dalam Rapat Umum
Pemegang Saham atas saham Perseroan yang
termasuk dalam penitipan kolektif pada bank
kustodian yang merupakan bagian dari
portofolio efek reksa dana berbentuk kontrak
investasi kolektif dan tidak termasuk dalam
penitipan kolektif pada Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian dengan
ketentuan bahwa bank kustodian tersebut
wajib menyampaikan nama manajer investasi
tersebut kepada Perseroan paling lambat 1
(satu) hari kerja sebelum panggilan Rapat
Umum Pemegang Saham;

wajib menyerahkan dividen,
saham bonus atau hak-hak lain sehubungan
dengan pemilikan saham kepada Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian atas saham
dalam penitipan kolektif pada Lembaga
Penyimpanan  dan  Penyelesaian  dan
seterusnya Lembaga Penyimpanan dan
Penyelesaian tersebut menyerahkan dividen,

j. holder of

Unofficial Translation

i. the Company shall refuse to register the
shares in the collective depository if such
shares are encumbered, confiscated under
court decree, or attached for the criminal
case investigation;

securities account  which
securities are registered in the collective
depository is allowed to attend and/or cast
votes in a General Meeting of Shareholders
in accordance with the number of shares
owned by him in such account;

k. the custodian bank and securities company
shall submit list of securities account with
the number of shares of the Company
owned by respective the account holder at
such custodian bank and securities
company to the Depository and Settlement
Agency or Lembaga Penyimpanan dan
Penyelesaian, to be further delivered to the
Company at the latest 1 (one) business day
prior to the Notification of a General
Meeting of Shareholders;

I. an investment manager shall be entitled to
attend and cast vote in the General Meeting
of Shareholders over the shares of the
Company kept in the collective depository
with the custodian bank which form part of
the securities portfolio of mutual fund in the
form of collective investment contract and
are not kept in the collective depository with
the Depository and Settlement Agency or
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
provided that such custodian bank shall
submit the name of such investment
manager to the Company at the latest on 1
(one) business day prior to the notification
of the General Meeting of Shareholders;

m. the Company shall be required to
distribute dividend, bonus shares or other
rights in relation to the ownership of
shares to the Depository and Settlement
Agency or Lembaga Penyimpanan dan
Penyelesaian over shares in collective
depository with the Depository and
Settlement Agency or Lembaga
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saham bonus atau hak-hak lain kepada bank
kustodian dan kepada perusahaan efek untuk
kepentingan  masing-masing  pemegang
rekening pada bank kustodian dan
perusahaan efek tersebut;

n. Perseroan wajib menyerahkan dividen,
saham bonus atau hak-hak lain sehubungan
dengan pemilikan saham kepada bank
kustodian atas saham dalam penitipan
kolektif pada bank kustodian yang
merupakan bagian dari portofolio efek reksa
dana berbentuk kontrak investasi kolektif dan
tidak termasuk dalam penitipan kolektif pada
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian;
dan

0. batas waktu penentuan pemegang rekening
efek yang berhak untuk memperoleh dividen,
saham bonus atau hak-hak lainnya
sehubungan dengan pemilikan saham dalam
penitipan Kkolektif ditentukan oleh Rapat
Umum Pemegang Saham dengan ketentuan
bahwa bank kustodian dan perusahaan efek
wajib  menyampaikan daftar pemegang
rekening efek beserta jumlah saham
Perseroan yang dimiliki oleh masing-masing
pemegang rekening efek tersebut kepada
Lembaga Penyimpanan dan Penyelesaian
paling lambat pada tanggal yang menjadi
dasar penentuan pemegang saham yang
berhak untuk memperoleh dividen, saham
bonus atau hak-hak lainnya, untuk
selanjutnya diserahkan kepada Perseroan
paling lambat 1 (satu) hari kerja setelah
tanggal yang menjadi dasar penentuan
pemegang saham yang berhak untuk
memperoleh dividen, saham bonus atau hak-
hak lainnya tersebut.

8.2 Ketentuan mengenai penitipan Kkolektif tunduk
pada peraturan perundang-undangan di bidang
pasar modal dan Kketentuan Bursa Efek di
wilayah Republik Indonesia di tempat di mana

Unofficial Translation

Penyimpanan dan Penyelesaian and
further such Depository and Settlement
Agency or Lembaga Penyimpanan dan
Penyelesaiaan shall distribute dividend,
bonus shares or other rights to the
custodian bank and to securities company
for the benefit of the respective account
holder in such custodian bank and the
securities company;

n. the Company shall be required to distribute
dividend, bonus shares or other rights in
relation to the ownership of share to the
custodian bank on shares in the collective
depository with the custodian bank which
form part of securities portfolio of mutual
fund in the form of collective investment
contract and are not kept in the collective
depository with the Depository and
Settlement Agency or Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian; and

o. time limit for the determination of holder of

securities account entitled to obtain
dividend, bonus shares or other rights in
relation to the shares ownership in the
collective depository shall be determined by
a General Meeting of Shareholders
provided that the custodian bank and the
securities company shall be required to
submit list of the securities account holders
as well as the number of shares of the
Company owned by the respective account
holder to the Depository and Settlement
Agency or Lembaga Penyimpanan dan
Penyelesaiain at the latest on the date
which form the basis to determine the
shareholder entitled to obtain dividend,
bonus shares or other rights, to be further
delivered to the Company at least on 1
(one) business day after such date which
form the basis to determine the shareholder
entitled to obtain such dividend, bonus
shares or other rights.

8.2 Provisions on the collective depository shall

be subject to the capital markets regulations
and the Stock Exchange rules in the territory
of the Republic of Indonesia where shares of
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9.1

9.2

9.3

94

saham-saham Perseroan dicatatkan.

Daftar Pemegang Saham dan Daftar Khusus
Pasal 9

Direksi  berkewajiban untuk  mengadakan,
menyimpan dan memelihara Daftar Pemegang
Saham dan Daftar Khusus di tempat kedudukan
Perseroan.

Dalam Daftar Pemegang Saham dicatat:

a. nama dan alamat para pemegang Ssaham
dan/atau  Lembaga Penyimpanan dan
Penyelesaian atau pihak lain yang ditunjuk
oleh pemegang rekening pada Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian;

b. jumlah, nomor dan tanggal perolehan saham
yang dimiliki para pemegang saham;

c. jumlah yang disetor atas setiap saham;

d. nama dan alamat dari orang atau badan
hukum yang mempunyai hak gadai atas
saham atau sebagai penerima jaminan fidusia
saham dan tanggal perolehan hak gadai
tersebut atau tanggal pendaftaran jaminan
fidusia tersebut;

e. keterangan penyetoran saham dalam bentuk
lain selain uang; dan

f. keterangan lainnya yang dianggap perlu oleh
Direksi.

Dalam Daftar Khusus dicatat keterangan
mengenai kepemilikan saham anggota Direksi
dan Dewan Komisaris beserta keluarganya
dalam Perseroan dan/atau pada perseroan lain
serta tanggal saham itu diperoleh. Direksi
berkewajiban untuk menyimpan dan memelihara
Daftar Pemegang Saham dan Daftar Khusus
sebaik-baiknya.

Pemegang Saham yang namanya tercatat dalam
Daftar Pemegang Saham atau Daftar Khusus

9.2

9.3

9.4

Unofficial Translation

the Company are listed.

Register of Shareholders and the Special Register
Article 9

9.1 The Board of Directors shall be required to

prepare, keep, and maintain the Register of
Shareholders and the Special Register in the
domicile of the Company.

The  Register
incorporate:

of  Shareholders shall

a. the name and address of the shareholders
and/or the Depository and Settlement
Agency or Lembaga Penyimpanan dan
Penyelesaian or other party appointed by
the account holder in the Depository and
Settlement Agency or Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian;

b. the amount, number and acquiring date of
shares owned by the shareholders;

c. the amount paid-up for each share;

d. the name and address of person or legal
entity having a title of pledge over the share
or as the beneficiary of share fiduciary
security and date of such title of pledge or
the registration date of such fiduciary
security;

e. information on payment of shares other
than in the form of cash; and

f. other information considered necessary by
the Board of Directors.

The Special Register shall record information
on shares ownership of members of the Board
of Directors and the Board of Commissioners
as well as their family members in the
Company and/or other company and the
acquiring date of such shares. The Board of
Directors shall be required to keep and
maintain the Register of Shareholders and the
Special Register at its best.

The shareholder, whose name is registered in
the Register of Shareholders or the Special
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9.5

9.6

9.7

9.8

Perseroan, harus memberitahukan  setiap
perpindahan tempat tinggal/alamat dengan surat
yang disertai tanda penerimaan kepada Direksi.
Selama pemberitahuan itu belum dilakukan,
maka semua surat-surat, panggilan dan
pemberitahuan kepada pemegang saham adalah
sah jika dialamatkan pada alamat pemegang
saham yang terakhir dicatat dalam Daftar
Pemegang Saham.

Direksi menyediakan Daftar Pemegang Saham
dan Daftar Khusus di kantor Perseroan. Setiap
pemegang saham atau wakilnya yang sah dapat
meminta agar Daftar Pemegang Saham dan
Daftar khusus diperlihatkan kepadanya pada
waktu jam Kkerja Perseroan.

Pemegang saham yang sah dari Perseroan
berhak untuk melakukan semua hak yang
diberikan kepada seorang pemegang saham
berdasarkan peraturan  perundang-undangan
yang berlaku dengan memperhatikan ketentuan
dalam Anggaran Dasar ini.

Pendaftaran nama lebih dari 1 (satu) orang untuk
1 (satu) saham atau pemindahan hak dari 1
(satu) saham kepada lebih dari 1 (satu) orang
tidak diperkenankan. Dengan memperhatikan
ketentuan dalam Pasal 5 ayat (4) Anggaran
Dasar ini, Perseroan berhak memperlakukan
pemegang saham yang namanya terdaftar dalam
Daftar Pemegang Saham Perseroan sebagai satu-
satunya pemegang yang sah atas saham (saham)
tersebut.

Direksi Perseroan dapat menunjuk dan memberi
wewenang kepada Biro Administrasi Efek untuk
melaksanakan pencatatan saham dalam Daftar
Pemegang Saham dan Daftar Khusus. Setiap
pendaftaran atau pencatatan dalam Daftar
Pemegang  Saham  termasuk  pencatatan
mengenai suatu penjualan, pemindah-tanganan,
pengagunan, gadai atau jaminan fidusia, yang
menyangkut saham-saham Perseroan atau hak-
hak atau kepentingan-kepentingan atas saham-
saham harus dilakukan sesuai dengan Anggaran
Dasar ini dan peraturan perundang-undangan di

9.5

9.6

9.7

9.8

Unofficial Translation

Register of the Company, shall be required to
notify each change of domicile/address by a
letter with receipt to the Board of Directors.
As long as such information has not been
made, then all letters, invitation and
announcement to the shareholder shall be
lawful if addressed to the latest address of
such shareholder as recorded in the Register
of Shareholders.

The Board of Directors shall make available
the Register of Shareholders and the Special
Register at the Company’s office.  Each
shareholder or its authorized representative
may request to have such Register of
Shareholder and the Special Register be
shown to him during business hours of the
Company.

A lawful shareholder of the Company shall be
entitled to exercise all rights bestowed to a
shareholder by virtue of the prevailing laws
and regulations with due observance to the
provisions of these Articles of Association.

Registration of more than 1 (one) person for 1
(one) share or transfer of right of 1 (one)
share to more than 1 (one) person is not
allowed. With due observance to Article 5
paragraph (4) of these Articles of Association,
the Company shall be entitled to treat
shareholder whose name is registered in the
Register of Shareholders of the Company as
the sole lawful shareholder of such share(-s).

The Board of Directors of the Company may
appoint and grant authorization to Shares
Registrar Agency or Biro Administrasi Efek to
carry out recordation of shares in the Register
of Shareholders and the Special Register. Any
registration or recordation in the Register of
Shareholders including recordation on sale,
transfer, encumbrance, pledge, or fiduciary
security, with respect to the shares of the
Company or rights or benefits of shares shall
be conducted in accordance with these
Articles of Association and capital markets
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bidang pasar modal.

Pemindahan Hak atas Saham
Pasal 10

10.1a. Kecuali ditentukan lain dalam peraturan
perundang-undangan khususnya peraturan di
bidang pasar modal dan Anggaran Dasar
Perseroan, pemindahan hak atas saham harus
dibuktikan dengan suatu dokumen yang
ditandatangani oleh atau atas nama pihak
yang memindahkan hak dan oleh atau atas
nama pihak yang menerima pemindahan hak
atas saham yang bersangkutan (akta
pemindahan hak). Dokumen pemindahan
hak atas saham harus berbentuk sebagaimana
ditentukan atau disetujui oleh Direksi.

b. Pemindahan hak atas saham yang termasuk
dalam penitipan kolektif dilakukan dengan
pemindah bukuan dari rekening efek satu ke
rekening efek yang lain pada Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian, bank
kustodian dan perusahaan efek. Dokumen
pemindahan hak atas saham harus berbentuk
sebagaimana ditentukan dan/atau yang dapat
diterima oleh Direksi dengan ketentuan,
bahwa dokumen pemindahan hak atas saham-
saham yang tercatat pada Bursa Efek harus
memenuhi peraturan-peraturan yang berlaku
pada Bursa Efek di tempat di mana saham-
saham tersebut dicatatkan, dengan tidak
mengurangi peraturan perundang-undangan
yang berlaku dan ketentuan yang berlaku di
tempat di mana saham-saham Perseroan
dicatatkan.

10.2 Pemindahan hak atas saham-saham yang
bertentangan dengan ketentuan-ketentuan dalam
Anggaran Dasar ini atau tidak sesuai dengan
peraturan perundang-undangan yang berlaku dan
tanpa mendapat persetujuan dari pihak yang
berwenang, jika disyaratkan, tidak berlaku
terhadap Perseroan.

10.3 Direksi atas kebijaksanaan mereka sendiri dan
dengan memberikan alasan untuk itu, dapat
menolak untuk mendaftarkan pemindahan hak

Unofficial Translation

regulations.

Transfer of Right over Share

Articles 10

10.1a. Unless otherwise set forth under the

prevailing laws  and regulations
particularly in the capital markets sector
and Articles of Association of the
Company, the transfer of right on shares
shall be evidenced by a document signed
by or on behalf of the transferor and by or
on behalf of the transferee of such shares
(deed of transfer). Document of transfer of
shares shall be in the form determined or
approved by the Board of Directors.

b. The transfer of right on share in the
collective depository is conducted by
overbooking from one securities account to
another securities account in Depository
and Settlement Agency or Lembaga
Penyimpanan dan Penyelesaian, the
custodian bank and the securities
company. Document of transfer of shares
shall be in the form as determined and/or
acceptable to the Board of Directors,
provided that document of transfer of
shares listed in the Stock Exchange shall
be required to comply with the prevailing
regulations in the Stock Exchange where
such shares are listed, notwithstanding the
prevailing laws and regulations at where
the shares of the Company are listed.

10.2 The transfer of right on share which violates

provisions of these Articles of Association or
not in accordance with the prevailing laws and
regulations or without approval from the
authorized party if so required, shall not be
applicable to the Company.

10.3The Board of Directors, upon their sole

discretion and by providing reasons thereof,
may refuse to register the transfer of right on
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atas saham dalam Daftar Pemegang Saham
apabila ketentuan dalam Anggaran Dasar ini
tidak dipenuhi.

10.4 Apabila Direksi menolak untuk mendaftarkan

pemindahan hak atas saham, maka Direksi wajib
mengirimkan pemberitahuan penolakan kepada
pihak yang akan memindahkan haknya
selambat-lambatnya 30 (tiga puluh) hari setelah
tanggal permohonan untuk pendaftaran itu
diterima oleh Direksi dengan memperhatikan
peraturan perundang-undangan yang berlaku di
bidang pasar modal dan peraturan Bursa Efek di
tempat di mana saham-saham Perseroan tersebut
dicatatkan.

10.5Dalam hal terjadi perubahan pemilikkan dari

suatu saham, pemilik asalnya yang terdaftar
dalam Daftar Pemegang Saham dianggap tetap
sebagai pemilik dari saham tersebut hingga
nama dari pemilik baru tersebut telah tercatat
dalam Daftar Pemegang Saham, hal tersebut
dengan memperhatikan ketentuan perundang-
undangan yang berlaku dan ketentuan di bidang
pasar modal serta ketentuan Bursa Efek di
tempat dimana saham-saham  Perseroan
dicatatkan.

10.6 Setiap orang yang memperoleh hak atas suatu

saham karena kematian seorang pemegang
saham atau karena sebab lain  yang
mengakibatkan pemilikan suatu saham berubah
berdasarkan hukum, dapat dengan mengajukan
bukti-bukti  haknya tersebut, sebagaimana
sewaktu-waktu dapat disyaratkan oleh Direksi,
mengajukan permohonan secara tertulis untuk di
daftar sebagai pemegang saham dari saham
tersebut. Pendaftaran hanya dapat dilakukan
apabila Direksi dapat menerima baik atas dasar
bukti-bukti hak itu dan tanpa mengurangi
ketentuan-ketentuan dalam Anggaran Dasar ini.

10.7 Bentuk dan tata cara pemindahan hak atas saham

yang diperdagangkan di pasar modal wajib
memenuhi peraturan perundang-undangan di
bidang pasar modal dan ketentuan-ketentuan
Bursa Efek di tempat dimana saham-saham
tersebut dicatatkan.

Unofficial Translation

shares in the Register of Shareholders if
provisions of these Articles of Association are
not complied with.

10.4If the Board of Directors refuses to register

the transfer of right on shares, then the Board
of Directors shall be required to deliver an
announcement of refusal to the proposed
transferor at the latest 30 (thirty) days after
the date of application for registration is
received by the Board of Directors with due
observance to the prevailing regulations in
capital markets sector and the Stock Exchange
rules where the shares of the Company are
listed.

10.5Upon change of ownership of a share, the

original owner registered in the Register of
Shareholders shall remain to be the owner of
such shares until name of the new owner is
registered in the Register of Shareholders, this
matter shall be done with due observance to
the prevailing laws and regulations and rules
in capital markets sector and rules of the Stock
Exchange where the shares of the Company
are listed.

10.6 Each person obtaining right on shares due to

decease of a shareholder or other reason
which causes ownership of shares is changed
by operation of law, by presenting evidences
of such right, as required by the Board of
Directors from time to time, may submit
written application to be registered as
shareholder of such share. Registration shall
only be made if the evidences of such right are
acceptable to the Board of Directors and
without diminishing the provisions of these
Articles of Association.

10.7 Form and procedure of transfer of right on

share negotiated in the capital markets shall
be required to comply with the regulations in
capital markets sector and rules of the Stock
Exchange where the shares are listed.
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Rapat Umum Pemegang Saham
Pasal 11
11.1 Rapat Umum Pemegang Saham, adalah:

a. Rapat Umum Pemegang Saham Tahunan;

b. Rapat Umum Pemegang Saham lainnya,
yang dalam Anggaran Dasar disebut Rapat
Umum Pemegang Saham Luar Biasa yang
dapat diadakan setiap waktu berdasarkan
kebutuhan.

11.2 Istilah Rapat Umum Pemegang Saham dalam
Anggaran Dasar ini berarti keduanya, yaitu
Rapat Umum Pemegang Saham Tahunan dan
Rapat Umum Pemegang Saham Luar Biasa
kecuali dengan tegas ditentukan lain.

11.3Rapat Umum Pemegang Saham, dalam mata
acara lain-lain tidak berhak mengambil
keputusan, kecuali semua pemegang saham
hadir dan/atau diwakili dalam Rapat Umum
Pemegang Saham dan menyetujui penambahan
mata acara rapat.

11.4Rapat Umum Pemegang Saham Tahunan
diadakan tiap-tiap tahun.

11.5 Rapat Umum Pemegang Saham Tahunan untuk
menyetujui Laporan Tahunan diadakan paling
lambat dalam bulan Juni setelah penutupan
tahun buku yang bersangkutan, dan dalam Rapat
Umum Pemegang Saham tersebut Direksi
menyampaikan:

a. Laporan tahunan sebagaimana dimaksud
pada Pasal 21 ayat (3) Anggaran Dasar ini;

b. usulan penggunaan laba Perseroan, jika
Perseroan mempunyai saldo laba yang

positif;

c. usulan penunjukan akuntan publik yang
terdaftar di Otoritas di bidang pasar modal.

Selain agenda sebagaimana dimaksud pada

Unofficial Translation

General Meeting of Shareholders
Articles 11

11.1 The General Meeting of Shareholders consists
of:

a. The Annual General Meeting of
Shareholders;

b. Other General Meeting of Shareholders,
which in the Articles of Association are
also called the Extraordinary General
Meeting of Shareholders which may be
convened at any time based on necessary.

11.2The term of the General Meeting of
Shareholders shall refer to both including the
Annual General Meeting of Shareholders and
the Extraordinary General Meeting of
Shareholders unless otherwise asserted.

11.3 The General Meeting of Shareholders, in other
agenda shall not be entitled to adopt any
resolution, unless all shareholders are present
and / or represented at the General Meeting of
Shareholders and approve the additional of
agenda item.

11.4 The Annual General Meeting of Shareholders
shall be convened annually.

11.5The Annual General Meeting of Shareholders
to approve Annual Report shall be convened
at the latest of June after closing of completed
accounting year, and in such General Meeting
of Shareholders the Board of Directors shall
present:

a. the Annual Report as referred to in Article
21 paragraph (3) of these Articles of
Association:

b. proposal on the appropriation of profit of
the Company if the Company records
positive profit balance;

c. proposal on the appointment of public
accountant registered with Authority in the
area of capital market.

Despite the agenda referred to in letters a, b
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huruf a, b dan ¢ ayat ini, Rapat Umum
Pemegang Saham Tahunan dapat membahas
agenda lain sepanjang agenda tersebut
dimungkinkan berdasarkan Anggaran Dasar dan
peraturan perundang-undangan.

11.6 Persetujuan laporan tahunan oleh Rapat Umum

Pemegang Saham Tahunan berarti memberikan
pelunasan dan pembebasan tanggung jawab
sepenuhnya kepada anggota Direksi dan Dewan
Komisaris atas pengurusan dan pengawasan
yang telah dijalankan selama tahun buku yang
lalu, sejauh tindakan tersebut tercermin dalam
laporan tahunan kecuali perbuatan penggelapan,
penipuan, dan tindakan pidana lainnya.

11.7 Dalam acara Rapat Umum Pemegang Saham

dapat juga dimasukkan usul-usul yang diajukan
oleh:

- Dewan Komisaris dan/atau seorang atau
lebih pemegang saham yang mewakili paling
sedikit 1/20 (satu per dua puluh) dari jumlah
seluruh saham dengan hak suara yang sah
yang telah dikeluarkan oleh Perseroan,
kecuali Anggaran Dasar Perusahaan Terbuka
menentukan suatu jumlah yang lebih kecil;

- usul-usul yang bersangkutan harus sudah
diterima oleh Direksi 7 (tujuh) hari sebelum
tanggal panggilan Rapat Umum Pemegang
Saham.

Tempat, Pengumuman, Pemanggilan, dan Waktu

Penyelenggaraan Rapat Umum
Pemegang Saham

Pasal 12

12.1 Rapat Umum Pemegang Saham wajib dilakukan

di wilayah Republik Indonesia, yaitu dapat
diadakan di:

a. tempat kedudukan Perseroan;

b. tempat Perseroan melakukan kegiatan
usahanya yang utama;

c. ibukota provinsi di mana tempat kedudukan
atau tempat kegiatan usaha utama Perseroan;
atau

Unofficial Translation

and c of this paragraph, the Annual General
Meeting of Shareholders may discuss other
agenda to the extent that such agenda is
allowed under these Articles of Association
and the prevailing laws and regulations.

11.6 Approval of the annual report by the Annual

General Meeting of Shareholders shall mean
giving a full acquittal and discharge of all
members of the Board of Directors for
managerial and the Board of Commissioners
for supervisory activities during the fiscal
year, insofar as such actions are reflected in
the annual report except for embezzlement,
forgery, and other criminal offense.

11.7In the agenda of the General Meeting of

Shareholders, it may also be discussed
proposal submitted by:

- the Board of Commissioners and/or one or
more shareholder representing at least
1/20 (one twenty) of the total shares with
legal voting right issued by the Company,
unless the Article of Association define
smaller;

- relevant proposals shall have been received
by the Board of Directors within 7 (seven)
days prior to the notification of the General
Meeting of Shareholders.

Place, Announcement, Notification, and Time of

Convention of General Meeting of
Shareholders

Articles 12

12.1 The General Meeting of Shareholders shall be

convened in the jurisdiction of the Republic of
Indonesia, which can be held at:

a. the domicile of the Company;

b. the place where Company is carrying out its
main business activities;

c. capital city of province where Company is
domiciled or main business activities is
located; or
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122

12.3

124

d. Provinsi tempat kedudukan Bursa Efek
dimana  saham  Perusahaan  Terbuka
dicatatkan.

Perseroan wajib terlebih dahulu menyampaikan

pemberitahuan mata acara Rapat Umum
Pemegang Saham kepada Otoritas di bidang
pasar modal dengan ketentuan:

a. Disampaikan kepada Otoritas di bidang pasar
modal paling lambat 5 (lima) hari kerja
sebelum  pengumuman Rapat Umum
Pemegang Saham, dengan tidak
memperhitungkan tanggal pengumuman;

b. Mata acara Rapat Umum Pemegang Saham
wajib diungkapkan secara jelas dan rinci;

c. Apabila terdapat perubahan mata acara Rapat
Umum Pemegang Saham, Perseroan wajib
menyampaikan perubahan mata acara
dimaksud kepada Otoritas di bidang pasar
modal paling lambat pada saat pemanggilan
Rapat Umum Pemegang Saham.

a. Pengumuman Rapat Umum Pemegang
Saham dilakukan paling lambat 14
(empat belas) hari sebelum pemanggilan
Rapat Umum Pemegang Saham, dengan
tidak memperhitungkan tanggal
pengumuman dan tanggal pemanggilan.

b. Pengumuman Rapat Umum Pemegang
Saham paling kurang memuat ketentuan
pemegang saham yang berhak hadir,
ketentuan pemegang saham yang berhak

mengusulkan  mata acara, tanggal
penyelenggaraan dan tanggal
pemanggilan Rapat Umum Pemegang

Saham.

a. Pemanggilan Rapat Umum Pemegang
Saham dilakukan paling lambat 21 (dua
puluh satu) hari sebelum tanggal Rapat
Umum Pemegang Saham, dengan tidak
memperhitungkan tanggal pemanggilan
dan tanggal Rapat Umum Pemegang
Saham diadakan.

12.2 Company shall

123 a.

Unofficial Translation

d. Province of the domicile of the Stock
Exchange where shares of the Company are
listed.

submit announcement of
agenda of the General Meeting of
Shareholders to the Authority in the area of
capital market with the following provisions:

a. Submitted to Authority in the area of
capital market no later than 5 (five)
working days prior to the announcement
of General Meeting of Shareholders,
excluding the date of announcement;

b. Agenda of the General Meeting of
Shareholders shall be disclosed in clear
and detail;

c. In the event on the change of agenda of
General Meeting of Shareholders, the
Company shall submit such changes to the
Authority in the area of capital market no
later on notification date of General
Meeting of Shareholders.

Announcement of the General Meeting of
Shareholders is made at the latest 14
(fourteen) days prior to the notification of
the General Meeting of Shareholders,
excluding the date of announcement and
date of notification.

b. Announcement of the General Meeting of
Shareholders shall at least contain
provision of shareholders whose entitle to
attend, provision of shareholders whose
entitle to propose agenda, date of
convention, and date of notification of the
General Meeting of Shareholders.

12.4a. The natification of the General Meeting of

Shareholders shall be sent at the latest 21
(twenty-one) days prior to the date of the
General Meeting of  Shareholders,
excluding the date of the notification and
the date of the General Meeting of
Shareholders is convened.
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b. Pemanggilan untuk Rapat Umum
Pemegang Saham kedua dilakukan paling
lambat 7 (tujuh) hari sebelum Rapat
Umum  Pemegang Saham  kedua
dilakukan dengan tidak memperhitungkan
tanggal pemanggilan dan tanggal Rapat
Umum Pemegang Saham dan disertai
informasi bahwa Rapat Umum Pemegang
Saham pertama telah diselenggarakan
tetapi tidak mencapai kuorum, ketentuan
ini berlaku tanpa mengurangi peraturan
pasar modal dan peraturan perundang-
undangan lainnya serta peraturan Bursa
Efek di Indonesia di tempat dimana
saham-saham Perseroan dicatatkan.

c. Dalam pemanggilan Rapat Umum
Pemegang Saham wajib dicantumkan
tanggal, waktu, tempat, ketentuan
pemegang saham yang berhak hadir, mata
acara rapat termasuk penjelasan atas
setiap mata acara tersebut, dan informasi
yang menyatakan bahan terkait mata
acara rapat tersedia bagi pemegang saham
sejak tanggal dilakukannya pemanggilan
Rapat Umum Pemegang Saham sampai
dengan Rapat Umum Pemegang Saham
diselenggarakan.

d. Rapat Umum Pemegang Saham kedua
diselenggarakan paling cepat 10 (sepuluh)
hari dan paling lambat 21 (dua puluh
satu) hari dari Rapat Umum Pemegang
Saham pertama.

12,5 Tanpa mengurangi ketentuan lain dalam
Anggaran Dasar ini, pengumuman dan
pemanggilan harus dilakukan oleh Direksi atau
Dewan Komisaris menurut cara yang ditentukan
dalam Anggaran Dasar ini. Pengumuman dan
pemanggilan dibuat di situs web Bursa Efek, dan
situs web Perusahaan Terbuka dalam Bahasa
Indonesia dan bahasa asing, kecuali ditentukan
lain dalam peraturan perundang-undangan yang
berlaku termasuk peraturan pasar modal.

Unofficial Translation

b. Notification for the second General
Meeting of Shareholders is made at the
latest 7 (seven) days prior to convening
the second General Meeting of
Shareholders, excluding the date of
notification and date of the General
Meeting of Shareholders and by
providing information that the first
General Meeting of Shareholders has
been convened however fails to reach
quorum, this provision is applicable
without prejudice to capital markets
regulations and other regulations as well
as the Stock Exchange rules in Indonesia
where the shares of the Company are
listed.

c. Notification of the General Meeting of
Shareholders shall be required to
incorporate date, time, place, provision of
shareholders whose entitle to attend,
agenda including brief explanation of
each agenda, and information which
contain material related to agenda is
provided for shareholders as of the date
of notification to the date of General
Meeting of Shareholders.

d. The second General Meeting of
Shareholders shall be convened at the
earliest on 10 (ten) days and at the latest
on 21 (twenty-one) days from the first
General Meeting of Shareholders.

12,5 Notwithstanding other provisions in these
Articles of Association, announcement and
notification shall be served by the Board of
Directors or the Board of Commissioners in
accordance with procedure set forth in these
Articles of Association. Announcement and
notification shall be made on the website of
Stock Exchange, website of the Company in
Indonesian and foreign language, unless
determined otherwise under the prevailing
laws and regulations including capital
markets regulations.
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12.6 Pengumuman dan pemanggilan Rapat Umum
Pemegang Saham, untuk memutuskan hal-hal
yang berbenturan  kepentingan, dilakukan
dengan mengikuti peraturan pasar modal.

12.7 Penyelenggaraan Rapat Umum Pemegang
Saham sebagaimana dimaksud dalam Pasal 11
Anggaran Dasar dapat dilakukan atas
permintaan:

a. 1 (satu) orang atau lebih pemegang saham
yang bersama-sama mewakili 1/10 (satu per
sepuluh) atau lebih dari jumlah seluruh
saham dengan hak suara; atau

b. Dewan Komisaris.

12.8 Pemegang saham sebagaimana dimaksud dalam
Pasal 12 ayat (7) huruf (a) wajib tidak
mengalihkan kepemilikan sahamnya dalam
jangka waktu paling sedikit 6 (enam) bulan
sejak Rapat Umum Pemegang Saham jika
permintaan penyelenggaraan Rapat Umum
Pemegang Saham dipenuhi oleh Direksi atau
Dewan Komisaris atau ditetapkan oleh
Pengadilan.

Pimpinan dan Berita Acara Rapat Umum
Pemegang Saham

Pasal 13
13.1 Rapat Umum Pemegang Saham dipimpin oleh
seorang anggota Dewan Komisaris yang

ditunjuk oleh Dewan Komisaris. Dalam hal
semua anggota Dewan Komisaris tidak hadir
atau berhalangan, maka Rapat Umum Pemegang
Saham dipimpin oleh salah seorang anggota
Direksi yang ditunjuk oleh Direksi. Dalam hal
semua anggota Dewan Komisaris atau anggota
Direksi tidak hadir atau berhalangan, maka
Rapat Umum Pemegang Saham dipimpin oleh
pemegang saham yang hadir dalam Rapat
Umum Pemegang Saham yang ditunjuk dari dan
oleh peserta Rapat Umum Pemegang Saham.

Unofficial Translation

12.6 Announcement and the notification of the
General Meeting of Shareholders to
determine matters with conflict of interest
shall be made in accordance with the capital
markets regulations.

12,7 Convention of the General Meeting of
Shareholders referred to in Article 11 of
Articles of Association may be conducted upon
request of:

a. 1 (one) person or more shareholders
collectively representing 1/10 (one tenth)
or more of the total shares with voting
right; or

b. the Board of Commissioners.

12.8 Shareholders as stipulated in Article 12
paragraph (7) letter (a) shall not transfer their
shares ownership in the period at least 6 (Six)
months as of the date of General Meeting of
Shareholders in the event that their request to
convened General Meeting of Sharehoders is
approved by the Board of Directors or Board
of Commissioner or stipulated by the Court.

Chairman and Minutes of General Meeting of
Shareholders

Article 13

13.1 The General Meeting of Shareholders is
chaired by a member of the Board of
Commissioners appointed by the Board of
Commissioners. If all members of the Board
of Commissioners are absent or impeded, then
the General Meeting of Shareholders shall be
chaired by one of the members of the Board of
Directors appointed by the Board of
Directors. If all members of the Board of
Commissioners and the Board of Directors
are absent or impeded, then the General
Meeting of Shareholders shall be chaired by
shareholder present at the General Meeting of
Shareholders appointed by and from amongst
the participant of the General Meeting of
Shareholders.
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Unofficial Translation

13.2 Dalam hal anggota Dewan Komisaris yang 13.2 If the member of the Board of Commissioners

13.3

13.4

ditunjuk oleh Dewan Komisaris mempunyai
benturan kepentingan atas hal yang akan
diputuskan dalam Rapat Umum Pemegang
Saham, maka Rapat Umum Pemegang Saham
dipimpin oleh anggota Dewan Komisaris lainnya
yang tidak mempunyai benturan kepentingan
yang ditunjuk oleh Dewan Komisaris. Apabila
semua anggota Dewan Komisaris mempunyai
benturan kepentingan, maka Rapat Umum
Pemegang Saham dipimpin oleh salah satu
Direktur yang ditunjuk oleh Direksi. Dalam hal
salah satu Direktur yang ditunjuk oleh Direksi
mempunyai benturan kepentingan atas hal yang
akan diputuskan dalam Rapat Umum Pemegang
Saham, maka Rapat Umum Pemegang Saham
dipimpin oleh anggota Direksi yang tidak
mempunyai benturan kepentingan.  Apabila
semua anggota Direksi mempunyai benturan
kepentingan, maka Rapat Umum Pemegang
Saham dipimpin oleh salah seorang pemegang
saham bukan pengendali yang ditunjuk oleh
pemegang saham lainnya yang hadir dalam
Rapat Umum Pemegang Saham.

Pimpinan Rapat Umum Pemegang Saham
berhak meminta agar mereka yang hadir
membuktikan wewenangnya untuk hadir dalam
Rapat Umum Pemegang Saham tersebut.

Dari segala hal yang dibicarakan dan diputuskan
dalam Rapat Umum Pemegang Saham dibuat
Berita Acara Rapat dan ringkasan Berita Acara
Rapat, disahkan dan ditandatangani oleh
Pimpinan Rapat Umum Pemegang Saham dan
seorang pemegang saham atau kuasa pemegang
saham yang ditunjuk oleh dan dari mereka yang
hadir dalam Rapat Umum Pemegang Saham.
Berita Acara Rapat tersebut menjadi bukti yang
sah terhadap semua pemegang saham dan pihak
ketiga tentang keputusan dan segala sesuatu
yang terjadi dalam Rapat Umum Pemegang
Saham.

13.3

13.4

appointed by the Board of Commissioners is in
conflict of interests over the matters to be
resolved in the General Meeting of
Shareholders, then the General Meeting of
Shareholders shall be chaired by other
member of the Board of Commissioners who
has no conflict of interests as appointed by the
Board of Commissioners. If all members of
the Board of Commissioners are in conflict of
interests, then the General Meeting of
Shareholders shall be chaired by one of the
members of the Board of Directors appointed
by the Board of Directors. If one of the
members of the Board of Directors appointed
by the Board of Directors is in conflict of
interests on matters to be resolved in the
General Meeting of Shareholders, then the
General Meeting of Shareholders shall be
chaired by other member of the Board of
Directors who has no conflict of interests. If
all members of the Board of Directors are in
conflict of interests, then the General Meeting
of Shareholders shall be chaired by one of not
the controlling shareholders appointed by
other shareholders present in the General
Meeting of Shareholders.

Chairman of the General Meeting of
Shareholders is entitled to require all those
present to justify their authorization to be
present at such General Meeting of
Shareholders.

Of all matters discussed and resolved in the
General Meeting of Shareholders, a Minute of
Meeting and summary of Minutes of Meeting
is prepared, will be ratified, and signed by
Chairman of the General Meeting of
Shareholders and a shareholder or proxy of
shareholder appointed by and amongst those
present in the General Meeting of
Shareholders. Such Minutes of Meeting shall
become valid evidence to all shareholders and
third party concerning the resolutions
adopted and other matters taken place in the
General Meeting of Shareholders
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Unofficial Translation

13.5 Penandatanganan yang dimaksud dalam ayat (4) 13.5 Signing as referred to in paragraph (4) of this

pasal ini tidak disyaratkan apabila Berita Acara article shall not be required if the Minutes of
Rapat itu dibuat dalam bentuk akta notaris. Meeting is made in the form of notarial deed.
13.6 Ringkasan Risalah dapat diumumkan kepada 13.6 Summary of the minutes may be disclosed to
masrakat melalui sistus web penyelenggara the public through the electronic GMS
RUPS elektronik, situs web bursa efek, dan situs organizer's website, the stock exchange's
web perusahaan publik. website, and the public company's website.
Kuorum, Hak Suara, dan Keputusan Rapat Quorums, Rights, and Resolution of the General
Umum Pemegang Saham Meeting of Shareholders

Pasal 14

14.1 Sepanjang tidak diatur lain dalam Anggaran
Dasar ini, kuorum kehadiran dan keputusan
Rapat Umum Pemegang Saham terhadap hal-
hal yang harus diputuskan dalam Rapat Umum
Pemegang Saham termasuk pengeluaran efek
bersifat ekuitas dilakukan dengan mengikuti
ketentuan:

a.dalam Rapat Umum Pemegang Saham lebih
dari 1/2 (satu per dua) bagian dari jumlah
seluruh saham dengan hak suara hadir atau
diwakili dan keputusan Rapat Umum
Pemegang Saham adalah sah jika disetujui
oleh lebih dari 1/2 (satu per dua) bagian dari
seluruh saham dengan hak suara yang hadir
dalam Rapat Umum Pemegang Saham;

b. dalam hal kuorum sebagaimana dimaksud
dalam huruf a diatas tidak tercapai, maka
Rapat Umum Pemegang Saham kedua
adalah sah dan berhak mengambil
keputusan yang mengikat apabila dalam
Rapat Umum Pemegang Saham paling
sedikit 1/3 (satu pertiga) bagian dari jumlah
seluruh saham dengan hak suara hadir atau
diwakili dan keputusan Rapat Umum
Pemegang Saham dilakukan jika disetujui
oleh lebih dari 1/2 (satu per dua) bagian dari
jumlah seluruh saham dengan hak suara
yang hadir dalam Rapat Umum Pemegang
Saham, kecuali ditentukan lain dalam
Anggaran Dasar ini dan peraturan
perundang-undangan yang berlaku;

Articles 14

14.1 Unless otherwise stipulated in these Articles

of Association, quorum of presence and
resolution of the General Meeting of
Shareholders on matters to be adopted in the
General Meeting of Shareholders including
issuance of equity securities shall be made in
compliance with the following terms:

a. in the General Meeting of Shareholders
more than 1/2 (one half) part of all shares
with voting rights present or represented
and resolution of the General Meeting of
Shareholders shall be valid if approved
by more than 1/2 (one half) part of all
shares with voting rights present in the
General Meeting of Shareholders;

b.if quorum as referred to in the
abovementioned letter a is not achieved,
then the second General Meeting of
Shareholders shall be valid and entitled
to adopt binding resolution if in the
General Meeting of Shareholders at least
1/3 (one third) part of all shares with
voting rights present or represented and
resolution of the General Meeting of
Shareholders shall be adopted if
approved by more than 1/2 (one half) part
of all shares with voting rights present in
the General Meeting of Shareholders,
unless otherwise stipulated in these
Articles of Association and prevailing
laws and regulations;
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c. dalam hal kuorum rapat kedua tidak
tercapai, maka atas permohonan Perseroan,
kuorum kehadiran, jumlah suara untuk
mengambil keputusan, pemanggilan, dan
waktu penyelenggaraan Rapat Umum
Pemegang Saham ditetapkan oleh Otoritas
di bidang pasar modal.

Unofficial Translation

c. if quorum of the second meeting is not
achieved, then upon request of the
Company, quorum of presence, number of
votes to adopt resolution, notification,
and convention time of the General
Meeting of Shareholders shall be
determined by the Authority in the area of

capital market

14.2 Rapat Umum Pemegang Saham untuk 14.2 The General Meeting of Shareholders for the

perubahan Anggaran Dasar Perseroan yang amendment to Articles of Association of the

memerlukan persetujuan Menteri dilakukan Company which requires approval from the

dengan ketentuan sebagai berikut: Minister shall be held in accordance with the
following terms:

a. Rapat Umum Pemegang Saham, dihadiri oleh a.the General Meeting of Shareholders,
pemegang saham yang mewakili paling attended by shareholders representing of at
sedikit 2/3 (dua per tiga) bagian dari jumlah least 2/3 (two third) part of all shares with
seluruh saham dengan hak suara yang sah valid voting rights and resolution shall be
dan keputusan adalah sah jika disetujui oleh valid if approved by more than 2/3 (two
lebih 2/3 (dua per tiga) bagian dari jumlah third) part of all shares with voting rights
seluruh saham dengan hak suara yang hadir present in the General Meeting of
dalam Rapat Umum Pemegang Saham; Shareholders;

b. dalam hal kuorum sebagaimana dimaksud b.if quorum as referred to in the
dalam huruf a di atas tidak tercapai, maka abovementioned letter a is not achieved,
Rapat Umum Pemegang Saham kedua dapat then the second General Meeting of
mengambil keputusan yang sah apabila Shareholders may adopt lawful resolution if
dihadiri oleh pemegang saham yang attended by shareholders representing at
mewakili paling sedikit 3/5 (tiga per lima) least 3/5 (three fifth) part of all shares with
bagian dari jumlah seluruh saham dengan hak valid voting rights and resolution shall be
suara yang sah dan keputusan adalah sah jika valid if approved by more than 1/2 (one
disetujui oleh lebih 1/2 (satu per dua) bagian half) part of all shares with voting rights
dari seluruh saham dengan hak suara yang present in the General Meeting of
hadir dalam Rapat Umum Pemegang Saham; Shareholders;

c. dalam hal kuorum rapat kedua tidak tercapai, c. if quorum of the second meeting is not
maka atas permohonan Perseroan, kuorum achieved, then wupon request of the
kehadiran, jumlah suara untuk mengambil Company, quorum of presence, number of
keputusan,  pemanggilan, dan  waktu votes to adopt resolution, notification, and
penyelenggaraan Rapat Umum Pemegang convention time of the General Meeting of
Saham ditetapkan oleh Otoritas di bidang Shareholders shall be determined by
pasar modal. Authority in the area of capital market.

Perubahan Anggaran Dasar tersebut harus dibuat Amendment to Articles of Association shall be

dengan akta notaris dan dalam bahasa Indonesia. made in notarial deed and in Indonesian

language.
14.3 Rapat Umum Pemegang Saham untuk 14.3 The General Meeting of Shareholders for
mengalinkan  kekayaan  Perseroan  atau transfer of assets of the Company or
menjadikan  jaminan  hutang  kekayaan encumbering the assets of the Company as
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Perseroan yang merupakan lebih dari 50%
(lima puluh persen) jumlah kekayaan bersih
Perseroan dalam satu transaksi atau lebih, baik
yang berkaitan satu sama lain maupun tidak,
penggabungan, peleburan, pengambilalihan,
pemisahan, pengajuan permohonan agar
Perseroan dinyatakan pailit, dan pembubaran,
dilakukan dengan ketentuan sebagai berikut:

a. Rapat Umum Pemegang Saham tersebut
dihadiri oleh pemegang saham yang
mewakili paling sedikit 3/4 (tiga per empat)
bagian jumlah seluruh saham dengan hak
suara yang sah dan keputusan adalah sah
jika disetujui oleh lebih dari 3/4 (tiga per
empat) bagian dari seluruh saham dengan
hak suara yang hadir dalam Rapat Umum
Pemegang Saham;

b. dalam hal kuorum sebagaimana dimaksud
dalam huruf a diatas tidak tercapai, maka
Rapat Umum Pemegang Saham kedua dapat
mengambil keputusan yang sah apabila
dihadiri oleh pemegang saham yang
mewakili paling sedikit 2/3 (dua per tiga)
bagian dari jumlah seluruh saham dengan
hak suara yang sah dan keputusan adalah
sah jika disetujui oleh lebih dari 3/4 (tiga
per empat) bagian dari seluruh saham
dengan hak suara yang hadir dalam Rapat
Umum Pemegang Saham; dan

c. dalam hal kuorum rapat kedua tidak
tercapai, maka atas permohonan Perseroan,
kuorum kehadiran, jumlah suara untuk
mengambil keputusan, pemanggilan, dan
waktu penyelenggaraan Rapat Umum
Pemegang Saham ditetapkan oleh Otoritas
di bidang pasar modal.

Rapat Umum Pemegang Saham untuk
menyetujui  transaksi yang  mempunyai
benturan  kepentingan, dilakukan dengan
ketentuan sebagai berikut:

a. pemegang saham yang mempunyai
benturan  kepentingan dianggap telah
memberikan keputusan yang sama dengan
keputusan yang disetujui oleh pemegang
saham independen yang tidak mempunyai

Unofficial Translation

debt security which constitute more than 50%
(fifty percent) of the total net assets of the
Company in a single transaction or more,
either related to one another or not, merger,
consolidation, acquisition, spin-off, submitting
petition for the Company to be declared
bankrupt, and dissolution, shall be held in
accordance with the following terms:

a. Such General Meeting of Shareholders is
attended by shareholders representing of at
least 3/4 (three forth) part of all shares with
valid voting rights and resolution shall be
valid if approved by more than 3/4 (three
forth) part of all shares with voting rights
present in the General Meeting of
Shareholders;

b.if quorum as referred to in the
abovementioned letter a is not achieved,
then the second General Meeting of
Shareholders may adopt lawful resolution if
attended by shareholders representing at
least 2/3 (two third) part of all shares with
valid voting rights and resolution shall be
valid if approved by more than 3/4 (three
forth) part of all shares with voting rights
present in the General Meeting of
Shareholders; and

c. if quorum of the second meeting is not
achieved, then wupon request of the
Company, quorum of presence, number of
votes to adopt resolution, notification, and
convention time of the General Meeting of
Shareholders shall be determined by
Authority in the area of capital market.

14.4 The General Meeting of Shareholders for

approving a conflict of interests’ transaction
shall be held in accordance with the
following terms:

a. a shareholder who is in conflict of
interest shall be deemed to have rendered
the same decision as the decision
approved by independent shareholders
having no conflict of interest;
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14.6

benturan kepentingan;

b. Rapat Umum Pemegang Saham dihadiri
oleh pemegang saham independen yang
mewakili lebih dari 1/2 (satu per dua)
bagian dari jumlah seluruh saham dengan
hak suara yang sah yang dimiliki oleh
pemegang saham independen dan keputusan
adalah sah jika disetujui oleh pemegang
saham independen yang mewakili lebih dari
1/2 (satu per dua) bagian dari jumlah
seluruh saham dengan hak suara yang sah
yang dimiliki oleh pemegang saham
independen;

c. dalam hal kuorum sebagaimana dimaksud
dalam huruf b di atas tidak tercapai, maka
dalam Rapat Umum Pemegang Saham
kedua, keputusan sah apabila dihadiri oleh
pemegang saham  independen  yang
mewakili lebih dari 1/2 (satu per dua)
bagian dari jumlah seluruh saham dengan
hak suara yang sah yang dimiliki oleh
pemegang saham independen dan disetujui
oleh lebih dari 1/2 (satu per dua) bagian dari
jumlah saham yang dimiliki oleh pemegang
saham independen yang hadir dalam Rapat
Umum Pemegang Saham; dan

d. dalam hal kuorum rapat kedua tidak
tercapai, maka atas permohonan Perseroan,
kuorum kehadiran, jumlah suara untuk
mengambil keputusan, pemanggilan, dan
waktu penyelenggaraan Rapat Umum
Pemegang Saham ditetapkan oleh Otoritas
di bidang pasar modal.

Yang berhak hadir dalam Rapat Umum
Pemegang Saham adalah pemegang saham
yang namanya tercatat dalam Daftar Pemegang
Saham Perseroan 1 (satu) hari kerja sebelum
tanggal pemanggilan Rapat Umum Pemegang
Saham dengan memperhatikan peraturan
perundang-undangan yang berlaku dan
ketentuan Bursa Efek di tempat dimana saham-
saham Perseroan dicatatkan.

Pemegang saham dapat diwakili oleh
pemegang saham lain atau pihak ketiga dengan

145

14.6

Unofficial Translation

b. the General Meeting of Shareholders is
attended by independent shareholders
representing more than 1/2 (one half)
part of all shares with valid voting rights
owned by independent shareholders and
resolution shall be valid if approved by
independent shareholders representing
more than 1/2 (one half) part of all shares
with voting rights owned by independent
shareholders;

c. if quorum as referred to in the
abovementioned letter b is not achieved,
then in the second General Meeting of
Shareholders, a lawful resolution may be
adopted if attended by independent
shareholders representing more than 1/2
(one half) part of all shares with valid
voting rights owned by independent
shareholders and approved by more than
1/2 (one half) part of all shares owned by
independent shareholders present in the
General Meeting of Shareholders; and

d. if quorum of the second meeting is not
achieved, then wupon request of the
Company, quorum of presence, number of
votes to adopt resolution, notification,
and convention time of the General
Meeting of Shareholders shall be
determined by Authority in the area of
capital market.

Eligible attendees of the General Meeting of
Shareholders are shareholders whose names
are registered in the Register of
Shareholders of the Company 1 (one)
business day prior to the date of notification
of the General Meeting of Shareholders with
due observance to the prevailing laws and
regulations and rules of the Stock Exchange
where the shares of the Company are listed.

A shareholder may be represented by other
shareholder or third party with letter of
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14.7

14.8

14.9

14.10

1411

1412

151

surat kuasa dengan memperhatikan peraturan
perundang-undangan yang berlaku.

Dalam Rapat Umum Pemegang Saham tiap
saham memberikan hak kepada pemiliknya
untuk mengeluarkan 1 (satu) suara.

Pemegang saham dengan hak suara yang
hadir dalam Rapat Umum Pemegang Saham
namun tidak mengeluarkan suara (abstain)
dianggap mengeluarkan suara yang Sama
dengan suara mayoritas pemegang saham
yang mengeluarkan suara.

Dalam pemungutan suara, anggota Direksi,
anggota Dewan Komisaris dan karyawan

Perseroan yang bersangkutan dilarang
bertindak sebagai kuasa dari pemegang
saham.

Pemungutan suara dilakukan secara lisan,
kecuali apabila pimpinan rapat menentukan
lain.

Semua keputusan Rapat Umum Pemegang
Saham  dapat mengambil  keputusan
berdasarkan musyawarah untuk mufakat dan
dengan memenuhi ketentuan dalam Anggaran
Dasar ini.

Pemegang saham dapat juga mengambil
keputusan yang sah tanpa mengadakan Rapat
Umum Pemegang Saham, dengan ketentuan
semua pemegang saham telah diberitahukan
secara tertulis dan semua pemegang saham
memberikan persetujuan mengenai usul yang
diajukan secara tertulis serta menandatangani
persetujuan tersebut. Keputusan yang diambil
dengan cara demikian mempunyai kekuatan
yang sama dengan keputusan yang diambil
dengan sah dalam Rapat Umum Pemegang
Saham.

Direksi
Pasal 15

Perseroan diurus dan dipimpin oleh Direksi.

14.7

14.8

14.9

Unofficial Translation

power of attorney with due observance to the
prevailing laws and regulations.

In the General Meeting of Shareholder, each
share shall bestow the owner a right to cast 1
(one) vote.

A shareholder with voting right present in
the General Meeting of Shareholders,
however, does not cast vote (abstain) shall be
considered to have cast the same vote as the
votes of majority shareholders who cast
votes.

In voting, the members of the Board of
Directors, the members of the Board of
Commissioners and employee of the
Company shall be prohibited from acting as
proxy of shareholder.

14.10 Voting shall be conducted orally, unless

determined otherwise by the chairman of
meeting.

14.11 All resolutions of the General Meeting of

Shareholders may adopt a resolution based
on a deliberation to reach a consensus and in
compliance  with  these  Articles of
Association.

14.12 Shareholders may also adopt valid resolution

151

without convening the General Meeting of
Shareholders, provided that all shareholders
have been notified in writing and all
shareholders have granted approval on the
proposal submitted in writing and signed
such approval. The resolution so adopted in
such manner shall have the same legal effect
as the resolution validly adopted in the
General Meeting of Shareholders.

Board of Directors
Avrticles 15

The Company shall be managed and
administered by a Board of Directors.

15.2 Direksi terdiri dari paling sedikit 2 (dua) orang 15.2 The Board of Directors shall consist of at
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anggota, yang terdiri dari:

- 1 (satu) orang Presiden Direktur; dan

- 1 (satu) orang anggota Direktur atau lebih;

dengan memperhatikan peraturan yang berlaku di
bidang pasar modal.

15.3 Yang dapat diangkat sebagai anggota Direksi
adalah orang perseorangan yang memenuhi
persyaratan pada saat diangkat dan selama
menjabat:

a.

Memiliki akhlak, moral dan integritas yang
baik;

Cakap melakukan perbuatan hukum;

Dalam 5 (lima) tahun sebelum pengangkatan

dan selama menjabat:

1)
2)

3)

4)

Tidak pernah dinyatakan pailit;

Tidak pernah menjadi anggota Direksi
yang dinyatakan bersalah
menyebabkan suatu Perseroan
dinyatakan pailit;

Tidak pernah  dihukum  karena
melakukan  tindak pidana  yang
merugikan keuangan negara dan/atau
yang  berkaitan dengan  sektor
keuangan; dan

Tidak pernah menjadi anggota Direksi
yang selama menjabat:

a) Pernah tidak menyelenggarakan
Rapat Umum Pemegang Saham
Tahunan;

b) Pertanggungjawabannya sebagai
anggota Direksi pernah tidak
diterima oleh Rapat Umum
Pemegang Saham atau pernah
tidak memberikan
pertanggungjawaban sebagai
anggota Direksi kepada Rapat
Umum Pemegang Saham; dan

¢) Pernah menyebabkan Perusahaan
yang memperoleh izin, persetujuan,

Unofficial Translation

least 2 (two) members, consisting of:
- 1 (one) President Director; and

- 1 (one) member of Board of Directors
or more;

with due observance to the prevailing regulations
in capital markets sector.

15.3 Those who are appointed as members of the
Board of Directors shall be individual person
who meets the requirement at the time of
appointment and during his service:

a. Have character, good moral, and
integrity;

b. In good standing to assume legal act;

¢. Within 5 (five) years period prior to his
appointment and during his service:

1) Never been declared bankrupt;

2) Never been become a member of
the Board of Directors declared
guilty as charged of causing
bankruptcy of a Company;

3) Never been sentenced for criminal
offense causing a loss to state
finance and/or related to financial
sector; and

4) Never been become a member of
the Board of Directors whose
during his service:

a) Have ever not convened the
Annual General Meeting of
Shareholders;

b) His responsibility as Board of
Directors have ever not
accepted by the General
Meeting of Shareholders or
have ever not submit his
responsibility as Board of
Directors to the General
Meeting of Shareholders; and

c) Have ever leaded the Company
that obtains license, approval,
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atau pendaftaran dari Otoritas di registered in the Authority in the
bidang  pasar  modal  tidak area of capital market does not
memenuhi kewajiban fulfill the obligation to submit
menyampaikan laporan tahunan the annual report and/or
dan/atau laporan keuangan kepada financial report to the the
Otoritas di bidang pasar modal. Authority in the area of capital
market
d. Memiliki  komitmen untuk  mematuhi d. Have the commitment to obey the laws and
peraturan perundang-undangan; dan regulations; and
e. Memiliki pengetahuan dan/atau keahlian e. Have the sufficient knowledge and/or skill
yang memadai di bidang yang dibutuhkan in the field required by the Company.
Perseroan.

15.4 Persyaratan anggota Direksi wajib mengikuti 15.4 Qualification of member of the Board of
ketentuan: Directors shall be required to comply with
the provisions of:

a. Undang-Undang tentang Perseroan a. the Limited Liability Company Law;
Terbatas;

b. peraturan perundang-undangan di bidang b. regulations in capital markets sector; and
pasar modal; dan

c. peraturan  perundang-undangan  yang c. laws and regulations in relation to the
terkait dengan kegiatan usaha Perseroan. business activities of the Company.

15.5 Pemenuhan persyaratan sebagaimana dimaksud 15.5 Compliance on requirement as referred to in
pada pasal ini dibuktikan dengan surat yang this article shall be evidenced by letter kept
disimpan oleh Perseroan. by the Company.

15.6 Pengangkatan anggota Direksi yang tidak 15.6 Appointment of member of the Board of
memenuhi persyaratan sebagaimana dimaksud Directors which is not in compliance with the
dalam ayat (3) pasal ini batal karena hukum requirements referred to in paragraph (3) of
sejak saat anggota Direksi lainnya atau Dewan this article shall be null and void by
Komisaris mengetahui tidak terpenuhinya operation of law as of the time when other
persyaratan tersebut. Dalam jangka waktu members of the Board of Directors or the
paling lambat 7 (tujuh) hari terhitung sejak Board of Commissioners discover such
diketahui, anggota Direksi lainnya atau Dewan incompliance. At the latest by 7 (seven) days
Komisaris harus mengumumkan batalnya since it is discovered, other members of the
pengangkatan anggota Direksi yang Board of Directors or the Board of
bersangkutan dalam sekurang-kurangnya 1 Commissioners shall be required to
(satu) surat kabar dan memberitahukannya announce the nullification of appointment of
kepada Menteri untuk dicatat dalam daftar the relevant member of the Board of
Perseroan. Perseroan wajib menyelenggarakan Directors in at least 1 (one) newspaper and
Rapat Umum Pemegang Saham untuk to notify the same to the Minister to be
melakukan penggantian anggota Direksi yang recorded in the Company’s register. The
tidak memenuhi persyaratan sebagaimana Company shall convene the General Meeting
dimaksud dalam ayat (3) pasal ini. of Shareholders to replacement dismiss the

members of Board of Directors who does not
meet the requirements as stipulated in
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15.7

15.8

15.9

Para anggota  Direksi  diangkat
diberhentikan oleh Rapat Umum Pemegang
Saham, pengangkatan tersebut berlaku sejak
tanggal yang ditentukan dalam Rapat Umum
Pemegang Saham dimana ia (mereka) diangkat
dan berakhir pada saat ditutupnya Rapat Umum
Pemegang Saham Tahunan ke-2 (dua) setelah
tanggal pengangkatan ia (mereka), kecuali
apabila ditentukan lain dalam Rapat Umum
Pemegang Saham.

Anggota Direksi setelah masa jabatannya
berakhir dapat diangkat kembali sesuai dengan
keputusan Rapat Umum Pemegang Saham.

a. Rapat Umum Pemegang Saham dapat
memberhentikan para anggota Direksi
sewaktu-waktu  dengan  menyebutkan
alasannya.

b. Alasan pemberhentian anggota Direksi
sebagaimana dimaksud pada pasal ini
dilakukan apabila anggota Direksi yang
bersangkutan  tidak lagi  memenuhi
persyaratan sebagai anggota Direksi yang
antara lain melakukan tindakan yang
merugikan Perseroan atau karena alasan
lainnya yang dinilai tepat oleh Rapat
Umum Pemegang Saham.

c. Keputusan pemberhentian anggota Direksi
tersebut diambil setelah yang bersangkutan
diberi kesempatan membela diri dalam
Rapat Umum Pemegang Saham.

d. Pemberian kesempatan untuk membela diri
tersebut tidak diperlukan dalam hal yang

bersangkutan tidak berkeberatan atas
pemberhentian tersebut.
e. Pemberhentian anggota Direksi berlaku

sejak ditutupnya Rapat Umum Pemegang
Saham sebagaimana dimaksud dalam butir a
ayat ini atau tanggal lain yang ditetapkan
dalam keputusan Rapat Umum Pemegang

dan 15.7

15.8

15.9

Unofficial Translation

paragraph (3) in this article.

Members of the Board of Directors shall be
appointed and dismissed by the General
Meeting of Shareholders, such appointment
shall be effective as of the date determined in
the General Meeting of Shareholders in
which he (they) is (are) appointed and shall
be expired on the closing of 2" (the second)
Annual General Meeting of Shareholders
after his (their) date of appointment, unless
determined otherwise in the General Meeting
of Shareholders.

Member of the Board of Directors after the
expiry of his period may be re-appointed in
accordance with resolution of the General
Meeting of Shareholders.

a. The General Meeting of Shareholders
may dismiss members of the Board of
Directors at any time by stating the
reasons thereof.

b. Reason for dismissal of member of the
Board of Directors as referred to in this
article shall be carried out if such
member of the Board of Directors is no
longer fulfill the qualifications as
member of the Board of Directors which
among other things is committed act
causing a loss to the Company or for
other reasons as deemed fit by the
General Meeting of Shareholders.

c. Resolution to dismiss such member of
the Board of Directors is adopted after
the relevant person is given the
opportunity to defend himself in the
General Meeting of Shareholders.

d. Granting of such opportunity to make
such self defense shall not be necessary
if the relevant person does not have
objection to his dismissal.

e. Dismissal of member of the Board of
Directors shall be effective as of the
closing of the General Meeting of
Shareholders as referred to in point a of
this paragraph or such other date as
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15.10

1511

Saham.

Usulan pengangkatan, pemberhentian,
dan/atau penggantian anggota Direksi kepada
Rapat Umum Pemegang Saham harus
memperhatikan rekomendasi dari Dewan
Komisaris atau komite yang menjalankan
fungsi nominasi sesuai dengan Peraturan
perundang-undangan yang berlaku di bidang
Pasar Modal.

a. Seorang anggota Direksi  berhak
mengundurkan diri dari jabatannya
dengan memberitahukan secara tertulis
mengenai maksudnya tersebut kepada
Perseroan.

b. Perseroan wajib menyelenggarakan
Rapat Umum Pemegang Saham untuk
memutuskan permohonan pengunduran
diri anggota Direksi dalam jangka waktu
paling lambat 90 (sembilan puluh) hari
setelah diterimanya surat pengunduran
diri.

c. Dalam hal Perseroan tidak
menyelenggarakan Rapat Umum
Pemegang Saham dalam jangka waktu
sebagaimana dimaksud dalam ayat ini,
maka dengan lampaunya kurun waktu
tersebut, pengunduran diri anggota
Direksi menjadi sah tanpa memerlukan
persetujuan Rapat Umum Pemegang
Saham, dengan memperhatikan butir g
ayat ini.

d. Sebelum pengunduran diri berlaku
efektif, anggota Direksi yang
bersangkutan tetap berkewajiban
menyelesaikan tugas dan tanggung
jawabnya sesuai dengan Anggaran Dasar
dan peraturan perundang-undangan yang
berlaku.

e. Terhadap anggota Direksi  yang
mengundurkan diri sebagaimana tersebut
di atas tetap dapat dimintakan
pertanggungjawabannya sebagai anggota
Direksi  sejak  pengangkatan yang
bersangkutan hingga tanggal

15.10

15.11

Unofficial Translation

stipulated in the resolution of the
General Meeting of Shareholders.

The proposal of appointment, dismissal,
and or replacement of members of Board of
Directors shall consider the
recommendation from Board of
Commissioner or committee which conduct
the nomination function in accordance with
prevailing Capital Market Regulation.

a. A member of the Board of Directors is
entitled to resign from his office by
serving an information in writing of his
intention to the Company.

b. The Company shall convene the General
Meeting of Shareholders to determine
the application for resignation of
member of the Board of Directors within
a period of no later than 90 (ninety)
days after receiving the resignation
letter.

c. If the Company fails to convene the
General Meeting of Shareholder within
a period as referred to in this
paragraph, then by the lapse of such
period, the resignation of members of
the Board of Directors shall become
valid without having to obtain approval
from the General Meeting of
Shareholders, with due observance to
point g of this Paragraph.

d. Prior to the effectiveness of his
resignation, such member of the Board
of Directors shall still be required to
conclude his duties and responsibilities
in accordance with  Articles of
Association and the prevailing laws and
regulations.

e. The resigning member of the Board of
Directors as above mentioned shall
remain to be liable as member of the
Board of Directors as of his
appointment until the date of his
resignation is approved by the General
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15.12

. Anggota Direksi

disetujuinya pengunduran dirinya dalam
Rapat Umum Pemegang Saham.

Pembebasan tanggung jawab anggota

Direksi yang mengundurkan  diri
diberikan  setelah  Rapat  Umum
Pemegang Saham Tahunan
membebaskannya.

Dalam hal anggota Direksi
mengundurkan diri sehingga

mengakibatkan jumlah anggota Direksi
menjadi kurang dari 2 (dua) orang, maka
pengunduran diri tersebut sah apabila
telah ditetapkan oleh Rapat Umum
Pemegang Saham dan telah diangkat
anggota Direksi yang baru, sehingga
memenuhi persyaratan minimal jumlah
anggota Direksi.

a. Anggota Direksi sewaktu-waktu dapat

diberhentikan untuk sementara waktu
olen  Dewan  Komisaris dengan
menyebutkan alasannya.

. Pemberhentian sementara sebagaimana

dimaksud pada butir a diberitahukan
secara tertulis kepada anggota Direksi
yang bersangkutan.

yang diberhentikan
sementara tersebut tidak berwenang
melakukan tugas sebagaimana dimaksud
dalam Anggaran Dasar ini.

Dalam jangka waktu paling lambat 90
(sembilan puluh) hari setelah tanggal
pemberhentian sementara harus
diselenggarakan Rapat Umum Pemegang
Saham.

. Dalam Rapat Umum Pemegang Saham

sebagaimana dimaksud pada butir d
anggota Direksi yang bersangkutan
diberi kesempatan untuk membela diri
dalam rapat apabila anggota Direksi
yang diberhentikan sementara tersebut
hadir dalam rapat.

15.12 a.

Unofficial Translation

Meeting of Shareholders.

Release of liabilities of the resigning
member of the Board of Directors shall
be granted after the Annual General
Meeting of Shareholders has adopted
his release.

If member of the Board of Directors
resigns so therefore the number of
members of the Board of Directors
become less than 2 (two) persons, then
such resignation shall be valid upon
adoption by the General Meeting of
Shareholders and new member of the
Board of Directors has been appointed,
and therefore complying with the
requirement of minimum number of
members of the Board of Directors.

Member of Board of Directors may at
any time be suspended temporarily by
Board of Commissioners by stating the
reasons thereof.

Temporary suspension as referred to in
point a shall be notified in writing to the
relevant member of the Board of
Directors.

The temporarily suspension member of
the Board of Directors is not authorized
to perform duties as provided for in
these Articles of Association.

At the latest within a period of 90
(ninety) days after the date of temporary
suspension, a General Meeting of
Shareholders shall be required to be
convened.

In the General Meeting of Shareholders

as referred to in point d the relevant
member of the Board of Directors shall
be given the opportunity to defend
himself in the meeting if such suspended
temporarily member of the Board of
Directors is present in the meeting.
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f. Rapat Umum  Pemegang Saham
mencabut atau menguatkan keputusan
pemberhentian sementara tersebut.

. Dalam hal Rapat Umum Pemegang
Saham menguatkan keputusan
pemberhentian  sementara,  anggota
Direksi yang bersangkutan diberhentikan
untuk seterusnya.

. Apabila  anggota  Direksi  yang
diberhentikan sementara tersebut tidak
hadir dalam rapat maka anggota Direksi
yang diberhentikan sementara tersebut
dianggap tidak menggunakan haknya
untuk membela dirinya dalam rapat,
dengan demikian anggota Direksi yang
diberhentikan sementara tersebut
menerima  keputusan Rapat Umum
Pemegang Saham.

Dalam jangka waktu 90 (sembilan
puluh) hari setelah tanggal
pemberhentian sementara sebagaimana
dimaksud pada butir d ayat ini Rapat
Umum  Pemegang Saham tidak
diselenggarakan, atau Rapat Umum
Pemegang Saham tidak dapat mengambil
keputusan, maka pemberhentian
sementara anggota Direksi tersebut
menjadi batal.

Pembatasan kewenangan berlaku sejak
keputusan pemberhentian sementara oleh
Dewan Komisaris sampai dengan
terdapat  keputusan Rapat Umum
Pemegang Saham yang menguatkan atau
membatalkan pemberhentian sementara
tersebut atau lampaunya jangka waktu
sebagaimana dimaksud dalam huruf i

15.13 Rapat Umum Pemegang Saham dapat:

- mengangkat orang lain untuk mengisi
jabatan seorang anggota Direksi yang
diberhentikan dari jabatannya; atau

- mengangkat orang lain untuk mengisi
jabatan seorang anggota Direksi yang
mengundurkan diri dari jabatannya; atau

- mengangkat seseorang sebagai anggota

15.13

f.

Unofficial Translation

The General Meeting of Shareholders
may revoke or affirm such decision of
temporary suspension.

If the General Meeting of Shareholders

affirms the decision of temporary
suspension, henceforth such member of
the Board of Directors shall be
dismissed.

If such temporarily suspension member
of the Board of Directors is absent in
the meeting then such temporarily
suspension member of the Board of
Directors shall be deemed to not use his
right to defend himself in the meeting,
therefore such temporarily suspension
member of the Board of Directors
accepts the General Meeting of
Shareholders resolution.

. Should within a period of 90 (ninety)

days after the date of temporary
suspension as referred to in point d of
this paragraph the General Meeting of
Shareholders is not convened, or the
General Meeting of Shareholders is
unable to adopt resolution, then such
temporary suspension of member of the
Board of Directors shall be void.

The limitation of the authority shall
have applied since the rulings of the
temporary suspended by the Board of
Commisioner until there is a resolution
of General Meeting of Shareholders that
reinforce or revoke the temporary
suspended or elapse of time as referred
in letter i.

The General Meeting of Shareholders may:

appoint other person to fill in the office
of member of the Board of Directors
who is dismissed from his office; or

appoint other person to fill in the office
of member of thre Board of Directors
who resigns from his office; or

appoint a person as member of the
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15.14

15.15

15.16

Direksi untuk mengisi suatu lowongan;
atau

- menambah jumlah anggota Direksi baru.

Masa jabatan seseorang yang diangkat untuk
menggantikan  anggota  Direksi  yang
diberhentikan atau anggota Direksi yang
mengundurkan diri atau untuk mengisi
lowongan adalah untuk sisa masa jabatan
dari Direktur yang diberhentikan/digantikan
tersebut dan masa jabatan dari penambahan
anggota Direksi baru tersebut adalah untuk
sisa masa jabatan dari Direksi yang masih
menjabat pada masa itu, kecuali apabila

ditentukan lain dalam Rapat Umum
Pemegang Saham.
Masa jabatan anggota Direksi dengan

sendirinya berakhir, apabila anggota Direksi
tersebut:

a. dinyatakan pailit atau ditaruh di bawah

pengampuan berdasarkan suatu
keputusan pengadilan; atau
b. tidak lagi memenuhi persyaratan

peraturan perundang-undangan; atau

c. meninggal dunia; atau

d. diberhentikan berdasarkan keputusan
Rapat Umum Pemegang Saham.

Gaji, uang jasa dan tunjangan lainnya
anggota Direksi (jika ada) ditetapkan oleh
Rapat Umum Pemegang Saham dan
wewenang tersebut oleh Rapat Umum
Pemegang Saham dapat dilimpahkan kepada
Dewan Komisaris.

Bilamana jabatan seorang anggota Direksi
lowong karena sebab apapun sehingga
mengakibatkan jumlah anggota Direksi
kurang dari 2 (dua) orang sebagaimana
dimaksud pada ayat (2) pasal ini, maka harus
diadakan Rapat Umum Pemegang Saham
untuk mengisi lowongan tersebut, dengan
memperhatikan peraturan perundang-

15.14

15.15

15.16

Unofficial Translation

Board of Directors to fill in a vacant
office; or

- increase the number of new members of
the Board of Directors.

Period of a person appointed to replace a
dismissed member of the Board of
Directors or resigning member of the
Board of Directors or to fill in vacant office
is for the remaining term of office of such
dismissed/replaced Director and terms of
office of new additional member of the
Board of Directors is for the remaining
terms of office of the existing members of
the Board of Directors at that time, unless
determined otherwise in the General
Meeting of Shareholders.

Period of membership of the Board of
Directors shall be automatically expired if
such member of the Board of Directors:

a. is declared bankrupt or placed under
custody by virtue of a court decision;
or

b. no longer meets the requirements of
the prevailing laws and regulations;
or

c. passed away; or

d. is dismissed based on a resolution of
the General Meeting of Shareholders.

Salary, bonus, and other benefits of a
member of the Board of Directors (if any)
shall be determined by the General Meeting
of Shareholders and such authority may be
delegated by the General Meeting of
Shareholders  to  the Board of
Commissioners.

If the office of a member of the Board of
Directors is vacant for whatsoever reasons,
so therefore causing number of members of
the Board of Directors to become less than
2 (two) persons as referred to in paragraph
(2) of this article, then a General Meeting
of Shareholders shall be required to be
convened to fill in such vacancy, with due
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15.17

16.1

16.2

16.3

16.4

undangan di bidang pasar modal dan

peraturan lain yang berlaku.

Apabila jabatan Presiden Direktur lowong
dan selama masa penggantinya belum
diangkat atau belum memangku jabatannya,
maka salah seorang Direktur yang ditunjuk
oleh Rapat Direksi akan menjalankan
kewajiban Presiden Direktur dan mempunyai
wewenang serta tanggung jawab yang sama
sebagai Presiden Direktur. Dalam hal seluruh
anggota Direksi lowong maka berlaku
ketentuan dalam Pasal 19 ayat (6) Anggaran
Dasar Perseroan.

Tugas dan Wewenang Direksi
Pasal 16

Direksi bertanggung jawab penuh dalam
melaksanakan tugasnya untuk kepentingan
Perseroan dalam mencapai maksud dan
tujuan yang ditetapkan dalam Anggaran
Dasar.

Dalam menjalankan tugas dan tanggung
jawab  atas  pengurusan  sebagaimana
dimaksud pada Pasal 16 ayat (1), Direksi
wajib  menyelenggarakan Rapat Umum
Pemegang Saham Tahunan dan Rapat Umum
Pemegang Saham lainnya sebagaimana diatur
dalam peraturan perundang-undangan dan
Anggaran Dasar.

Setiap anggota Direksi wajib dengan itikad
baik, tanggung jawab dan kehati-hatian dalam
menjalankan tugasnya dengan mengindahkan
peraturan perundang-undangan yang berlaku
dan Anggaran Dasar Perseroan.

Dalam rangka mendukung efektifitas
pelaksanaan tugas dan tanggung jawab
sebagaimana dimaksud pada Pasal 16 ayat
(1), Direksi dapat membentuk komite dan

15.17

Unofficial Translation

observance to the prevailing regulations in
capital markets sector and the other
prevailing laws and regulation

If position of President Director is vacant
and during the period when his
replacement has not yet been appointed or
not yet in the position, then one of the
Directors appointed by the Meeting of
Board of Directors shall assume the
obligations of President Director and shall
have the same authority and liability as
President Director. If all offices of
members of the Board of Directors are
vacant then Article 19 paragraph (6) of
Articles of Association of the Company
shall apply.

Duties and Authorities of the Board of Directors

16.1

16.2

16.3

16.4

Articles 16

The Board of Directors shall be fully
responsible in performing its duties for the
interest of the Company in accomplishing
its objectives and purposes determined in
Article of Association.

In performing the duty and responsibility as
stipulated in Article 16 paragraph (1),
Board of Directors shall convene Annual
General Meeting of Shareholders and other
General Meeting of Shareholders as
regulated under the regulations and
Articles of Association.

Each member of the Board of Directors
shall perform his duties in good faith, full
responsibilities, and carefulness in
performing  their  duties with due
observance to the prevailing laws and
regulations and Articles of association of
the Company.

In order to support the effectiveness of the
implementation of duty and responsibility
as stipulated in Article 16 paragraph (1),
Board of Director may establish committee
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16.5

wajib melakukan evaluasi terhadap kinerja
komite setiap akhir tahun buku.

Direksi berhak mewakili Perseroan secara sah
dan secara langsung baik di dalam dan di luar
Pengadilan tentang segala hal dan dalam
segala kejadian, mengikat Perseroan dengan
pihak lain dan pihak lain dengan Perseroan,
serta menjalankan segala tindakan, baik yang
mengenai kepengurusan maupun
kepemilikan, akan tetapi dengan pembatasan
bahwa untuk:

a. Perbuatan hukum mengalihkan/
melepaskan barang tidak bergerak yang
jumlahnya melebihi batas yang dari waktu
ke waktu ditetapkan oleh Rapat Dewan
Komisaris, dan/atau menjadikan jaminan
hutang harta kekayaan Perseroan yang
tidak tunduk pada ketentuan Pasal 14 ayat

(3);

b. menerima atau memberi pinjaman uang
dalam jumlah yang melebihi batas yang
dari waktu ke waktu ditetapkan oleh Rapat
Dewan Komisaris, sepanjang penerimaan
atau pemberian pinjaman uang tersebut
tidak memerlukan persetujuan Rapat
Umum Pemegang Saham sesuai dengan
peraturan pasar modal;

c. melakukan kerjasama, mendirikan suatu
usaha baru atau turut serta pada
perusahaan lain baik di dalam maupun di
luar negeri, yang jumlahnya melebihi
batas yang dari waktu ke waktu ditetapkan
oleh Rapat Dewan Komisaris, sepanjang
hal tersebut tidak memerlukan persetujuan
Rapat Umum Pemegang Saham sesuai
dengan peraturan pasar modal;

Direksi harus dengan persetujuan Dewan
Komisaris, dengan tidak mengurangi ketentuan
ayat (6) tersebut di bawah ini dan peraturan
perundang-undangan yang berlaku.

16.5

Unofficial Translation

and shall evaluate the performance of such
committee after the end of financial year.

The Board of Directors shall be entitled to
represent the Company lawfully and
directly both within and outside the Court
in all matters and events, to bind the
Company to other parties and other parties
to the Company, and to perform all actions
with  respect to management and
ownership, take all action with regard to
management and ownership, subject to the
following limitations:

a. legal action to transfer/dispose
immovable goods which amount
exceeds the limit as from time to time
shall be determined by the Board of
Commissioners meeting, and/or to put
the assets of Company as debt security
which is not subject to the provisions of
Article 14 paragraph (3);

b. receiving or lending cash loan in the
amount exceeding the limit as from time
to time shall be determined by the
Meeting of the Board of Commissioners,
provided that the receipt or lending of
such cash loan shall not require the
approval of the General Meeting of
Shareholders in accordance with the
capital markets regulations;

c. establishing cooperation, inventing new
business, or participating in other
company either domestic or abroad, the
amount of which exceeds the limit as
from time to time shall be determined by
the Meeting of the Board of
Commissioners, to the extent that such
actions shall not require the approval of
the General Meeting of Shareholders in
accordance with the capital markets
regulations;

The Board of Directors must have an
approval of the Board of Commissioners,
notwithstanding the provisions of paragraph
(6) hereunder and the prevailing laws and
regulations.
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16.6

16.7

16.8

16.9

Perbuatan hukum untuk mengalihkan,
melepaskan hak atau menjadikan jaminan
utang seluruh atau sebagian besar yaitu
dengan nilai sebesar lebih dari 50% (lima
puluh persen) dari kekayaan bersih Perseroan
dalam 1 (satu) transaksi atau lebih, baik yang
berkaitan satu sama lain maupun tidak,
transaksi sebagaimana dimaksud tersebut
adalah transaksi pengalihan kekayaan bersih
Perseroan yang terjadi dalam jangka waktu 1
(satu) tahun  buku, harus mendapat
persetujuan Rapat Umum Pemegang Saham
dengan syarat dan ketentuan sebagaimana
dimaksud dalam Pasal 14 ayat (3) Anggaran
Dasar Perseroan.

Perbuatan hukum untuk melakukan transaksi
material, transaksi afiliasi dan transaksi
benturan kepentingan tertentu sebagaimana
dimaksud dalam peraturan perundang-
undangan di bidang pasar modal yang
memerlukan persetujuan dari Rapat Umum
Pemegang Saham Perseroan adalah dengan
syarat-syarat sebagaimana diatur dalam
peraturan perundang-undangan di bidang
pasar modal.

a. Presiden Direktur berhak dan berwenang
bertindak untuk dan atas nama Direksi
serta mewakili Perseroan.

b. Dalam hal Presiden Direktur tidak hadir
atau berhalangan karena sebab apapun
juga, yang tidak perlu dibuktikan kepada
pihak ketiga, maka salah seorang
anggota Direksi lain yang ditunjuk
secara tertulis olen Presiden Direktur
atau Direksi berhak dan berwenang
bertindak untuk dan atas nama Direksi
serta mewakili Perseroan.

Pembagian tugas dan wewenang setiap
anggota Direksi ditetapkan oleh Rapat Umum
Pemegang Saham, dalam hal Rapat Umum
Pemegang Saham tidak menetapkan, maka
pembagian tugas dan wewenang setiap

16.6

16.7

16.8

16.9

Unofficial Translation

Legal action to transfer, dispose of right or
create a debt security of all or majority
with the value of more than 50% (fifty
percent) of the net assets of the Company in
1 (one) transaction or more, either related
to one another or not, transaction of which
is transaction to transfer the net assets of
the Company which occurs within 1 (one)
accounting year, shall be required to
obtain approval from the General Meeting
of Shareholders with the terms and
conditions as referred to in Article 14
paragraph (3) of Articles of Association of
the Company.

Legal action to carry out material
transaction, affiliated transaction, and
transaction with  specific conflict of

interests as set forth under the regulations
of capital markets sector which requires
approval of the General Meeting of
Shareholders of the Company is subject to
terms set forth under the regulations of
capital markets sector.

a. The President Director entitled and
authorized to act for an on behalf of
the Board of Directors and to
represent the Company.

b.  If the President Director is absence or
unable to attend, of which no
impediment nor evidence to third
parties shall be required, then the
other member of the Board of
Directors appointed by the president
director in writing or authorized by
the Board of Directors, shall be
entitled, and authorized to act for and
on behalf of the Board of Directors
and to represent the Company.

The distribution of duties and powers of
each member of the Board of Directors
shall be determined by the General
Meeting of Shareholders, should the
General Meeting of Shareholders not
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16.10

171

17.2

17.3

anggota Direksi ditetapkan berdasarkan

keputusan Rapat Direksi.

Dalam hal Perseroan mempunyai kepentingan
yang bertentangan dengan kepentingan
pribadi seorang anggota Direksi dan anggota
Direksi yang bersangkutan mempunyai
perkara di Pengadilan dengan Perusahaan,
maka Perseroan akan diwakili oleh:

a. anggota  Direksi lain yang tidak
mempunyai benturan kepentingan dengan
Perseroan;

seluruh
benturan

b. Dewan Komisaris dalam hal
angota Direksi mempunyai
kepentingan; atau

c. pihak lain yang ditunjuk dalam Rapat
Umum Pemegang Saham dalam hal
seluruh anggota Direksi atau Dewan
Komisaris mempunyai benturan
kepentingan dengan Perseroan.

Rapat Direksi
Pasal 17

Rapat Direksi wajib dapat diadakan paling
kurang 1 (satu) kali dalam satu bulan apabila
dipandang perlu oleh seorang atau lebih
anggota Direksi atau atas permintaan tertulis
dari Dewan Komisaris atau atas permintaan
tertulis dari 1 (satu) pemegang saham atau
lebih yang bersama-sama mewakili 1/10 (satu
persepuluh) bagian dari jumlah seluruh saham
yang telah ditempatkan oleh Perseroan
dengan hak suara yang sah.

Direksi juga wajib menyelenggarakan rapat
bersama dengan Dewan Komisaris secara
berkala, paling kurang 1 (satu) kali dalam 4
(empat) bulan.

Pemanggilan Rapat Direksi dilakukan oleh
anggota Direksi yang berhak mewakili
Direksi menurut ketentuan Pasal 16 ayat (8)

16.10

171

17.2

17.3

Unofficial Translation

determine, then distribution of duties and
powers of each member of the Board of
Directors shall be determined based on
resolution of the Board of Directors
meeting.

If the Company is in conflict of interests
against personal benefit of a member of the
Board of Directors and such member of the
Board of Directors having case in the court
with the Company, then the Company shall
be represented by:

a. other Board of Directors who has no
conflict of interests;

b. the Board of Commisioners if all Board
of Directors are in conflict of interests;
or

c. other party appointed in the General
Meeting of Shareholders if all offices of
members of the Board of Directors or
Board of Commisioners are in conflict
of interests.

The Board of Directors Meeting
Articles 17

The Board of Directors meeting must be
convened at least once in every month if it is
deemed necessary by one or more members
of the Board of Directors or at the written
request of the Board of Commissioners; or at
the written request of 1 (one) or more
shareholders who jointly represent 1/10 (one
tenth) or more of the total amount of shares
have been issued shares of the Company with
voting rights.

The Board of Directors must also convene
joint  meeting with the Board of
Commissioner periodically, at least once
every 4 (four) months.

The notification for the Board of Directors
meeting shall be issued by the member of the
Board of Directors which has the right to

58



PT Samindo Resources, Tbk.

17.4

175

17.6

17.7

17.8

17.9

Anggaran Dasar ini.

Pemanggilan Rapat Direksi wajib
disampaikan dengan sarana apapun dalam
bentuk tertulis yang disampaikan langsung
kepada setiap anggota Direksi paling lambat 5
(lima) hari sebelum rapat diadakan, dengan
tidak memperhitungkan tanggal pemanggilan
dan tanggal rapat.

Panggilan rapat itu harus mencantumkan
acara rapat, tanggal, waktu dan tempat rapat.

Rapat Direksi diadakan di tempat kedudukan
Perseroan atau tempat kegiatan usaha atau di
tempat kedudukan Bursa Efek di tempat
dimana saham-saham Perseroan dicatatkan
asal saja dalam wilayah Republik Indonesia.
Apabila semua anggota Direksi hadir atau
diwakili, pemanggilan terlebih  dahulu
tersebut tidak disyaratkan dan Rapat Direksi
dapat diadakan dimanapun juga di dalam
wilayah Republik Indonesia dan berhak
mengambil  keputusan yang sah dan
mengikat.

Rapat Direksi dipimpin oleh Presiden
Direktur. Dalam hal Presiden Direktur tidak
ada atau berhalangan untuk menghadiri Rapat
Direksi oleh sebab apapun, hal mana tidak
perlu dibuktikan kepada pihak ketiga, maka
salah seorang anggota Direksi yang hadir dan
dipilih dalam Rapat Direksi tersebut dapat
mengetuai Rapat Direksi.

Seorang anggota Direksi dapat diwakili
dalam Rapat Direksi hanya oleh anggota
Direksi lainnya berdasarkan surat kuasa.

Rapat Direksi adalah sah dan berhak
mengambil keputusan yang mengikat apabila
lebih dari 1/2 (satu perdua) dari jumlah
anggota Direksi hadir atau diwakili dalam

17.4

17.5

17.6

17.7

17.8

17.9

Unofficial Translation

represent the Board of Directors in
accordance with the provisions of Article 16
paragraph (8) of the Articles of Associations.

The notification for the Board of Directors
meeting shall be sent by any means in written
sent directly to each member of the Board of
Directors at the least 5 (lima) days prior to
the meeting is convened excluding the date of
the natification and the meeting itself.

The notification for the meeting shall
mention the agenda of the meeting, date,
time, and place of the meeting.

The Board of Directors meeting shall be
convened at the Company’s place of domicile
or at the Company’s place of business or the
domicile of the Stock Exchange where shares
of the Company are listed, provided that it is
in the territory of the Republic of Indonesia.
If all members of the Board of Directors are
present or represented, such prior
notification shall not be required and the
Board of Director meeting may be convened
anywhere within the territory of the Republic
of Indonesia and be entitled to make valid
and binding resolutions.

The Board of Directors meeting shall be
chaired by the President Director, in the
event that the President Directors is absent
or impeded for any reason whatsoever to
attend the Board of Directors meeting, which
need not be evidenced to third parties, then
one of the members of the Board of Directors
present and appointed by such meeting of the
Board of Directors shall chair the Board of
Directors meeting.

A member of the Board of Directors may be
represented in the Board of Directors
meeting only by another member of the
Board of Director based on a power of
attorney.

The Board of Directors meeting shall be
valid and entitled to make valid and binding
resolution only if more than 1/2 (one half) of
the number of members of the Board of
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17.10

17.11

17.12

17.13

rapat.

Keputusan Rapat Direksi harus diambil
berdasarkan musyawarah untuk mufakat.

Dalam hal keputusan musyawarah untuk
mufakat tidak tercapai maka keputusan
diambil dengan pemungutan suara

berdasarkan suara setuju paling sedikit lebih
dari 1/2 (satu per dua) dari jumlah suara yang
dikeluarkan dengan sah dalam rapat.

Apabila suara yang tidak setuju dan yang
setuju berimbang, maka usul tersebut di tolak.

a. Setiap anggota Direksi yang hadir berhak
mengeluarkan 1 (satu) suara dan tambahan
1 (satu) suara untuk setiap anggota Direksi
lain yang diwakilinya.

b. Setiap anggota Direksi yang secara pribadi
dengan cara apapun baik secara langsung
maupun secara tidak langsung mempunyai
kepentingan dalam suatu transaksi,
kontrak atau kontrak yang diusulkan,
dalam mana Perseroan menjadi salah satu
pihaknya  harus  menyatakan  sifat
kepentingan dalam suatu Rapat Direksi
dan tidak berhak untuk ikut dalam
pengambilan suara mengenai hal-hal yang
berhubungan dengan transaksi atau
kontrak tersebut, kecuali jika Rapat
Direksi menentukan lain.

c. Surat blanko dan suara tidak sah akan
dianggap tidak dikeluarkan secara sah dan
dianggap tidak ada serta tidak dihitung
dalam menentukan jumlah suara yang
dikeluarkan.

Berita Acara Rapat Direksi harus dibuat oleh
seorang yang hadir dalam rapat yang ditunjuk
oleh Pimpinan Rapat dan kemudian harus
ditandatangani oleh seluruh anggota Direksi
yang hadir dan disampaikan kepada seluruh
anggota Direksi. Apabila Berita Acara dibuat
oleh seorang notaris, tanda tangan tersebut

17.10

Unofficial Translation

Directors is present or represented in the
meeting.

Resolution by the Board of Directors
meeting shall be made on the basis of a
deliberation to reach a consensus. If the
resolution based on deliberation to reach a
consensus fails then a resolution shall be
made by voting based on affirmative votes
cast by at least more than 1/2 (one half) of
the total votes validly duly cast during the
meeting.

17.11 If the unapproved votes and the approved

17.12

17.13

votes are balanced, then such proposal is
rejected.

a. Each member of the Board of Directors
present shall have the right to cast 1
(one) vote and an additional 1 (one)
vote for any other member of the Board
of Directors who he represent.

b. A member of the Board of Directors
which personally in any manner
whatsoever either directly or indirectly
has interests in a transaction, a
contract, or a proposed contract, in
which the Company is a party thereto,
shall be required to state the nature of
his interests in the Board of Directors
meeting and shall not be entitled to cast
votes on subject matters related to such
transaction  or  contract,  unless
determined otherwise by the Board of
Directors meeting.

c. Blank and invalid votes shall be deemed
not validly cast and therefore shall be
non-existent and shall be excluded in
counting votes cast.

A Minutes of Meeting of the Board of
Directors shall be required to be prepared
by one who presents in the meeting as
appointed by the Chairman of Meeting and
further to be signed by all present offices of
members of the Board of Directors and shall
be submit to offices of members of the Board
of Directors. If the Minutes of Meeting is
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17.14

17.15

17.16

17.17

18.1

tidak disyaratkan.

Berita Acara Rapat Direksi yang dibuat sesuai
dengan ketentuan ayat (13) pasal ini
merupakan bukti yang sah mengenai
keputusan-keputusan Yyang diambil dalam
Rapat Direksi yang bersangkutan, baik untuk
para anggota Direksi maupun untuk pihak
ketiga.

Hasil rapat sebagaimana dimaksud dalam
Pasal 17 ayat (2) wajib dituangkan dalam
Risalah Rapat, ditandatangani oleh anggota
Direksi dan anggota Dewan Komisaris yang

hadir dan disampaikan kepada seluruh
anggota Direksi dan anggota Dewan
Komisaris.

Dalam hal terdapat anggota Direksi dan/atau
anggota Dewan Komisaris yang tidak
menandatangani  Risalah  Rapat, wajib
menyebutkan alasannya secara tertulis dalam
surat tersendiri yang dilekatkan pada risalah
rapat.

Direksi dapat juga mengambil keputusan
yang sah tanpa mengadakan Rapat Direksi,
dengan ketentuan semua anggota Direksi
telah diberitahu secara tertulis tentang usul-
usul yang bersangkutan dan semua anggota
Direksi memberikan persetujuan mengenai
usul vyang diajukan secara tertulis serta
menandatangani persetujuan tersebut.
Keputusan yang diambil dengan cara
demikian mempunyai kekuatan yang sama
dengan keputusan yang diambil dengan sah
dalam Rapat Direksi.

Dewan Komisaris
Pasal 18

Dewan Komisaris terdiri dari paling sedikit 2
(dua) orang anggota (salah satunya menjadi
Komisaris Independen), yang terdiri dari:

- 1 (satu) orang Presiden Komisaris; dan

17.14

17.15

17.16

17.17

18.1

Unofficial Translation

prepared by a notary, such signature shall
not be required.

The Minutes of Meeting of the Board of
Directors prepared in accordance with
paragraph (13) of this article shall form
valid evidence on resolutions adopted in the
Board of Directors meeting, either to
members of the Board of Directors or to
third party.

The result of the meeting as referred to in
Article 17 paragraph (2) shall be written in
the The Minutes of Meeting, signed by the
all-present offices of members of the Board
of Directors and Board of Commisioners
and submit to the all offices of members of
the Board of Directors and Board of
Commisioners.

If any member of Board of Directors and/or
member of Board of Commisioners does not
sign such Minutes of Meeting, the reasons
thereof shall be required to be stated in
writing that shall be attached in Minutes of
Meeting

The Board of Directors may also make valid
resolution without convening the Board of
Directors meeting, with the provision that
all members of the Board of Directors have
been notified in writing on the relevant
proposals and all members of the Board of
Directors have given their written and
signed approvals. Resolution made in this
manner shall have the same legal powers as
resolution validly made during the Board of
Directors meeting.

Board of Commissioners
Articles 18

The Board of Commissioners shall consist at
least 2 (two) members (one is become
Independent Commisioner), consisting of:

- 1 (one) President Commissioner; and
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- 1 (satu) orang anggota Dewan Komisaris
atau lebih;

dengan memperhatikan peraturan yang berlaku
di bidang pasar modal.

18.2  Setiap anggota Dewan Komisaris tidak dapat
bertindak sendiri-sendiri melainkan
berdasarkan keputusan Dewan Komisaris atau
berdasarkan  penunjukan  dari  Dewan

Komisaris.

18.3  Yang dapat diangkat sebagai anggota Dewan
Komisaris adalah orang perseorangan yang
memenuhi persyaratan pada saat diangkat dan

selama menjabat:

a. Memiliki akhlak, moral dan integritas
yang baik;

b. cakap melakukan perbuatan hukum;

c. Dalam 5 (lima) tahun  sebelum
pengangkatan dan selama menjabat:

1) Tidak pernah dinyatakan pailit;

2) Tidak pernah menjadi anggota
Dewan Komisaris yang dinyatakan
bersalah menyebabkan suatu
Perseroan dinyatakan pailit;

3) Tidak pernah dihukum Kkarena
melakukan tindak pidana yang
merugikan keuangan Negara
dan/atau yang berkaitan dengan
sektor keuangan; dan

4) Tidak pernah menjadi
Dewan Komisaris yang
menjabat:

anggota
selama

a) Pernah tidak menyelenggarakan
Rapat Umum Pemegang Saham
Tahunan;

b) Pertanggungjawabannya

sebagai anggota Dewan
Komisaris dalam hal tugas
pengawasan  pernah  tidak

diterima oleh Rapat Umum
Pemegang Saham atau pernah
tidak memberikan
pertanggungjawaban  sebagai

Unofficial Translation

- 1 (one) member of Board of Commissioners
or more;

with due observance to the
regulations in capital markets sector.

prevailing

18.2 A member of the Board of Commissioners
shall not be entitled to act individually unless
by virtue of the resolution of the Board of
Commissioners or based on appointment by
the Board of Commissioners.

18.3 Those who are appointed as members of the
Board of Commisoners shall be individual
person who meets the requirement at the time

of appointment and during his service:

a. Have a character, and

integrity;

good moral

b. In good standing to assume legal act;

c. Within 5 (five) years period prior to his
appointment and during his service:

1) Never been declared bankrupt;

2) Never been become a member of the
Board of Commisioners declared
guilty as charged of causing
bankruptcy of a Company;

3) Never been sentenced for criminal
offense causing a loss to state finance
and or related to financial sector; and

4) Never been become a member of the
Board of Commisioners who’s during

his service:
a) Have ever not convened the
Annual General Meeting of

Shareholders;

b) His responsibility as Board of
Commisioners have ever not
accepted by the General Meeting
of Shareholdres or have ever not
submit his responsibility as Board
of Commisioners to the General
Meeting of Shareholders; and
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18.4

18.5

anggota Dewan  Komisaris
kepada Rapat Umum Pemegang
Saham; dan

c) Pernah menyebabkan
Perusahaan yang memperoleh
izin, persetujuan, atau
pendaftaran dari Otoritas di
bidang pasar modal tidak
memenuhi kewajiban
menyampaikan laporan tahunan
dan/atau  laporan  keuangan
kepada Otoritas di bidang pasar
modal.

d. Memiliki komitmen untuk mematuhi
peraturan perundang-undangan; dan

e. Memiliki  pengetahuan  dan/atau
keahlian yang memadai di bidang
yang dibutuhkan Perseroan.

Persyaratan anggota Dewan Komisaris wajib
mengikuti ketentuan:

a. Undang-Undang Perseroan

Terbatas;

tentang

b. peraturan perundang-undangan di bidang
pasar modal; dan

c. peraturan  perundang-undangan  yang
terkait dengan kegiatan usaha Perseroan.

Selain wajib memenuhi ketentuan
sebagaimana dimaksud dalam ayat (3) pasal
ini, Komisaris Independen wajib memenuhi
persyaratan sebagai berikut:

a. bukan merupakan orang yang bekerja
atau  mempunyai wewenang dan
tanggung jawab untuk merencanakan,
memimpin, mengendalikan, atau
mengawasi kegiatan Perseroan tersebut
dalam waktu 6 (enam) bulan terakhir,
kecuali untuk pengangkatan kembali
sebagai Komisaris Independen pada
periode berikutnya;

b. tidak mempunyai saham baik langsung
maupun tidak langsung pada Perseroan;

18.4

18.5

Unofficial Translation

c) Have ever leaded the Company
that obtains license, approval,
registered in the Authority in the
area of capital market does not
fulfill the obligation to submit the
annual report and/or financial
report to the the Authority in the
area of capital market.

d. Have the commitment to obey the laws
and regulations; and

e. Have the sufficient knowledge and/or
skill in the field required by the
Company.

Qualification of member of the Board of
Commissioners shall be required to comply
with the provisions of:

a. the Limited Liability Company Law;

b. regulations in capital markets sector; and

c. laws and regulations in relation to the
business activities of the Company.

Besides of the requirements as referred to in
paragraph (3) of this article, the Independent
Commisioner must fulfill the following
requirements:

a. not a person who work or have the
authority and responsibility to make
plan, lead, control, or over see the
Company activities in last 6 (six)
months, unless reappointed as an
Independent Commisioner for next
term;

b. Do not own directly and indirectly
shares with the Company;
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18.6

18.7

18.8

c. tidak mempunyai hubungan Afiliasi
dengan Perseroan, anggota Dewan
Komisaris, anggota Direksi, atau
pemegang saham utama Perseroan; dan

d. tidak mempunyai hubungan usaha baik
langsung maupun tidak langsung yang
berkaitan  dengan  kegiatan  usaha
Perseroan.

Pemenuhan persyaratan sebagaimana dimaksud

pada pasal ini dibuktikan dengan surat yang

disimpan oleh Perseroan.

Pengangkatan anggota Dewan Komisaris yang
tidak memenuhi persyaratan sebagaimana
dimaksud dalam ayat (3) pasal ini batal karena
hukum sejak saat anggota Dewan Komisaris
lainnya atau Direksi mengetahui tidak
terpenuhinya persyaratan tersebut.  Dalam
jangka waktu paling lambat 7 (tujuh) hari
terhitung sejak diketahui, anggota Dewan
Komisaris lainnya atau Direksi  harus
mengumumkan batalnya pengangkatan anggota
Dewan Komisaris yang bersangkutan dalam
sekurang-kurangnya 1 (satu) surat kabar harian
berperedaran nasional dan memberitahukannya
kepada Menteri untuk dicatat dalam Daftar
Perseroan. Perseroan wajib menyelenggarakan
Rapat Umum Pemegang Saham untuk
melakukan pemberhentian anggota Dewan
Komisaris yang tidak memenuhi persyaratan
sebagaimana dimaksud dalam ayat (3) dan ayat
(5) pasal ini.

Para anggota Dewan Komisaris diangkat dan
diberhentikan oleh Rapat Umum Pemegang
Saham, pengangkatan tersebut berlaku sejak
tanggal yang ditentukan dalam Rapat Umum
Pemegang Saham dimana ia (mereka) diangkat
dan berakhir pada saat ditutupnya Rapat Umum
Pemegang Saham Tahunan ke-2 (dua) setelah
tanggal pengangkatan ia (mereka), kecuali
apabila ditentukan lain dalam Rapat Umum
Pemegang Saham.

18.6

18.7

18.8

Unofficial Translation

c. Do not have affiliate relationship with

the Company, Board of Commisione,
member of Board of Directors, or major
shareholder; and

d. Do not have directly or indirectly

business relationship that related to the
business activitity of the company.

Compliance on requirement as referred to
in this article shall be evidenced by letter
kept by the Company.

Appointment of member of the Board of
Commissioners which is not in compliance
with the requirements referred to in
paragraph (3) of this article shall be null
and void by operation of law as of the time
when other members of the Board of
Commissioners or the Board of Directors
discover such incompliance. At the latest
by 7 (seven) days since it is discovered,
other members of the Board of
Commissioners or the Board of Directors
shall be required to announce the
nullification of appointment of the relevant
member of the Board of Commissioners in
at least 1 (one) newspaper with national
circulation and to notify the same to the
Minister to be recorded in the Company
Register. The Company shall convene the
General Meeting of Shareholders to
dismiss the members of Board of
Commisioners who does not meet the
requirements as stipulated in paragraph (3)
and (5) of this article.

Members of the Board of Commissioners
shall be appointed and dismissed by the
General Meeting of Shareholders, such
appointment shall be effective as of the date
determined in the General Meeting of
Shareholders in  which he (they) is
appointed and shall be expired on the
closing of 2nd (the second) Annual General
Meeting of Shareholders after his (their)
date of appointment, unless determined
otherwise in the General Meeting of
Shareholders.
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18.9 Member of the Board of Commissioners
after the expiry of his period may be re-
appointed in accordance with resolution of

the General Meeting of Shareholders.

18.9 Anggota Dewan Komisaris setelah masa
jabatannya berakhir dapat diangkat kembali
sesuai dengan keputusan Rapat Umum
Pemegang Saham.

18.10 a. Rapat Umum Pemegang Saham dapat 18.10 a. The General Meeting of Shareholders

memberhentikan para anggota Dewan
Komisaris sewaktu-waktu dengan
menyebutkan alasannya.

Alasan pemberhentian anggota Dewan
Komisaris sebagaimana dimaksud pada
pasal ini dilakukan apabila anggota Dewan
Komisaris yang bersangkutan tidak lagi
memenuhi persyaratan sebagai anggota
Dewan Komisaris yang antara lain
melakukan tindakan yang merugikan
Perseroan atau karena alasan lainnya yang
dinilai tepat oleh Rapat Umum Pemegang
Saham.

Keputusan pemberhentian anggota Dewan
Komisaris tersebut diambil setelah yang
bersangkutan diberi kesempatan membela
diri dalam Rapat Umum Pemegang
Saham.

Pemberian kesempatan untuk membela
diri tersebut tidak diperlukan dalam hal
yang bersangkutan tidak berkeberatan atas
pemberhentian tersebut.

Pemberhentian anggota Dewan Komisaris
berlaku sejak ditutupnya Rapat Umum
Pemegang Saham sebagaimana dimaksud
dalam butir (a) ayat ini atau tanggal lain
yang ditetapkan dalam keputusan Rapat
Umum Pemegang Saham.

18.11 a. Seorang anggota Dewan Komisaris berhak

mengundurkan diri dari jabatannya dengan
memberitahukan secara tertulis mengenai
maksud tersebut kepada Perseroan.

. Perseroan wajib menyelenggarakan Rapat
Umum Pemegang Saham untuk
memutuskan permohonan pengunduran
diri anggota Dewan Komisaris dalam

may dismiss members of the Board of
Commissioners at any time by stating
the reasons thereof.

b.  Reason for dismissal of member of the
Board of Commissioners as referred to
in this article shall be carried out if
such member of the Board of
Commissioners is no longer fulfill the
qualifications as member of the Board
of Commissioners which among other
things is committed act causing a loss
to the Company or for other reasons
as deemed fit by the General Meeting
of Shareholders.

c. Resolution to dismiss such member of
the Board of Commissioners is
adopted after the relevant person is
given the opportunity to defend himself
in the General Meeting of
Shareholders.

d. Granting of such opportunity to make
such self defense shall not be
necessary if the relevant person does
not have objection to his dismissal.

e.  Dismissal of member of the Board of
Commissioners shall be effective as of
the closing of the General Meeting of
Shareholders as referred to in point
(a) of this paragraph or such other
date as stipulated in the resolution of
the General Meeting of Shareholders.

18.11 a. A member of the Board of Commissioners

shall be entitled to resign from his
position by with a written notice his
intention to the Company.

b. The Company shall convene the General

Meeting of Shareholders to determine the
application for resignation of member of
the Board of Commissioners within a
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jangka waktu paling lambat 90 (sembilan
puluh) hari setelah diterimanya surat
pengunduran diri.

. Dalam hal Perseroan tidak
menyelenggarakan Rapat Umum
Pemegang Saham dalam jangka waktu
sebagaimana dimaksud dalam ayat ini,
maka dengan lampaunya kurun waktu
tersebut, pengunduran diri anggota Dewan
Komisaris menjadi sah tanpa memerlukan
persetujuan Rapat Umum Pemegang
Saham, dengan memperhatikan ketentuan
butir g ayat ini.

. Sebelum pengunduran diri berlaku efektif,
anggota  Dewan  Komisaris  yang
bersangkutan tetap berkewajiban
menyelesaikan  tugas dan tanggung
jawabnya sesuai dengan Anggaran Dasar
dan peraturan perundang-undangan yang
berlaku.

. Terhadap anggota Dewan Komisaris yang
mengundurkan diri sebagaimana tersebut
diatas tetap dapat dimintakan
pertanggungjawabannya sebagai anggota
Dewan Komisaris sejak pengangkatan
yang bersangkutan hingga tanggal
disetujuinya pengunduran dirinya dalam
Rapat Umum Pemegang Saham.

. Pembebasan tanggung jawab anggota
Dewan Komisaris yang mengundurkan
diri diberikan setelah Rapat Umum
Pemegang Saham Tahunan
membebaskannya.

. Dalam hal anggota Dewan Komisaris
mengundurkan diri sehingga
mengakibatkan jumlah anggota Dewan
Komisaris menjadi kurang dari 2 (dua)
orang, maka pengunduran diri tersebut sah
apabila telah ditetapkan oleh Rapat Umum
Pemegang Saham dan telah diangkat
anggota Dewan Komisaris yang baru,
sehingga memenuhi persyaratan minimal
jumlah anggota Dewan Komisaris.

Unofficial Translation

period of no later than 90 (ninety) days
after receiving the resignation letter.

If the Company fails to convene the
General Meeting of Shareholders within
a period of time as referred to in this
paragraph, then by the lapse of such time
period, the resignation of members of the
Board of Commissioners shall become
valid without having to obtain approval
from the General Meeting of
Shareholders, with due observance to
point g of this paragraph.

Prior to the effectiveness of his
resignation, such member of the Board of
Commissioners shall still be required to
conclude his duties and responsibilities in
accordance with Articles of Association
and the prevailing laws and regulations.

The resigning member of the Board of
Commissioners as mentioned above shall
remain to be liable as member of the
Board of Commissioners as of his
appointment until the date of his
resignation is approved by the General
Meeting of Shareholders.

Release of liabilities of the resigning
member of the Board of Commissioners
shall be granted after the Annual General
Meeting of Shareholders has adopted his
release.

If member of the Board of
Commissioners resigns so therefore the
number of members of the Board of
Commissioners become less than 2 (two)
persons, then such resignation shall be
valid upon adoption by the General
Meeting of Shareholders and new
member of the Board of Commissioners
has been appointed, and therefore
complying with the requirement of
minimum number of members of the
Board of Commissioners.
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Unofficial Translation

18.12 Masa jabatan anggota Dewan Komisaris akan 18.12 Period of the membership of the Board of

18.13

18.14

18.15

berakhir dengan sendirinya, apabila anggota
Dewan Komisaris tersebut:

a. dinyatakan pailit atau ditarun di bawah
pengampuan berdasarkan suatu keputusan
pengadilan; atau

b. dilarang menjabat sebagai anggota Dewan
Komisaris karena Kketentuan dari suatu
undang-undang atau peraturan perundang-
undangan yang berlaku; atau

c. meninggal dunia; atau

d. diberhentikan  berdasarkan
Rapat Umum Pemegang Saham.

keputusan

Gaji, uang jasa dan tunjangan lainnya anggota
Dewan Komisaris ditetapkan oleh Rapat
Umum Pemegang Saham.

Bilamana jabatan seorang anggota Dewan
Komisaris lowong karena sebab apapun
sehingga mengakibatkan jumlah anggota
Dewan Komisaris kurang dari 2 (dua) orang
sebagaimana dimaksud pada ayat (1) pasal
ini, maka harus diadakan Rapat Umum
Pemegang Saham untuk mengisi lowongan
tersebut, dengan memperhatikan peraturan
perundang-undangan di bidang pasar modal
dan peraturan lain yang berlaku.

Apabila jabatan Presiden Komisaris lowong
dan selama penggantinya belum diangkat atau
belum memangku jabatannya, maka salah
seorang Dewan Komisaris yang ditunjuk oleh
Rapat Dewan Komisaris akan menjalankan
kewajiban  Presiden Komisaris  dan
mempunyai wewenang serta tanggung jawab
yang sama sebagai Presiden Komisaris.

18.13

18.14

18.15

Commissioners shall expire automatically
if such member of the Board of
Commissioners:

a. is declared bankrupt or placed under
custody by virtue of a court decision; or

b. is prohibited from posting as member of
the Board of Commissioners due to
provisions of a law or the prevailing
laws and regulations; or;

C. passed away; or

d. is dismissed based on a resolution of the
General Meeting of Shareholders.

Salary, bonus and other benefits of a
member of the Board of Commisioners
shall be determined by the General Meeting
of Shareholders.

If the office of a member of the Board of
Commisioners is vacant for whatsoever
reasons, so therefore causing number of
members of the Board of Commisioners to
become less than 2 (two) persons as
referred to in paragraph (1) of this article,
then a General Meeting of Shareholders
shall be required to be convened to fill in
such vacancy, with due observance to the
prevailing regulations in capital markets
sector and the other prevailing laws and
regulation.

If position of President Commissioner is
vacant and during the period when his
replacement has not yet been appointed or
not yet in the position, then one of the
members of the Board of Commissioners
appointed by the Meeting of Board of
Commissioners  shall assume  the
obligations of President Commissioner and
shall have the same authority and liability
as President Commissioner.
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19.1

19.2

19.3

194

19.5

19.6

Tugas dan Wewenang Dewan Komisaris

Pasal 19

Dewan Komisaris melakukan pengawasan
atas  kebijakan  pengurusan,  jalannya
pengurusan pada umumnya, baik mengenai
Perseroan maupun usaha Perseroan, dan
memberi nasihat kepada Direksi.

Dalam kondisi tertentu, Dewan Komisaris
wajib  menyelenggarakan Rapat Umum
Pemegang Saham sesuai dengan
kewenangannya sebagaimana diatur dalam
peraturan perundang - undangan dan
anggaran dasar.

Dalam rangka mendukung efektifitas
pelaksanaan tugas dan tanggung jawab
sebagaimana dimaksud pada Pasal 19 ayat
(1), Dewan Komisaris wajib membentuk
Komite Audit dan dapat membentuk komite
lainnya serta wajib melakukan evaluasi
terhadap kinerja komite setiap akhir tahun
buku.

Dewan Komisaris setiap waktu dalam jam
kerja kantor Perseroan berhak memasuki
bangunan dan halaman atau tempat lain yang
dipergunakan atau yang dikuasai oleh
Perseroan dan berhak untuk memeriksa
semua pembukuan, surat dan alat bukti
lainnya, memeriksa dan mencocokkan
keadaan uang kas dan lain-lain serta berhak
untuk mengetahui segala tindakan yang telah
dijalankan oleh Direksi.

Direksi dan setiap anggota Direksi wajib
untuk memberikan penjelasan tentang segala
hal yang ditanyakan oleh Dewan Komisaris.

Apabila seluruh anggota Direksi
diberhentikan sementara dan apabila karena
sebab apapun Perseroan tidak mempunyai
seorang pun anggota Direksi, maka untuk
sementara Dewan Komisaris diwajibkan
untuk mengurus Perseroan.  Dalam hal
demikian Dewan Komisaris berhak untuk
memberikan kekuasaan sementara kepada

19.1

19.2

19.3

194

19.5

19.6

Unofficial Translation

Duties and Authorities of the Board of
Commissioners

Articles 19

The Board of Commissioners is assigned to
supervise management policies, managerial
in general, either concerning the Company
or business of the Company, and render
advice to the Board of Directors.

In a certain condition, Board of
Commissioner shall convene General
Meeting of Shareholders according to his
authority as stipulated in laws and
regulations and Articles of Association.

In order to support the effectiveness of the
implementation of duty and responsibility
as stipulated in Article 19 paragraph (1),
Board of Commissioner shall establish
Audit Committee and may establish other
committee and aslo shall evaluate the
performance of such committee after the
end of financial year.

The Board of Commissioners, at any time
during the Company’s work hour shall be
entitled to enter the buildings and yards or
other places used or controlled by the
Company and shall be entitled to examine
all the books, documents, and other proofs,
to examine and verify the cash situation
and other and shall be entitled to know all
the actions performed by the Board of
Directors.

The Board of Directors and each member
of the Board of Directors shall be obliged
to provide an explanation on all matters
queried by the Board of Commissioners.

In the event all members of the Board of
Directors are suspended temporarily and
for any reasons whatsoever the Company
no longer has member of the Board of
Directors, the Board of Commissioners
shall be obliged to temporarily manage the
Company. Then for the time being, the
Board of Commissioners shall be entitled to
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19.7

19.8

19.9

20.1

20.2

20.3

seorang atau lebih diantara anggota Dewan
Komisaris  atas  tanggungan Dewan
Komisaris.

Di dalam hal hanya ada seorang anggota
Dewan Komisaris, maka segala tugas dan
wewenang yang diberikan kepada Presiden
Komisaris atau anggota Dewan Komisaris
dalam Anggaran Dasar ini berlaku pula
baginya.

Pada setiap waktu
berdasarkan  suatu  keputusan  Dewan
Komisaris dapat memberhentikan untuk
sementara waktu seorang atau lebih anggota
Direksi dari jabatannya (jabatan mereka)
apabila anggota Direksi tersebut bertindak
bertentangan  dengan  Anggaran  Dasar
dan/atau peraturan perundang-undangan yang
berlaku, pemberhentian tersebut dengan
menyebutkan alasannya.

Dewan Komisaris

Pemberhentian sementara tersebut dengan
memperhatikan ketentuan dalam Pasal 15
ayat (12) Anggaran Dasar.

Rapat Dewan Komisaris
Pasal 20

Rapat Dewan Komisaris wajib diadakan
paling kurang 1 (satu) kali dalam 2 (dua)
bulan bilamana dianggap perlu oleh seorang
atau lebih anggota Dewan Komisaris atau atas
permintaan tertulis dari Direksi atau atas
permintaan 1 (satu) pemegang saham atau
lebih bersama-sama memiliki 1/10 (satu per
sepuluh) bagian dari jumlah seluruh saham
yang telah ditempatkan oleh Perseroan
dengan hak suara yang sah.

Dewan Komisaris juga wajib mengadakan
rapat bersama Direksi secara berkala, paling
kurang 1 (satu) kali dalam 4 (empat) bulan.

Pemanggilan Rapat Dewan Komisaris
dilakukan oleh Presiden Komisaris. Dalam

19.7

19.8

19.9

20.1

20.2

20.3

Unofficial Translation

grant a temporarily authorize to a person
or more among the members of the Board
of Comissioners on the the Board of
Commisssioners’ responsibility.

In the event that there is only one
Commissioner, then all duties and
authorities granted to the President

Commissioner or the member of the Board
of Commissioner in the Articles of
Association shall also prevail on him.

At any time, the Board of Commissioners
based on the resolution of the Board of
Commissioners may temporarily suspend
one or more members of the Board of
Directors from his office (their offices) if
such member of the Board of Directors has
acted in violation to the Articles of
Association and/or prevailing laws and
regulations, such suspension shall state the
reasons thereof.

Such temporary suspension shall be made
with due observance to provisions of
Article 15 paragraph (12) of Articles of
Association.

The Board of Commissioners Meeting
Articles 20

The Board of Commissioners meeting shall
be convened at least once every 2 (two)
months when deemed necessary by one or
more  members of the Board of
Commissioners or upon written request of
the Board of Directors or upon written
request of 1 (one) or more shareholders
jointly representing 1/10 (one tenth) part of all
issued shares of the Company with valid
voting rights.

The Board of Commssioners shall also
convened joint meeting with the Board of
Directors periodically, at least once every 4
(four) months.

Notification of the Board of Commissioners
meeting shall be served by President
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20.4

20.5

20.6

20.7

hal Presiden Komisaris berhalangan karena
sebab apapun juga, hal mana tidak perlu
dibuktikan kepada pihak ketiga, maka 1 (satu)
orang anggota Dewan Komisaris yang
ditunjuk oleh Presiden Komisaris berhak dan
berwenang melakukan pemanggilan Rapat
Dewan Komisaris.

Pemanggilan Rapat Dewan Komisaris
dikirimkan dengan sarana apapun dalam
bentuk tertulis, pemanggilan mana harus
dikirimkan kepada para anggota Dewan
Komisaris selambat-lambatnya 5 (lima) hari
sebelum rapat tersebut diadakan, dengan tidak
memperhitungkan tanggal pemanggilan dan
tanggal rapat atau dalam waktu yang lebih
singkat dalam keadaan yang mendesak yaitu
selambat-lambatnya 1 (satu) hari sebelum
rapat dengan tidak memperhitungkan tanggal
pemanggilan dan tanggal rapat, keadaan
mendesak tersebut ditetapkan oleh Presiden
Komisaris. Apabila semua anggota Dewan
Komisaris hadir dan atau diwakili dalam
Rapat Dewan Komisaris, pemanggilan
terlebih dahulu tidak disyaratkan.

Pemanggilan rapat itu harus mencantumkan
acara, tanggal, waktu dan tempat rapat.

Rapat Dewan Komisaris diadakan di tempat
kedudukan Perseroan atau di tempat kegiatan
usaha atau ditempat kedudukan Bursa Efek di
tempat dimana saham-saham Perseroan
dicatatkan asal saja dalam wilayah Republik
Indonesia. Apabila semua anggota Dewan
Komisaris hadir atau diwakili, Rapat Dewan
Komisaris dapat diadakan dimanapun juga
asalkan dalam wilayah Republik Indonesia
dan berhak mengambil keputusan yang sah
dan mengikat.

Rapat Dewan Komisaris dipimpin oleh
Presiden  Komisaris, apabila  Presiden
Komisaris tidak hadir atau berhalangan untuk
menghadiri rapat, hal mana tidak perlu
dibuktikan kepada pihak ketiga, maka rapat

20.4

20.5

20.6

20.7

Unofficial Translation

Commissioner. If President Commissioner is
impeded for whatsoever reasons, of which
impediments no evidence to third party shall
be required, then 1 (one) member of the
Board of Commissioners appointed by
President Commissioner is entitled and
authorized to serve notification of the Board
of Commissioners meeting.

Notifications of the Board of Commissioners
meeting shall be delivered by any means in
written form, such notification shall be
required to be delivered to members of the
Board of Commissioners at the latest 5 (five)
days prior to the date of meeting, excluding
the date of the notification and the meeting
itself or in a shorter period in matters of
urgency which is at the latest 1 (one) day
prior to the meeting, excluding the date of
notification and the date of the meeting, such
urgent situation shall be determined by
President Commissioner. If all members of
the Board of Commissioners are present and
or represented in the Board of Commissioners
meeting, no prior notification shall be
required.

Such notification of meeting shall be required
to state the agenda, date, time, and place of the
meeting.

The Board of Commissioners meeting shall be
held at the domicile of the Company or at the
business place or the domicile of the Stock
Exchange where the shares of the Company
are listed, provided that it is in the territory of
the Republic of Indonesia. If all members of
the Board of Commissioners are present or
represented, the Board of Commissioners
meeting can be held in any place as long as
within the territory of the Republic of
Indonesia and shall be entitled to adopt valid
and binding resolution.

The Board of Commissioners meeting shall be
chaired by President Commissioner. If
President Commissioner is absent or impeded
to attend the meeting, of which impediments
no evidence to third party shall be required,
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20.8

20.9

20.10

20.11

dipimpin oleh salah seorang anggota Dewan
Komisaris yang dipilih oleh dan dari anggota
Dewan Komisaris yang hadir dalam rapat
tersebut.

Seorang anggota Dewan Komisaris hanya
dapat diwakili dalam Rapat Dewan Komisaris
oleh anggota Dewan Komisaris yang lain
berdasarkan surat kuasa.

Rapat Dewan Komisaris hanya sah dan dapat
mengambil keputusan yang mengikat apabila
lebih dari 1/2 (satu per dua) bagian anggota
Dewan Komisaris hadir atau diwakili dalam
rapat tersebut.

Keputusan Rapat Dewan Komisaris harus
diambil berdasarkan musyawarah untuk
mufakat. Dalam hal keputusan musyawarah
untuk mufakat tidak tercapai maka keputusan
diambil dengan pemungutan suara setuju
lebih dari 1/2 (satu per dua) bagian dari
jumlah suara yang dikeluarkan dengan sah
dalam rapat tersebut.

Apabila suara yang tidak setuju dan yang
setuju berimbang, maka usul tersebut di tolak.

20.12 a. Setiap anggota Dewan Komisaris berhak

mengeluarkan 1 (satu) suara dan tambahan
1 (satu) suara untuk setiap anggota Dewan
Komisaris lainnya yang diwakilinya.

Setiap anggota Dewan Komisaris yang
secara pribadi dengan cara apapun baik
secara langsung maupun secara tidak
langsung mempunyai kepentingan dalam
suatu transaksi, kontrak atau kontrak yang
diusulkan, dalam mana Perseroan menjadi
salah satu pihaknya harus menyatakan sifat
kepentingan dalam suatu Rapat Dewan
Komisaris dan tidak berhak untuk ikut
dalam pengambilan suara mengenai hal-hal
yang berhubungan dengan transaksi atau
kontrak tersebut, kecuali jika Rapat Dewan
Komisaris menentukan lain.

20.8

20.9

20.12 a.

Unofficial Translation

then the meeting shall be chaired by one of
the members of the Board of Commissioners
appointed by and from amongst the members
of the Board of Commissioners present in the
meeting.

A member of the Board of Commissioners can
only be represented in the Board of
Commissioners meeting by one of the other
members of the Board of Commissioners by
virtue of letter of power of attorney.

The Board of Commissioners meeting shall be
valid and entitled to adopt binding
resolutions if more than 1/2 (one half) part of
all members of the Board of Commissioners
are present or represented in the meeting.

20.10 Resolution of the Board of Commissioners

meeting shall be adopted by consultations to
reach a consencus. If the resolution based on
deliberation to reach a consencus is not
achieved then the resolution shall be adopted
based on the affirmative votes of more than 1/2
(one half) part of the total votes lawfully cast
in such meeting.

20.11 If the unapproved votes and the approved

votes are balanced, then such proposal is
rejected.

Each member of the Board of
Commissioners shall be entitled to cast 1
(one) vote and in addition 1 (one) vote
for each other member of the Board of
Commissioners who he represents.

b. A member of the Board of
Commissioners which personally in any
manner whatsoever either directly or
indirectly has interests in a transaction,
a contract, or a proposed contract, in
which the Company is a party thereof,
shall be required to state the nature of
his interest in the Board of
Commissioners meeting and shall not be
entitled to cast vote on subject matters
related to such transaction or contract,
unless determined otherwise by the
Board of Commissioners meeting.
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C.

d.

20.13

20.14

20.15

20.16

Pemungutan suara mengenai diri orang
dilakukan dengan surat suara tertutup tanpa
tanda tangan, sedangkan pemungutan suara
mengenai hal-hal lain dilakukan dengan
lisan kecuali Pimpinan Rapat menentukan
lain tanpa ada keberatan dari yang hadir.

Surat blanko dan suara tidak sah akan
dianggap tidak dikeluarkan secara sah dan
dianggap tidak ada serta tidak dihitung
dalam menentukan jumlah suara yang
dikeluarkan.

Berita Acara Rapat Dewan Komisaris harus
dibuat oleh seorang yang hadir dalam rapat
yang ditunjuk oleh Pimpinan Rapat dan
kemudian harus ditandatangani oleh seluruh
anggota Dewan Komisaris yang hadir dan
disampaikan kepada seluruh anggota Dewan
Komisaris. Apabila Berita Acara dibuat oleh
seorang notaris, tandatangan tersebut tidak
disyaratkan.

Berita Acara Rapat Dewan Komisaris yang
dibuat sesuai dengan ketentuan ayat (13)
pasal ini merupakan bukti yang sah mengenai
keputusan keputusan yang diambil dalam
Rapat Dewan Komisaris yang bersangkutan,
baik untuk para anggota Dewan Komisaris
maupun untuk pihak ketiga.

Dewan Komisaris dapat juga mengambil
keputusan-keputusan yang sah dan mengikat
tanpa mengadakan Rapat Dewan Komisaris,
dengan Kketentuan bahwa semua anggota
Dewan Komisaris telah diberitahukan secara
tertulis tentang usul-usul yang bersangkutan
dan semua anggota Dewan Komisaris
memberikan persetujuan mengenai usul yang
diajukan secara tertulis serta menandatangani
persetujuan tersebut. Keputusan yang
diambil dengan cara demikian mempunyai
kekuatan yang sama dengan keputusan yang
diambil dengan sah dalam Rapat Dewan
Komisaris.

Hasil rapat sebagaimana dimaksud dalam
Pasal 20 ayat (2) wajib dituangkan dalam

Unofficial Translation

Voting concerning a person shall be
conducted by unsigned folded ballot,
while voting concerning other matters
shall be conducted verbally, unless
determined otherwise by Chairman of
Meeting without any objection from the
persons in presence.

Blank and invalid votes shall be deemed
not validly cast and therefore shall be
non-existent and shall be excluded in
counting votes cast.

20.13 The Minutes of Meeting of the Board of

Commissioners shall be prepared by one who
presents in the meeting as appointed by the
Chairman of Meeting and further to be
signed by all present offices of members of
the Board of the Commisioners and shall be
submit to offices of members of the Board of
Commisioners. If the Minutes of Meeting is
prepared by a Notary, such signature shall
not be required.

20.14 The Minutes of Meeting of the Board of

Commissioners prepared in accordance with
paragraph (13) of this article shall form
valid evidence on resolutions adopted in the
Board of Commissioners meeting, either to
members of the Board of Commissioners or
to third party.

20.15 The Board of Commissioners may also adopt

valid and binding resolutions without
convening the Board of Commissioners
meeting, provided that all members of the
Board of Commissioners have first been
notified in writing on the relevant proposals
and all members of the Board of
Commissioners have approved in writing of
the submitted proposals and signed such
approval. The resolutions so adopted shall
have the same legal effect as resolutions
validly adopted in the Board of Commissioners
meeting.

20.16 The result of the meeting as referred to in

Avrticle 20 paragraph (2) shall be written in the
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20.17

Risalah Rapat, ditandatangani oleh anggota
Direksi dan anggota Dewan Komisaris yang

hadir dan disampaikan kepada seluruh
anggota Direksi dan anggota Dewan
Komisaris.

Dalam hal terdapat anggota Direksi dan/atau
anggota Dewan Komisaris yang tidak
menandatangani  Risalah  Rapat, wajib
menyebutkan alasannya secara tertulis dalam
surat tersendiri yang dilekatkan pada risalah
rapat.

Rencana Kerja, Tahun Buku, dan Laporan

211

21.2

21.3

21.4

215

21.6

Tahunan
Pasal 21

Direksi wajib membuat dan melaksanakan
rencana kerja tahunan.

Direksi wajib menyampaikan rencana kerja
tahunan kepada Dewan Komisaris untuk
mendapat persetujuan.

Persetujuan laporan tahunan, termasuk
pengesahan laporan keuangan tahunan serta
laporan tugas pengawasan Dewan Komisaris,
dan keputusan penggunaan laba ditetapkan
oleh Rapat Umum Pemegang Saham.

Rencana kerja sebagaimana dimaksud pada
ayat (1) pasal ini harus disampaikan sebelum
dimulainya tahun buku yang akan datang.

Tahun buku Perseroan berjalan dari tanggal 1
Januari sampai dengan tanggal 31 Desember.
Pada akhir bulan Desember tiap buku, buku
Perseroan ditutup.

Direksi wajib menyerahkan laporan keuangan
Perseroan kepada Akuntan Publik yang
ditunjuk oleh Rapat Umum Pemegang Saham
untuk diperiksa dan Direksi menyusun

Unofficial Translation

The Minutes of Meeting, signed by the all
present offices of members of the Board of
Directors and Board of Commisioners and
submit to the all offices of members of the
Board of Directors and Board of
Commisioners.

20.17 If any member of Board of Directors and/or

member of Board of Commisioners does not
sign such Minutes of Meeting, the reasons
thereof shall be required to be stated in writing
that shall be attached in Minutes of Meeting

Work Plan, Financial Year, and Annual Report

211

21.2

21.3

21.4

215

21.6

Articles 21

The Board of Directors shall be required to
prepare and exercise the annual working
plan.

The Board of Directors shall be required to
submit the annual working plan to the
Board of Commissioners to have an
approval.

Approval on the annual report, including
ratification on the annual financial
statements as well as report on supervisory
duties of the Board of Commissioners, and
resolution on the appropriation of profit
shall be determined by the General Meeting
of Shareholders.

The work plan as stipulated in paragraph
(1) of this article must be submitted prior to
the commencement of the coming financial
year

The financial year of the Company shall run
from 1 January to 31 December. At the end
of December of each year, the financial year
will be closed.

The Board of Directors shall be required to
submit a financial statement of the Company
to a Public Accountant appointed by the
General Meeting of Shareholders for
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21.7

21.8

21.9

laporan tahunan dengan memperhatikan
peraturan perundang-undangan yang berlaku
dan menyediakan di kantor Perseroan untuk
dapat diperiksa oleh para pemegang saham
terhitung sejak tanggal pemanggilan Rapat
Umum Pemegang Saham Tahunan.

Dalam waktu paling lambat 4 (empat) bulan
setelah tahun buku Perseroan ditutup, Direksi
menyusun laporan tahunan sesuai ketentuan
perundang-undangan yang berlaku.

Laporan tahunan ditandatangani oleh semua
anggota Direksi dan Dewan Komisaris, dalam
hal ada anggota Direksi dan/atau Dewan
Komisaris tidak menandatangani laporan

tahunan tersebut, harus disebutkan alasannya
secara tertulis, dalam hal anggota Direksi

dan/atau anggota Dewan Komisaris tidak
menandatangani dan tidak memberikan
alasannya maka yang bersangkutan dianggap

telah menyetujui isi laporan tahunan.

Perseroan wajib mengumumkan Neraca dan

Laporan Laba/Rugi dalam surat kabar
berbahasa Indonesia dan  berperedaran
nasional.

Penggunaan Laba dan Pembagian Dividen

22.1

22.2

seperti

Pasal 22

Laba bersih Perseroan dalam suatu tahun buku
tercantum dalam neraca dan
perhitungan laba rugi yang telah disahkan oleh
Rapat Umum Pemegang Saham Tahunan dan
merupakan saldo laba yang positif, dibagi
menurut cara penggunaannya yang ditentukan
oleh Rapat Umum Pemegang Saham tersebut.

Dividen-dividen hanya dibayarkan sesuai
dengan kemampuan keuangan Perseroan
berdasarkan keputusan yang diambil dalam

21.7

21.8

21.9

Unofficial Translation

auditing and the Board of Directors shall
prepare an annual report with due
observance to the prevailing laws and
regulations and provide it at the Company’s
office to be verified by shareholders as of
the date of notification for the Annual
General Meeting of Shareholders.

At the latest of 4 (four) months after the
closing of accounting year of the Company,
the Board of Directors shall prepare annual
report in accordance with the prevailing
laws and regulations.

The Annual report shall be signed by all
members of the Board of Directors and the
Board of Commissioners, if a member of the
Board of Directors and/or the Board of
Commissioners does not sign such annual
report, the reasons thereof shall be required
to be stated in writing, if a member of the
Board of Directors and/or the Board of
Commissioners neither does sign nor state
the reasons thereof, then the relevant
member shall be deemed to have approved
the content of the annual report.

The Company shall be required to announce
the Balance Sheet and the Profit/Loss
Statements in an Indonesian Language
newspaper with national circulation.

Allocation of Profits and Distribution of Dividends

221

22.2

Articles 22

The net earnings of the Company of a
financial year as stipulated in the balance
sheet and the profit and loss statement
which have been determined by the Annual
General Meeting of Shareholders and
possesses a positive profit balance shall be
devided by waf of utilization which shall be
determined by the General Meeting of
Shareholders.

Dividends shall only be distributed in
accordance with the financial capacity of
the Company based on resolution adopted in
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22.3

22.4

22.5

22.6

Rapat Umum Pemegang Saham, dalam
putusan tersebut juga harus ditentukan waktu
dan cara pembayaran dividen. Dividen untuk
suatu saham harus dibayarkan kepada orang
atas nama siapa saham itu terdaftar dalam
Daftar Pemegang Saham dengan
memperhatikan Pasal 9 Anggaran Dasar ini,
yang akan ditentukan oleh atau atas wewenang
Rapat Umum Pemegang Saham dalam mana
keputusan untuk pembagian dividen diambil,
satu dan lain dengan tidak mengurangi
ketentuan dari peraturan Bursa Efek di tempat
di mana saham-saham tersebut dicatatkan.

Dalam hal Rapat Umum Pemegang Saham
Tahunan tidak menentukan penggunaan lain,
maka laba bersih setelah dikurangi dengan
cadangan yang diwajibkan oleh undang-
undang dan Anggaran Dasar dibagi sebagai
dividen.

Jika perhitungan laba rugi pada suatu tahun
buku menunjukkan kerugian yang tidak dapat
ditutup dengan dana cadangan, maka kerugian
itu akan tetap dicatat dalam perhitungan laba

rugi dan selanjutnya untuk tahun-tahun
berikutnya  Perseroan  dianggap  tidak
memperoleh laba selama Kkerugian yang

tercatat dalam perhitungan laba rugi itu belum
sama sekali tertutup seluruhnya, dengan tidak
mengurangi peraturan perundang-undangan
yang berlaku.

Dividen yang tidak diambil setelah 5 (lima)
tahun terhitung sejak tanggal ditetapkan untuk
pembayaran dividen lampau, dimasukkan ke
dalam cadangan khusus, Rapat Umum
Pemegang Saham mengatur tata cara
pengambilan dividen yang telah dimasukkan
kedalam cadangan khusus tersebut. Dividen
yang telah dimasukkan dalam cadangan
khusus sebagaimana tersebut di atas dan tidak
diambil dalam jangka waktu 10 (sepuluh)
tahun akan menjadi hak Perseroan.

Mengenai saham-saham yang tercatat dalam
Bursa Efek berlaku peraturan-peraturan Bursa

22.3

22.4

22.5

22.6

Unofficial Translation

the General Meeting of Shareholders, in
such resolution, time and distribution
procedure of dividend shall also need to be
determined. Dividend of a share shall be
required to be distributed to the person in
whose name such share is registered in the
Register of Shareholders with  due
observance to Article 9 of these Articles of
Association, which shall be determined by
or upon the authority of the General
Meeting of Shareholders in which the
resolution to distribute dividend is adopted,
one and another without prejudice to the
provisions of the Stock Exchange rules
where such shares are listed.

If the Annual General Meeting of
Shareholders does not determine other
appropriation, then the net profit after being
deducted with reserve required by law and
Articles of Association shall be distributed
as dividend.

If the profit and loss statement for a
financial year showing a loss which can not
be covered by the reserved fund, then such
loss shall remain recorded in the profit and
loss statement and in the following financial
year of the Company shall be deemed not to
have earned a profit for as long as the loss
recorded in the profit and loss statement has
not been fully covered, notwithstanding the
prevailing laws and regulations.

Dividend which has not been taken after 5
(five) years as of the date of distribution of
the past dividend, shall be put into special
reserve, the General Meeting of
Shareholders shall determine the procedure
of withdrawal of dividend which has been
put into such special reserve. Dividend
which has been put into special reserve as
mentioned above and has not been
withdrawn within a period of 10 (ten) years
shall become the right of the Company.

With respect to shares listed in the Stock
Exchange, the rules of the Stock Exchange
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22.7

22.8

22.9

22.10

23.1

23.2

23.3

Efek di tempat di mana saham-saham

Perseroan dicatatkan.

Perseroan dapat membagikan dividen interim
sebelum tahun buku Perseroan berakhir
apabila diminta oleh pemegang saham yang
mewakili paling sedikit 1/10 (satu per
sepuluh) bagian dari saham vyang telah
dikeluarkan, dengan memperhatikan proyeksi
perolehan laba dan kemampuan keuangan
Perseroan.

Pembagian  dividen interim  ditetapkan
berdasarkan keputusan Rapat Direksi setelah
memperoleh persetujuan Dewan Komisaris,
dengan memperhatikan ayat (6) Pasal ini.

Dalam hal setelah tahun buku berakhir
ternyata Perseroan menderita  Kkerugian,
dividen interim yang telah dibagikan harus
dikembalikan oleh pemegang saham kepada
Perseroan.

Direksi dan Dewan Komisaris bertanggung
jawab secara tanggung renteng atas kerugian
Perseroan, dalam hal pemegang saham tidak
dapat mengembalikan  dividen interim
sebagaimana dimaksud pada ayat 9 pasal ini.

Penggunaan Cadangan
Pasal 23

Perseroan wajib menyisihkan jumlah tertentu
dari laba bersih setiap tahun buku untuk
cadangan, yang ditentukan oleh Rapat Umum
Pemegang Saham dengan mengindahkan
peraturan perundang-undangan yang berlaku.

Kewajiban  penyisihan untuk cadangan
tersebut berlaku apabila Perseroan mempunyai
laba yang positif.

Penyisihan laba bersih untuk cadangan
dilakukan sampai cadangan mencapai paling
sedikit 20% (dua puluh persen) dari jumlah
modal ditempatkan dan disetor.
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Unofficial Translation

where the shares of the Company are listed
shall apply.

The Company may distribute interim
dividend prior to the closing of accounting
year of the Company if requested by
shareholder representing at least 1/10 (one
tenth) part of issued shares, and with due
observance to the profit earning projection
and financial capacity of the Company.

Distribution of interim dividend shall be
determined by resolution of the Board of
Directors meeting after obtaining approval
of the Board of Commissioners with due
observance to paragraph (6) of this article.

If after the closing of accounting year, the
Company recorded loss, the distributed
interim dividend shall be required to be
returned by shareholders to the Company.

The Board of Directors and the Board of
Commissioners shall be jointly and
severally liable for the loss of the Company,
if the shareholder is unable to return the
interim dividend as referred to in paragraph
9 of this article.

Use of Reserves
Articles 23

The Company shall be required to set aside
certain amount of net profit in each
accounting year for reserve fund, which
shall be determined by the General Meeting
of Shareholders with due observance to the
prevailing laws and regulations.

Obligation to set aside for such reserve
shall be applicable if the Company has
recorded positive profit.

The net earnings for the reserve fund shall
be performed up to it reaches at least 20%
(twenty percent) of the total of issued and
paid-up capital.
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23.4

23.5

241

24.2

24.3

24.4

24.5

Cadangan yang belum mencapai jumlah
sebagaimana di maksud dalam ayat (3) pasal
ini hanya boleh dipergunakan untuk menutup
kerugian yang tidak dipenuhi oleh cadangan
lain.

Jika jumlah cadangan telah melebihi jumlah
20% (dua puluh persen) dari jumlah modal
ditempatkan dan disetor, Rapat Umum
Pemegang Saham dapat memutuskan agar
jumlah  kelebihannya  digunakan  bagi
keperluan Perseroan.

Perubahan Anggaran Dasar
Pasal 24

Perubahan Anggaran Dasar harus dengan
memperhatikan ~ Undang-undang  tentang
Perseroan Terbatas dan/atau peraturan pasar
modal.

Perubahan Anggaran Dasar ditetapkan oleh
Rapat Umum Pemegang Saham dengan
memperhatikan ketentuan  sebagaimana
tercantum dalam Anggaran Dasar ini.

Perubahan ketentuan Anggaran Dasar yang
menyangkut pengubahan nama Perseroan
dan/atau tempat kedudukan Perseroan;
maksud dan tujuan serta kegiatan usaha;
jangka waktu berdirinya Perseroan; besarnya
modal dasar, pengurangan modal yang
ditempatkan dan disetor dan/atau perubahan
status Perseroan yang tertutup menjadi
Perseroan terbuka atau sebaliknya, wajib
mendapat persetujuan dari Menteri
sebagaimana dimaksud dalam peraturan
perundang-undangan yang berlaku.

Perubahan Anggaran Dasar selain yang
menyangkut hal-hal yang tersebut dalam ayat
(3) Pasal ini cukup diberitahukan kepada
Menteri dengan memperhatikan Kketentuan
dalam Undang-undang tentang Perseroan
Terbatas.

Ketentuan mengenai pengurangan modal
dengan memperhatikan peraturan perundangan

23.4

23.5
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Unofficial Translation

The reserve which has not yet reached the
amount as referred to in paragraph (3) of
this article may only be utilized to cover the
loss that can not be covered by other
reserves.

In the event the reserved fund has exceeded
20% (twenty percent) of the total amount of
issued and paid-up capitals, the General
Meeting of Shareholders may determine the
amount of exceed to be used to cover the
Company’s needs.

Amendment to Articles of Association
Article 24

Amendment to Articles of Association shall
be made with due observance to the Limited
Liability Company Law and/or capital
markets regulations.

Amendment to Articles of Association shall
be determined by the General Meeting of
Shareholders with due observance to the
provisions as set forth under these Articles
of Association.

Amendment to provisions of Articles of
Association concerning change of name of
the Company and/or domicile of the
Company; objectives and purposes and
business activities; duration of the
Company; amount of authorized capital,
reduction of issued and paid-up capitals
and/or change of status of the Company
from private to public company or vice
versa, shall require be required to obtain
approval from the Minister as set forth
under the prevailing laws and regulations.

Amendment to Articles of Association other
than as mentioned in paragraph (3) of this
article shall only be notified to the Minster
with due observance to the provisions of the
Limited Liability Company Law.

Provisions concerning reduction of capital
shall be made with due observance to the
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yang berlaku, khususnya peraturan pasar
modal.

Penggabungan, Peleburan, Pengambilalihan, dan

25.1

25.2

Pemisahan
Pasal 25

Penggabungan, peleburan, pengambilalihan
dan pemisahan ditetapkan oleh Rapat Umum
Pemegang  Saham  dengan  ketentuan
sebagaimana tercantum dalam Pasal 14 ayat
(3) Anggaran Dasar ini.

Ketentuan lebih lanjut mengenai
penggabungan, peleburan, pengambilalihan
dan pemisahan adalah sebagaimana dimaksud
dalam peraturan perundang-undangan yang
berlaku  khususnya  peraturan-perundang-
undangan di bidang pasar modal.

Pembubaran, Likuidasi dan Berakhirnya Status

26.1

26.2

Badan Hukum
Pasal 26

Pembubaran  Perseroan dapat dilakukan
berdasarkan  keputusan  Rapat  Umum
Pemegang Saham  dengan  ketentuan
sebagaimana tercantum dalam Pasal 14 ayat
(3) Anggaran Dasar ini.

Ketentuan lebih lanjut mengenai pembubaran,
likuidasi dan berakhirnya status badan hukum
adalah  sebagaimana  dimaksud  dalam
peraturan perundang-undangan yang berlaku
khususnya peraturan perundang-undangan di
bidang pasar modal.

Tempat Tinggal
Pasal 27

Untuk hal-hal yang mengenai Perseroan, para
pemegang saham dianggap bertempat tinggal pada
alamat-alamat sebagaimana dicatat dalam Daftar
Pemegang Saham dengan memperhatikan peraturan
perundang-undangan yang berlaku dan ketentuan di

Unofficial Translation

prevailing laws and regulations,
particularly capital markets regulations.

Merger, Consolidation, Acquisition and Spin-off
Article 25

25.1 Merger, consolidation, acquisition, and
spin-off shall be determined by the General
Meeting of Shareholders in accordance with
the provisions of Article 14 paragraph (3) of
these Articles of Association.

25.2  Further provisions with regard to merger,
consolidation, acquisition and spin-off are
as set forth in the prevailing laws and
regulations particularly the regulations of
capital markets sector.

Dissolution, Liquidation and Termination of
Status as Legal Entitiy

Article 26

26.1 Dissolution of the Company shall be carried
out by virtue of the General Meeting of
Shareholders resolution with the terms as
set forth in Article 14 paragraph (3) of these
Articles of Association

26.2 Further provisions with regard to
dissolution, liquidation and termination of
status as legal entity are as set forth in the
prevailing laws and regulations particularly
the regulations of capital markets sector.

Domicile
Article 27

With respect to matters in relation to the Company,
the shareholders are deemed to have their
domiciles at the addresses recorded in the Register
of Shareholders with due observance to the
prevailing laws and regulations and regulations of

78



PT Samindo Resources, Tbk.
Unofficial Translation

bidang pasar modal serta ketentuan Bursa Efek di capital markets sector as well as the Stock
tempat di mana saham-saham Perseroan dicatatkan. Exchange rules where the shares of the Company
are listed.

Ketentuan Penutup Closing Provision
Pasal 28 Articles 28

Segala sesuatu yang tidak atau belum cukup diatur All matters that are not or have not been sufficiently

dalam Anggaran Dasar ini, akan diputuskan dalam regulated in these Articles of Association shall be

Rapat Umum Pemegang Saham. determined by the General Meeting of
Shareholders.
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